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IVaiikej k narodnemu dnju. 
Maćerka uas wołaše: Wšitko dobre khopaće 

Lube dźěći stawajće, Njech je Tebi měrjene, 
Dźensa nauej zaswita Strowje, zbože, wjesełosć, 
Nowe łěto žiwjenja. Wšeho, štož sej přeješ, dosc. 

Wšitcy z razom přińdźemy, Pilne dźěći budźemy, 
K Tebi, nanko. khwatamy, Zo maš radosc', nanko Ty, 
Z přećom Tebje zwjeselić, Zwukliwe a pobóžue, 
Nowu lubosć polubić. A tež prawje posłušne. 

H. Jórdan. 

Xěšto wo šerjenjach. 
Někotry praji, zo žane šerjenja njejsu, druhi zaso praji, zo 

su. Duž dyrbimy přede wšěm wjedźeć, haě dha wo prawdźe še-
rjenja su abo uic. 

H d y dha nas šeri? Tehdy nas šeri, hdyž něšto widźimy, 
słyšimy, ałto z jenym słowom: hdyž něšto ze swojimi zmysłami za-
přijamy, štož tu wo prawdźe njeje. Tež tehdy nas šeri, hdyž něšto 
n. př. hinak widźimy, hač tu v/o prawdźe je.*) 

*) Zo mamy jow jenož čiowjeka před woöomaj, kiž ma swój poiny rozom 
a kiž je při tym cyle strózby, so samo rozymi. 
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Je dha to móžno , zo něšto widźimy, słyšimy abo z krótka: 
ze swojimi zmysłami zapřijamy, štož tu njeje? Je dha móžno , 
zo* něšto hinak widźimy, słyšimy abo ze swojimi zmysłami zapřijamy, 
hač tu wo prawdźe je? Na woboje wotmolwju „haj". W dalšim 
njestaram so tak jara dopokazać, čeho d l a je to prěńše abo to 
druhe móžno, ale powołam so přede wšěm na to, z o s o to wo 
prawdźe s t a n j e . 

Hdy byclimy něšto widźeli, štož tu wo prawdźe njeje — hdy 
bychmy n. př. na pohrjebnišću běłu žonu ze swěcu w rucy stejo wi-
dźeli, a přeswědčeni byli, zo na tym samsnym měsće ničo njeje, hač 
čisty powětr —, dha by šeriło. Tam by był duch, kiž je někajku 
materialnu podobu — tudy podobu běłeje žony ze swěcu — na so 
wzał. Zo so nam člowjekam duchi wo prawdźe wozjewja. je wěste. 
Po mojim přeswědčenju někajki zwjazk wobsteji mjez duchami abo 
dušemi z w o n k a ć ě ł a , a mjez duchami abo dušemi w ć ě l e , z dru-
him słowom — nrjez dušemi zemrjetych a mjez nami čłowjekami. 
Prěnišim je wot Boha pod wěstymi wobstejnosćemi wotpušdene, so 
člowjekam na někajke wašnje zjewić; traž tež su někotre wot Boha 
k temu wotsudźene, zo bychu so na wěstym městnje člowjekam dys 
a dys zjewiłe. 

Dokelž sym jenož to prěniše jako wěste postajił, pokazam 
tudy na wšelake wašnja, pod kotrymiž zo druhdy duša w tym woko-
miku, hdyž z děła wuńdźe, přiwuznym a předelam, kiž su wot njeje 
w poslednej hodźinje zdaleni, wozjewja. 

W jenym padźe je časuik na jene dobo zastał; w druhim je 
so mócnje do duri zakłapało, mjez tym zo nichtó před nimi njeběše; 
jedyn widźeše wobličo předela, kiž běše, kaž so pozdźišo pokaza, w 
tym samym wokomiku wumrjeł, přez wokno hladajo, druhi běłeho 
hołbja, kiž z wotčinjenym woknom wuleča. Wšě přikłady su ze ži-
wjenja, su so stałe tajkim mužam, na kotrychž wěrnosdi nje-
dwěluju! 

Nekotry člowjek pak tež něšto widźi abo słyši, štož tu wo 
prawdźe njeje, bjez teho, zo by žadyn duch pódla što činić měł. 

Tak powjeda w knižcy „93eifpiel eine§ Gšrfdjeřneně mefirerer 
^l)onta§men nebft etmgen ertäutetnbeu ?inutetfungcn", kiž bu w Bar-
linje wokoło lěta 1800 wudate, wučeny spisowař a knihownik Fr. 
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Nicolai slědowace sam wo sebi*). .Tunu zjewi so jemu člowjek, kiž 
bě tola liižom dawno z Charonom po čołmje jězdźił. A to njesta so 
Nicolajej snano w někajkim starym twarjenju abo něbdźe w samoće, 
ale w pěknej jstwě a w přitomnosći jebo žony a jenebo přećela. 
Dźesać kroěelow wot Nicolaja steješe znata podoba zemrjeteho, ciše 
a błuboko myslo; bórzy pak so wotsali. Tale dźiwna visita so do-
połdnja sta, ale bižom popołdnju jebo šwarny hosć zaso přińdźe, 
bliže stupajo, dyžli prjedy. Nicolai jstwu wopušći, podoba pak jeho 
slědowaše. Za kbwilu so wjacy tajkicli wosobow přitowařši, haj w 
přichodnych dnjacb bu bišće hórje: wo dnjo a w nocy doma a 
wonka, w samoće a w towařstwje jeho wobdawachu mužojo a žony, 
někotři na konjach a druzy pěši, ale wšitcy mjelčo. Něhdźe za mě-
sac pak so šerjenja tež počachu mjez sobu a z Nicolaijom rozryčo-
wać. Zabawa sta so w krótkich sadach a bě zrozymliwa. Nětko 
běše Nicolai stajnje w towařstwje a měješe pěknu zabawu a to so 
jemu z woprědka lubješe, přetož wšitko bjez pukow woteńdźe. Ale 
skóněnje bu ta wěc wostudła a poča Nicolajej starosć ěinić, što móže 
hišće z njeje nastać. AVón drje derje wjedźeše, zo je to wšo jenož 
zdade, a zo ze žanymi duchami ničo činić nima. Skónčnje, wósom 
njedźeli po prěnim zjewjenju, wuzna swoju khorosć, přetož za tu ju 
sam spózna, swojemu lěkarjej. Tón wukaza jemu, zo by sebi pi-
walcy na čoło sadźał. To so sta. Bórzy počachu podoby zaso 
mjelčeć a pomałšo kbodźić, jich barba woblědnowaše a skónčnje so 
wšě w powětře zhubichu. Nicolajowa khocosć přińdźe z krwje. 
Piwalcy ji wotpomhachu. 

Tak směmy wšelake druhe pady, hdźež su ludźo šerjenja wi-
dźeli, do teje sameje rubriki zapisowac, jako khorosc. 

Jedyn hewak cyle rozomny muž, kiž sam bydleše a doma sam 
jědźiše, kóždy wječor, hdyž sěsö ćepješe, durje so wotčinid widźeše a 
zo stara, wohidna žona z kijom zastupi, so jemu bližeše a jeho z 
kijom prasny, na čož wón ze stoła padźe. Z womory pozdźišo zaso 
wotcući. Hdyž bě so jemu to někotry króć stało, so lěkarjej wuzna. 
Tutón niěuješe, zo je sebi jeho pacijenta to jenož wumyslił. Teho 
dla praji k njemu: „Dha budu dźensa wječor z wami jěsć." Kho-
remu běše to lubo. Lěkař pak móžeše derje zabawjeć a měnješe, 

*) Hlej „Lub. iiow. 1875. Wukiadźenje jeneho Göthoweho siowa. J . 
Kapleř." 
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hdyž so ze swojim pacijentom do hłubokeje zabawy podnuri, dha 
tutón njepytnje, hdy šěsć ćepje, a tež na staru žonu zabudźe. Wje-
čor w hromadźe jědźiälaj a so krasnje zabawještaj. Khory so wo 
čas njestaraše. A hlej — na jene dobo woblědny, a na durje po-
kazajo rjekny: „Hlejće, ta stara dźe!" W tym samym wokomiku 
do womora padźe. Lěkař ničo dale widźał njeběše, mjez tym 
zo khory, hdyž běše zaso k sebi přišoł, při tym wosta, zo je jeho 
ta stara ze swojim kijom tak prasnyła, zo je ze stoła padnył. Lě-
kař spózna, hdźe khorosć leži a wjedźeše bórzy pomhać. — 

Jedyn z mojich wučerjow powjedaše, zo je w tym samym wü-
stawje, hdźež běchmy, něhdy niłody člowjek był, kiž je tež tajke 
widźenje měł. Junu wječor při ćmićcy póčnje so swojich towařšow 
prašeć, hač we wěstym kućiku ničo dźiwne njewidźa. Hdyž „ně!" 
wotmolwja, praji jim, zo tam ćěło w kašeu ležo widźi. A to wi-
dźeše kóždy wječor a njemóžeše widźenje wotbyć. Wón bu kruće 
khory, dyrbješe z wustawa wustupić a wumrje, je-li so njemylu, 
pozdźišo na to. — 

Hdyž je pola jeneho wóčko zmysło, kotremuž so tajke něšto 
stanje, dha je pola druheho zaso wueho. 

Někotry so, byrnje sam wo jstwje sedźał, dołho a nadrobnje 
wo něčim a někim rozryčuje. Druhi cyły dźeń słyši, kak jemu cuzy 
hłós to a druhe powjeda; ale wón njewotmolwja, dokelž wě, zo tu 
nichtó njeje, kiž by z nim powjedał. Hdyž so jemu směješ dła 
teho, dha ći wotmolwi: „Hdyž chceš, zo bych wěrił, zo ty nětko 
zo mnu ryčiš, dha tež dyrbiš přidać, zo tamnemu hłosu wěrju; pře-
tož tóu je za mnje runje tak jasny a zrozymliwy kaž twój." 

Nuzne njeje, zo ina jedvn jenički sam tajke zjewjenje. Móžeja 
tež někótři jene a to samo widźeć. Tak dźěše so něhdy cyłej 
črjódźe wojakow. Cyły dźeń běchu při sapatej horcoće w bah-
njojtej krajinje marširowali. W nocy dyrbjachu wuzko w liromadźe 
ležeć. AV srjedź nocy wšitcy harowajo zestawachu a powjedachu, 
zo je čert sam zatrašnje halekajo do jstwow přijěł, a zo su jeho 
w podobje wulkeho psa zaso wujěć widźeli. 

Ze wšeho smy widźeli, zo, štož mamy za šerjeuje, pak z cyła 
ničo ńjeje, pak duch, kiž so nam člowjekam wozjewja. W žanym 
padźe so po tajkim bojeć njetrjebamy. Přetož štó by so ničeho 
bojał! A duch, kiž so nam zjewi, nad nami ženje telko mocy nima, 
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zo by nam žaneje křiwdy ščinić móhł. Jeničke by było, zo móhłe 
nam stróžele škodźeć. Člowjeka pak, kiž ma nvysle w hromadźe, 
a wě, zo so ničeho bojeć nima, hač złych ludźi, tajke stróžele nje-
nadpadnu. 

Hišće mjenje strašne je to druhe šerjenje, hdyž mjenujcy něšto 
hinak widźimy, hač to wo prawdźe je. Su ludźo, kiž na jene dobo 
wšitko čeřwjene widźachu, štož tola jako módre znajachu. Jedyn, 
kiž na dźiwadle sobu hraješe, widźeše na někotrych wjeöorach při-
hladowacy lud jako same kosćowy (skeletty) koło wokoło sedźo. 
Dokelž pak wjedźeše, zo so jemu to jenož zezdanje, so přez to my-
lić njeda. 

Hórje je pola tych, kiž so zatrašic" dadźa. To so wosebnje 
pola dźěći stanje. Spytaj dźěćo naryčeć, zo wječor šerjenja wokoło 
khodźa, a bórzy ci wjacy wječor samo z khěže njeńdźe. Wšitko 
so jemu hinaše zda, hač hewak je. Krušwina je wulki wětrnik ze 
žałostnymi wokřidłami; plumpa je muž, kiž swoju dołhu ruku za 
nim přesćěra; psyčk je bězman, kiž chce je ze swojej zatrašnej 
klamu požrjeć. 

Jara pak by so ty mylił, hdy by měnił, zo na tajke wašnje 
jenož njedorosćenych šeri. Njeje hišće so tebi stało. zo sy, wosebnje 
wječor, tebi derje znatu wěc za Bóh wě što dźeržał? J a će jenož 
na to dopomnju, z kajkimaj wočomaj sy tebi cyle derje znate štomy, 
khěže atd. wobhladował, hdyž sy so był zabłudźił. — Stara wjeřba, 
na kotrejž so kusk zhniłeho drjewa błyšći, je muž hotowy ze žehłi-
wymaj wočomaj abo ze žehliwej trubku. Sowa, kiž ze swojimaj 
płomjenitymaj wočomaj z někajkeje skalneje šmary won kuka, je ně-
kajki zły zmij. Hórje hišće, hdyž šubut zasutajo ze štoma zleći a, 
mócnje pjerchotajo, so w křiwych kruhach wyše tebje wysoko w po-
wětře wije. — Srjedź dźiwjeho lěsa sy, hdźež wot stareho časa sem 
šeri. Stomy so zhibuja — njesłyšiš stonanje lěsnych duchow? — 
Sto so zatrubi, kaž z trubu ze sudneho dnja! To tón stary hajnik 
woła, kiž bu jow něhdy zaraženy. — Tak a hinak će šeri, a hdyž 
so njepřeswědčiš, dha tež tam wo prawdźe šeri. — Na Kupjanskim 
maš kruch lěsa, kiž so „šěna" mjenuje, w dobrej ležomnosći, z rja-
nym drjewom. K połodnju wot „šěny" su Zdźerjanske haty. Tam 
w „šěnje" Rjela woła. Přetož cyłu nóc w lěće słyšiš tam dys a dys 
wutły zynk, kaž hišće jón najskerje słyšał njejsy. Tež ja sym jón 
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słyšał a dołho w njewěstosći był, što móhło to być, doniž so skónčnje 
wTilrnna. zo ie w Zdierianskich hatach jedyn (— traž je jich tam 

(Ardea stellaris*). Tutóu ptak ze 
jeno po swojim hłosu: hump, hump. 
ysk do wody a duje potom. Tak na-

hač hdyž kruwa ruje. Dale hač tři 
štwórć hodźinyje słyšach. ±idyž běše humpak zatřěleuy, Kjela wjacy 
njewołaše. 

Tajkim lokalnym šerjenjam so druhdy z wotpohladanjom město 
připokaza. Hajnik, kiž ma w „šěnje" rjane drjewo, je přez ßjelu 
před paduchami bółe wěsty. A hdyž so haty pušćeja, je temu, ko-
tremuž słušeja, lubo, zo tam Rjela šeri, hewak bychu skerje i-yby 
kradnyłi. 

Wšako tež mamy stajue wódne šerjenja: wódnych mužow. Z 
wdnka wody hišće mamy připołdnicy, přemjeńki, kubušćiki, zmije, 
khodojty a druhe Serbam derje znate šerjenja, wo kotrychž chcu 
we wosebitym nastawku ryčeć. 

Spomnić hišće dyrbju na někotre tež jara znate šerjenja, na 
kotrež běch hač dotal zabył, mjenujcy na kalne a na wišnjace še-
rjenja, kaž tež na tamny hłós, kiž něhdy wokoło delnjo-hórčanskeho 
mosta wołaše; ,,zlě je a hórje hišde budźe", a skónčnje na to, zo 
tam najbóle šeri, hdźež khlěba w domje nimaju. 

J. B. H., Lubinski . 

Łiiba so — x drubim ženi. 
(Južnosorbska narodna pěseń ) 

Milanej raz spěwaše 
W nocy z wókna sołobik: 
„Kłiětře stawaj Milano! 
Bórzy twoja luba so 
Ženi a će přeprosy 

*) H u m p a k je lěni, njelepy ptak, zerzawojteje barby z čornymi blakami, 
ma zeleny pysk a zelene nohi. W hataeh je jara škódny, dokelž pódla njerodźa 
tež wjele rybow zežere. Jeho mjaso je mjeze wšěmi čaplemi najlěpše. 
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K sebi na kwas. Póraj so! 
Njechce so ći na kwas hić-, 
Dha ju tola požohnuj !" 
— Njeeh so ženi moje dla, 
Na kwas ja k njej njepóudu, 
Ale žohnowač ju chcu: 
Zo by hólcow njeměła 
Mjez swojimi dźěćimi, 
Telko měła tyšnošće, 
Kelko khlěba zjědła je; 
Telko sylzow płakała, 
Kaž je wody wupiła. — , P . 

Tři powjesće x luda. 
I . 

P o k ł a d p o d k r u š w i n u . 
Jedyn młodźeńc z Delnjeje Łužicy bě před wjele, wjele lětami, 

kaž mi to wowka husto powjedaše, w Draždźanach wojak. Lubemu 
přećelej teho sameho dźiješe so junu, zo w Draždźanach na wulkim 
mosće zhoni, pod kotrej krušwinu w jeho zahrodźe pjenjezy zahrje-
bane leža. Wón poda so teho dla, sonain wěrjo, ruče do Draždźan 
na pomjenowany inóst, zo by tam swoje žadauje zhonił. Tam a 
sem khodźo nadeńdźe po mnohich hodźiuach swojeho přečela we 
wojerskej drasće, kotryž, jeho wuhladawši, ze zpodźiwanjom rjekny: 
„Što dha ty tola jowle chceš?" Naš přeCěl dźeše: „To wšak je 
tajka hłupa wěc; mi so mjenujcy dźiješe, zo na draždźanskim mosće 
zhonju, pod kotrej krušwinu w našej zahrodźe pjenjezy zahrjebane 
leža. Teho dla sym sem přišoł." „Ach, ty hłupy khadla", wot-
molwi jemu wojak, „dźeržiš dha ty do sonow tak wjele? Mi so 
wóndano dźiješe, zo so pod tej wulkej krušwinu we wašej zahrodźe 
pjenjezy namakaju." „Takle, nětk zhonich", mysleše sebi naš pře-
ćel, wotsali so z wjesełej wutrobu a wuhrjeba tež na spomnjenym 
měsće hornyk złotych. 
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| P r ě n j a ž e l e z n i c a w S e r b a c h . 
Jako w našini serbskim kraju prěnju železnicu natwarichu, bě-

,, chu ludźo na to jězdźenje jara wćipni, dokelž njeběchu hišće žadyn 
II parnik jěć widźili. Poda so nětk, zo někajki pućowař, wot swojich 
Ił přećelow naryčany, wobzankny, so tež junkróc po tutym wjezle pře-

wjesć. Cah pak runje wotjědźe, jako wón do woza zastupić chc/še. 
jill -Naš pućowař dyrbješe teho dla cyły puć wot B . . . . hač do L . . . 

z jenej nohu poskakować, je-li njechaše zady ćaha wostae. Mučny 
zlěze teho dla na bližšej staciji ze železnicy, prajicy: „Sym přeco 
słyšał, zo woženje na železnicy krasnje dźe, ale ja so za tu dobrotu 

|||i' dźakuju. — 

II I . 
P i w a r s k a p ó n o j p jen jez . 

W jenej wsy Delnjeje Łužicy bě junu muž, k temu khodźeše 
husto duch, a nućeše jeho, so zmužić a z nim hač k jenej horje 
sobu hic, wo kotrejž so powjeda, zo je w njej pónoj pjenjez. Z 
woprědka nochcyše wón to činic", dokelž pak jeniu zły duch žaneho 
měra njewostaji, dha so skónčnje naryčeć da, wza sebi łopač a dźěše 
sobu. Duch dowjedźe jeho k spomnjenej horje a přikaza jemu, 
zo njesmě so na swoju wjes wohladać, teho runja tež žaneho słowa 
ryčec, a zhubi so. — Našemu mužej zdaše so nětk, zo so wjes zady 
njeho pali, tola njewohlada so. Tež pokazowachu so jemu psy ze 
žehliwymi klamami. Wón pak ryješe dale, a hlaj — pjenježna pó-
noj pokaza so jemu. Jako tu samu wuhlada, postrowi jeho wosebny 
knjez a dźeše: „Dobre ranje". Muž, na přikaznju ducha zabywši, 
podźakowa so jemu. Pónoj pak zajědźe z hrimotacym wrjeskotom 
hišće hłubje do zemje a naniaka so hišće dźensa we tamuej horje 

||: Delnjeje Łužicy. Zdźělił Domaška. 
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Hamletowa samoryč*) 
Z "W. Shakespearoweje truchiohry „Hamlet", oin I I I . wustup 1.) 

Pak byd pak njebyć — nětko praša so. 
Je zdobuišo po duchu, měrnje wuujesd 
Storki a kłoki dóńta wohidneho, 
Hač wojowadi předo morju bědow 
A spjedo so je zničić? — Wumrjed — wusnyd, — 
Nic wjacy; a hdyž snano z drěmom horjo 
A tysacore brachi přirodne, 
Cěłowe herbstwo, skónčimy, — zawěrnje 
Dha je to wukhod, kotryž dyrbjał sebi 
Wutrobnje ěłowjek předi. — Wumrjeć — wusnyd! 
Spad! — Suadź tež sony niěd? — To je ta wěc: 
Što w smjertnym spanju uam by dźeć so mohło; 
Hdyž wottřasli smy swěta motancu, 
Kiž nuzy dawa žiwjenje tak dołlie. 
Stó dha by hewak wunjesł časa šwiki, 
Njeprawdu podtłóčevja, knježu hordosć, 
Lubosće zacpjeneje bolosć, prawa 
Křiwjenje zastojuikow swojewolu, 
A přesděhy, kiž změrnej zasłužbje 
Wot njeliódnosde činja so, hdyž k měrej 
Wón sam móhł z nahim mječom přinjesć so? 
>Štó by chcył brěmjo nosyd, štó chcył stonać 
A podic so pod spřahom wobdežnym, 
Hdyž njeby bojosd před něčim po smjerdi — 
Tym krajom njewotkrytym, z kotroh'ž mjezow 
So nichtó njewróća — myliła wolu, 
A łmudiła nas, radšo wšitke horjo 
Na tutym swěde wunjesd, dyžli děkad 
K druhemu horju, cyle njeznatemu? 
AVědomnosd tale Avšitkich struchli nas, 
A přez nju wobzanknjenja barba čerstwa 
Na blědosć rozmysleuja khorowadi, 
A předewzada wažne, połne mocy 
Z tym wobhladom běh wotkhiluja swój 
Wot dróhi ruuej', mjeno skutka zhubjo. z Ł . 

*) Z nowa z öisła 10, 1875 wotćišćana, dokelž su tam wšelake zmylki. 
Redakcia. 
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Serbskeje ryče dla d© stracha zahnaty. 
Něhdźe před 15 lětami steješe na jenym dnju wučeř * * * 

mjez swojimi dźěćimi a je swěru wučeše. Bě to popołduju wokoło 
třoch. Zaklapny so do durjow a wón do khěžc stupi a to ze za-
stróženjom, přetož před nim steješe předsyda „, „, skeho sudnistwa 
a při nim jedyn aktuar, kiž měješe akty pod pažu. Prjedy hišće 
hač jeju wučeř prawje postrowi, hrožeše jemu knjez předsyda z por-
stom a dźeše: „Sto sće tola činili, što sCe pisali? — —" 

Wučeř bě znaty, zo běłu papjeru kažeše a w pjeru tintu dźer-
že<5 njemóžeše a běše teho dla před wjele lětami na sudnistwo ska-
zany był, dokelž běše přećiwo wěstemu paragrafej ćišćeřskeho za-
konja zhrěšił. Tola bě tehdom ze snadnym khostanjom wotešoł. 
Zadyn dźiw teho dla, zo do stracha přińdźe, hdyž dweju knjezow 
ze sudnistwa před sobu wohlada. Wón we wokomiku khósty pře-
liči, kotrež budźa jeho móšni přez tutón jenički wopyt napołožene 
— a štó móžeše wuprajić, kak husto budźetaj knjezaj swój wopyt 
wospjetować. Tola strach bě hnydom prječ, jako knjez předsyda 

i přistaji: 
„Njejsće wopačne wechsele podpisali?!" 
Kaž by so ćežke brěmjo z khribjeta waliło, tak wučerjej strach 

a njeměr z wutroby stupi a wón wotmolwi smějo: 
1 „„Wšako wěsće, knježe, zo dobre wechsele jako wučeř pod-

pisować njesměm, dha tola njebudu wopačne podpisowac"."" 
Taj kujezaj so tež směještaj a wozjewištaj jemu, zo chcetaj wo 

wsy pola jeneje serbskeje wosoby jeje poslenju wolu napisać a zo 
bych jimaj teho dla za tołmačerja posłužił, dokelž je wosoba cyle 
serbska, a bdyž tež we wobkhadźe a w žiwjenju so někak z Něm-
cami zryčała, tola w prawizniskich wěcach to a tamne wopačnje 
zrozymić móhła, štož by potom wšelki njeporjad zhotowac móhło. 

Wón teho dla z nimaj sobu dźěše a tołmaćeše někotre ho-
I dźiny, štož so jemu derje zapłaći. 

Dalši scěwk tuteho wopyta bě tón, zo jelio za wobstajneho 
tołmačerja při sudnistwje w ^ ^ postajichu. 

Njeje so potom wjacy do stracha zahnać dał, hdyž jeho ludźo 
ze sudnistwa wopytachu a na sudnistwo zkazachu. Wšak dosta za 

i"! kóždy tajki wopyt dobre zapłaćenje. Jeničcy to wobžarowaše, zo 
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jeho jara porědko žadachu a běchu na tym jeuož jeho kollegojo 
wina — dokelž běcliu Serbow mjez druhimi wučbami tež němsku 
ryč wučili — pak tež Serbja sami, kotřiž běchu ju tak derje na-
wukli, zo tołmačerja njetrebachu. — 

Iloris law. 

Spěw „Jediioty". 
Lubujemy serbske spěwy, 
Serbsku ryč a serbski dom; 
Swět njech spěw naš serbski wuči, 
Zo smy stajuje swěrni jom'. 

Zmnžiće swój narod hajmy, 
Jeho česć budź radosć nam, 
Wšědnje Bohu próstwu prajmy: 
„Wobstajtiosć zdźerž wutrobam!" 

Přeradnik njech dźe nam z puća. 
W našicłi žiłach žana łža, 
Wótčinje nad našu lubosć 
Krućiša njej' twjerdźizua. 

Serbska ryč 'nož česć nam dawa, 
„Serbja" rěkać je nam raj; 
Z wótrym hłosom zaklinč sława: 
„Stajnje njech kćěj Serbow kraj!" 

J . S . 

L l s t 
Łudewita řStnra na J a n a K. Smolerja.*) 

Předrahy bratře Slowansky! Předrohi słowjanski bratře! 
S welikau radostj přigal sem Z wulkej radosću sym Twój 

Twüg list ode dne 18ho ledna, list wote dnja 18ho januara při-
w němž sy mi tolik milych zpraw jał , w kotrymž sy mi telko lu-

*) Tutón list je hišće w staršim čěskim prawopisu pisany, to j e , měfto 
nětěišeho: 1, ou, j , v — trjeba so: j , au, g, w. 
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o "Wašjch Lužicech, gako take 
dfikazy Twe činliwosti a praco-
witosti podal. 

Pjšeš mi, že sy si myslil, že 
ga giž snad zabudnul na Was: 
ale, bratře, možnoli wřelemu Slo-
wanu zabudnauti na bratry swe, 
ted' prawě z dlauheho sna se 
probuzugecj ? My o Was mlu-
wili sme, psali sme, kde ste geště 
spali: čjm tedy wjce nynj mys-
ljme na Was, naděgeplne Lužice 
syny, genž žiwot nowy" wzbuzu-
gete w nešt'astnem kragi Wašem 
a sbratřugete se s welikym Slo-
wanstwem! Ne, bratře, my ne-
zabudneme na Was , třebas by-
chom dlauhe roky se sebau slo-
wa nepromluwili! Přičinau dlau-
heho mlčenj hledeg negwfce w 
mych mnohych pracech a za-
naškach. 

Srdečně sme se těsili wšickni 
zdegšj Slowane widauce, ze ste 
se odhodlali přigati latinska 
pjsmena a česky prawopis ua 
město dosawadnjho poněmčileho. 
Twüg nawrh k tomuto prawopisu 
ga wübec schwalugi, některa wšak 
poznamenanj přidawam k tomu 
'.aměru, aby ste od českeho we-
iice neodstaupili. 

Poštěstj - li se Ti tento 
orawopis obnoweny uwesti, mno-

bych powjesćow wo Wašich Łu-
žicach, jako tež dopokazma Two-
jeje dźěławosće podał. 

Pišeš mi, zo sy sebi myslił, 
zo sym ja łiižom snadź zabył na 
Was : ale, bratře, je-li horliwemu 
Słowjanej móžno zabyd na swo-
jich bratrow, runje z dołheho 
spanja wotcuc"owacych? My smy 
wo AVas ryčeli, pisali, hdyž sće 
hišće spali: čim wjacy nětko na 
Was myslimy, nadźijepołnych 
Łužicy synow, kiž nowe žiwjenje 
wubudźujeće we Wašim kraju a 
so zbratrujeće z wulkim Słowjan-
stwom! Ně, bratře, my njeza-
budźemy na Was , hdyž bychmy 
tež dołhe lěta ze sobu słowa nje-
ryčeli. Přičinu dołheho mjel-
čenja wuhladaj najwjacy w mo-
jich mnohich dźěłach a próco-
wanjach. 

Wutrobnje smy so wšitcy tu-
domni Słowjenjo wjeselili widźo, 
zo sće wobzankli, łaćanske pis-
miki a čěski prawopis přijeć na 
město dotalneho poněmčeneho. 
Twój naćisk k tutemu prawopisej 
ja w powšitkomnym khwalu, ně-
kotre wšak přispomnjenja k temu 
wotpohladanju přidawam, zo bysće 
wot čěskeho wulcy njewotstupili. 

Radźi-li so Ći tutón wobno-
wjeny prawopis zawjesć, mnohe 
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lie zasluhy sobě i o Lužice i o 
Slowanstwo wftbec nadobudneš. 

Te naděje gsem, že kiiihy w 
Praze pro geduotu Budešjnskou 
sebraue giž w Budešjně se nale-
zagj, poněwadž mi z Prahy giž 
2ho linora psali, že knihy giž 
gsau poslauy . . . . , 

Mezitjm piš gim, mil/ 
bratře! aby činliwymi byli, s bra-
try sw^mi Slowany pilně dopiso-
wali, a tak uaděgi o sobě po 
Slowanstwu wzbuzeuau upewuo-
wali a rozhoguowali. Ciuliwost 
musj gjch hlawnjm heslem byti, 
nebo gen wüle gegjch dobře ni-
čeho nepořjdj . . . . Nedawno 
mi Waš pracowity Boleslaw 
Klasopolsky psal, že gini poslal 
některe Slowanske knihy, a mezi 
ginymi i weliky" polsky slownjk 
Trojanskeho, což na wlastenec-
kau i šlechetnau mysl Klaso-
polskeho ukazuge. Nechat' gen 
bratři Budešjnštj použigj hodně 
takowych darü. 

Welice se mi ljbj, že Wy tak 
wšestranně se Slowanskem se se-
znamiti chcete, čitagjce česke, 
polske, ruske, ilirske knihy a ča-
sopisy. Degte sobě gen Danicu 
ilirskau donesti: gest wyborna! 
Eowně se Wain ljbiti budau i 
česke časopisy a polsky Tygodnik. 

Děkugi Ti za wskazaue pozdra-
wenj wyborneho Macieiowskeho, 
gemuž se hotugi nynj do War-

zasłužby sebi kaž wo Łužicu tak 
wo Słowjanstwo nadobudźeš. 

Teje nadźije ja sym, zo so 
kuiliy w Prazy za budyske to-
wařstwo nahromadźene hižom w 
Budyšinje namakaja, dokelž su 
mi z Prahi hižom 2ho februara 
pisali, zo su kuihi hižom posłane. 

Mjez tym piš jim, luby bratře! 
zo bychu dźěławi byli, ze swo-
jiini bratrami Słowjanami pilně 
dopisowali, a tak nadźiju wo sebi 
po Słowjanstwje zbudźenu wob-
twjerdźili a přisporjeli. Dźěła-
wosc dyrbi jich hłowne liesło być, 
přetož jeno wola ničo dobreho 
njedosahnje Njedawno 
je mi Waš dźěławy Bolesław 
Kłosopolski pisał, zo je jim ně-
kotre słowjanske knihi posłał, a 
mjez druhimi tež wulki pólski 
słownik Trojanskeho, štož na wót-
činsku a šlachotnu mysł Kłoso-
polskeho pokazuje. Njech jenož 
budyscy bratřa tajke dary hódnje 
wužiwaja. 

Wulcy so mi lubi, zo chceće 
so Wy tak wšostronscy ze Sło-
wjanstwom zeznać, čitajo čěske, 
polske, ruske, ilirske kuihi a časo-
pisy. Dajće sebi jenož Danicu 
ilirsku přinjesC: je wubjerna. 
Kunje budźa so Wam lubić tež 
čěske časopisy a polski Tygodnik. 

Dźakuju so Ci za skazane po-
strowjenje wubjerneho Macieiow-
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šawy psati. — Mezi knihami z 
Prahy naleznete snad i „Časo-
sopis", w něinž gest opis cesty 
me Lužicke. — Prawdu maš, že 
by lepe bylo, kdybyste se zpraw 
o Slowanstwě z Wašeho Srb-
skeho časopisa doswjdati mohli; 
ale suad přigde čas, kde se to 
stane. W tomto ohledu my mame 
naděgi do Tebe, drahy bratře, 
a Tobě rownych: Seilera, Wa-
naka, Klasopolskeho, Welaua, 
Markuše a bratrü Budešjnskycb. 
Rozmnožugte se gen! 

skeho, kotremuž so hotuju nětk 
do Waršawy pisać. — Mjez kni-
liami z Prahi namakaće snadź 
tež „Časopis", w kotrymž je wo-
pisanje mojeho lužiskeho pućo-
wanja. — Prawdu maš, zo by 
lěpje było, hdybyšće rozprawy wo 
Słowjanstwje z Wašeho serbskeho 
časopisa nawjedźeć móhli; ale 
snadź přijdźe čas, hdźež so to 
stanje. W tym napoliladu mamy 
nadźiju do Tebje, drohi bratře, 
a Tebi mnych: Seilera, Wanaka, 
Kłosopolskeho, Welana, Markusa 
a budyskich bratrow. łtozmno-
žujće so jenož! 

Lubo je nam wosebje było, 
zo sy našemu wulkemu Kollarej 
někotre Waše łužiske pěsnje 
posłał a źo sy z tutym mužom 
do dopisowanja stupił. Pisaj jemu 
jenož a podawaj powjesće wo 
Wašim narodnym žiwjenju. — 
Hdy wuńdźe ta zběrka łužiskich 
pěsni ? 

Naš krajan Zaborski dawa 
Ci wjedźeć, zo je list wot Kol-
lara, přez Tebje jemu posłany, 
dostał. Za Twoju bratsku hoto-
wosć so Ci pěknje dźakuje. 

Njedawno sym Kłosopolskemu 
list pisał, zo by mjena serbskich 
wsow zhroniadźił a mi posłał. 
Wón je mi pisał, zo je wo to 
budyske towařstwo prosył. Staraj 
so tež Ty, drohi bratře, zo bych 
to ćim ručišo dostać mohł, dokelž 

: Mile nam zlaště bylo, že sy 
našemu welikemu Kollarowi po-

; slal některe Waše Lužickě zpěwy 
' a že sy z mužem tjmto do dopi-

sowanj wstaupil. Pisaweg niu 
' gen a podaweg zprawy o Wašem 
1 narodnjm žiwotu. — Kdy wygde 
1 ta sbjrka Lužickych zpěwü ? 

Kragan naš Zaborsky wska-
; zuge Ti, že list od Kollara, Tebau 
! mu poslany přigal. Za hotowost 
] Twau bratrskau upřjmně Ti dě-
i kuge. 

Nedawno sem psal Klaso-
c 
: polskemu, aby gmena Si'bskycli 
jr osad sebral a mi odeslal. On 
] mi psal, že o to požadal gednotu 

Budešjnskau. Stareg se i Ty, 
drahy bratře, abych to čjrn rych-
legi dostati mohl, poněwadž to 
musjm zaslati našemu welikemu 

i Safařikowi, genž potřebuge zprawy 
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dyrbju to posłać našemu wulkemu 
Šafarikej, kiž tele rozprawy po-
trjebuje za swoju etbnografisku 
kbartu Słowjanow, kotraž bórzy 
w ćišću wuńdźe. — Postrowuju 
wutrobnje Seilera, Twojeju star-
šeju a wšitkicb našicb. Tebje 
postrowuja wutrobnje tudomni 
Słowjeujo. Z Bohom! Piš 

Twojemu 
swěrnemu bratrej 
Ludewitej Sturej. 

ßunje, jako běcb mój list na-
pisał, dostacli pismo, podpisane 
wot Domaški a Kenča. 

W Hali 17. měrca 1840. 

TJA B u d y š i n a a Ł u ž i c y . 
* W nakładźe wudawarnje Serbskich Nowin so w t u 

khwilu „Khěrluše a spěwy wot Pě t r a Młónka" ćišća a to 
w Smolerjec knihićišćeřni w maćičnym domje. Tu ta kn iha 
budź"e něhdźe 20 ćišćanych l istnow wopřijec" a so w 5 ze-
šiwkach po 50 np . wuda. 

* N a město k . wučerja R u n a r j a , k iž je so do Ka-
mjeńca přesydli ł , j e k. K ä s s l e r , dotal wučer w Brěrnej , 
jako tajki do Horn ich Kobl ic př išoł , a na cyrkwinskowu-
čefske město w Budyš inku , z wotkal je so k. B j a r do 
Hoi-njeho Wujezda přesydlił , je k. wučeř S u š k o z Kho łma 
přisoł. 

* Na farske město we Wjelećinje, hdźež je so dotalny 
farař, k. W i ć a z , emeri t i rować da ł , je k. duchowny K u -
b i c a , dotal farař we Łu tach , designowany. 

* Časopis MaCicy Serbskeje čo. 51 je wušoł a wo-
přija: 1) Spisowarjo hornjołužiskich evangelskich Serbow 

ty pro swau ethnografiskau des-
ku Slowan, genž uezadlaulio tis-
kem wygde.— Pozdrawugi upřjmně 
Seilera, Twe ßodiče a wšecky 
naše. Tebe pozdrawugj upřjmně 
zdegšj Slowane. S bohem! Piš 

Twemu 

upřjmnemu bratru 
Ludewjtu Šturu. 

Prawě, gak gsem müg list na-
psal, přišlo mi psanj, podepsane 
Domaškau a Kenčem. 

W Halle 17. března 1840. 
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wot 1597—1800. Zestajał K. A. J enč . 2) Dwójkřidiaki. 
Wot M. R o s t o k a . 3) Serbska přisaha, pomnik ryče z 3. 
stwórće 25. lßtstotka. 4) (llossy w agendźe Khrystofa 
Blöbela. 5) Nekrolog XIX. (Jakub Xowak). Wot M. 
H ó r n i k a . — 6) Nowe wustawki Macicy Serbskeje. 7) Wu-
ćahi z protokollow M. S. 

Slowjanski roxhlad. 
(Podawa M. Hörnik.) 

Professor Fr . Velišsky wopisuje we wnlkej, po zešiwkaeh wuilawanej 
knizy „Život (tojeŽiwjenje) Rekuv a Rimanuv".— Z wobrazami rjenje wuhoto-
wana „česko-moravska kronika" je liać do časa knježenja khěžora Maximilianall . 
docpěia. — Prjedawši awstriski minister, wjelewuěeny J . Jireěek wudawa wu-
žitne dźělo za Ccchow „Rukověf k dějinam literatury oeskć do konce 18. sto-
leti." Jeho syn, Konstantin Jozef, wozjewja wobšěrne „stawizny bolhařskeho na-
roda." — Fr. Doucha je zběrku swojich krasnych basni „Sedmero skutkuv tě-
lesnćho milosrdenstvi" z wobrazami Ant. Jedliěki wudař. — „Cernokńažnik" 
budźe mjeno noweho slowanskeho satiriskeho ěasopisa. 

Krakowska akademia wudawa we wšěch swojich wotrjadach wažne na-
stawki a wjetše dźěla, wosebje ryěespytne, stawizniske, fisiografiske, bibliogra-
fiske atd. Jeje staw a wobstejenja wopisuje kńždolětnje „Rocznik zarzadu". 
Njedawno je wona 10,000 zwjazkow, mjez niini rědkieh knihow, ze zawostajeu-
stwa Cyp. Walewskeho namrjeia. 

Slowjencowje dostanu krasnu zcěrku ludowych pěsni, štyrihlósnje zesta-
janych wot Josefa Kocijanöiča a z nakiadom narodowca Ignaca Kovačiča wu-
datych. — Z khrowatiskieh zabawnych časopisow je w tu khwihi „Vjenac" naj-
bóle khwaleny. 

Slavist Vatroslav Jagić, ord. jirofessor slowjanskich ryčow a literaturow 
university w Berlinje (prjedy w Zahrjebje a potom w Odessy) je ze sobuskut-
kowanjom prof. Leskiena (Němca) w Lipsku a prof. Nehringa (Polaka) w "Wrót-
slawju počal wudawać: Archiv fiir slavische Pbilologie. Nimo mjenowanych 
knjezow je so z nastawkom wobdźělil na prěnim zeaiwku (160 stron) znaty sla-
vist prof. Gregor Krek. Po nastawkach slěduja „Kleine Mittheilungen". Pře-
jemy temule nowemu organej wjele zboža! 

Wopřijeće Łuzičana čo. 1. 
Nankej k narodnemu dnju. Wot H. Jordana. — Něšto wo šerjenjach, J. B. S. 

Lubinski. — Luba so z druhim ženi. P. — Tři povrjesće z luda. Zdźělil Domaška.— 
Hamletowa samoryo. z L. — Serbskeje ryče dla do stracha zahnaty. Wrot Horisława. 
— Spěw Jcdnoty. Wot J. S. — List Ludewita Štura ua J . E. Smolerja. — Z Budy-
sina a Lužicy. — Slowjanski rozhlad. Podawa M. Hórnik. 

Cišć Smolerjec knihiiJisćeřnje w maćienym domje w Budyšinje. 



ŁUZICAAI. 
Časopis za zabawu a powučenje. 

Sydomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawař: J . E . S m o l e ř . 

d— 

Wukhadźa kóždu druhu sobotu mčsaca. — Přaćizna cyiolětnje 1 marku 50 np 

Čo. 2. Februar. 1876. 

Maćeri k narodnemu dnju. 
I. 

Luby Božo na njebju: 
Zdźerž mi lubu maćeřku 
Strowu, čerstwu, zbožomuu, 
Dźens a stajnje wjesełu. 

I I . 
Na cyłej wulkej zerni 

Njej' duša jenička, 
Kiž by mje lubo měła 
Kaž Ty, o niaćeřka! 

in. 
Kaž rěčka mjez młódnymi łučkami, 

Tak z ćiclia a wjesole poběži 
Tež Twój čas, o maćeřka, najlubša, — 
Hdyž předa wšě nioje so dopjelnja. 

Budź zboźomua, luba mi maćeřka! 
Wo Twoje sy dźěćo to zasłuźiła; 
Njech Bóh luby kujez sam Oi zapłaći, 
A zboźe a radosć Oi wudźěli. 

H. Jórdan. 

Duž na šěrokim swěće 
Sy Ty ta jenička, 
Za kotruž wěčnje hori 
So moia wutroba. 
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l i i i d k i . 
Wóndy zběhny so wójna w měsće Khoeebuzu. Přičina teje 

sameje pak běše, zo so zdaše, jako bycłiu tež ludki přeněmčić 
clicyli. To pak sebi Serbjo, kotrycliž sćeipny khribjet tola liewak 
wjele njese, lubić njedacłiu, ale z nicli wustupi zmužity ryćeř a rubaše 
a wojowaše za ludki. Zo pak při tajkim bědźenju jeno znata čorna 
krej je běžała a čerwjena so jeno lioriła, to drje sebi ěesćeny čitař 
łiižom mysli. 

Ta wěc pak měješe so tak. Wěsty starožitnostnař pisaše 
nastawk wo ludkach do jenyeh nowin; a dokelž su ludki po serbskich 
powjesćach m a l i l u d ź o liyli, dha měnješe wón, zo so njedyrbi ludki 
ale „lütje,*) lütclien, lutchen" pisać. Na to wotmolwi jedyn Serł) 
w druhich nowiuacli a dopokazowaše, zo maju ludki sei-bske mjeno 
a dyrbja so tehodla z ,,d" a nic z ,,t" pisać atd. Tajke přećiwjenje 
běše zlě. Nětk pisaše so do Lipsks, a do Barlina, a pytaše so w 
Smolerjowycli pěsnjach, w Pfuhlowym a Zwahrowym słowniku a w 
druhich autoritetacli za prawdu. W Pfułilu na 347 stronje su ludki 
(Zwerg, Querx) serbski napisane, kaž so sluša, tula namaka so na 
348 stronje tež słowo „lutki", sam lutki, ale směšnje by było, jeli 
by chcył nöchtón tuto slowo za „ludki" stajic. We Zwahrowym 
delnołužiskim słowniku naniaka so: Ludki, pl. dem. fabelhafte 
Zwergmenschen der Vorzeit, Lutken. Wšitko pokazowaše na to, 
zo maju ludki serliske mjeno. Něnicy maju swoje Zwei'ge a Querxe, 
Serbjo maju ludki. 

Sto pak mamy sebi wo ludkacli myslić? Su powjedanja wo 
nicli jeno hołe basniěki, abo leži w tych tola někajka wěrnosć? 

Nětčiša wědomnosć, wosebje starožitnosćow, měni, zo w tajkich 
ludowycli starycli prajkacli někajka historiska wěrnosd leži, kiž uani wo 
zastarskich ludacłi, wo něhdušich wobstejnoscach, wo ludźacej wěrje 
abo přiwěrje atd. swěděi. To płaći tež wot prajkow wo ludkach. 

Powjesće wo ludkacłi su wosebje tež po Delnich Lužicacli 
jara znate a rozpřěstrjene. Na přiklad: W Popojcacli ma jene 
polo mjeuo: „ludkowa górka" (hórka) a ta strona něšto dale ,,za 
ludkowej górce". Powjeda so tež, zo su ludki do wsy přišli a su k 

*)Mjenujey ,,lütfj'eu rěka po delnjoněmskej naryei ..niały." W Hornjej 
Lužiey „ludki': rěkaja „palěiki (I)äumling)". R. 
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pječenju sudohje požčowali a su při tym prajili: „My ksěli měš 
źěžku, njej źěžku (li. ł. dźěžu)? My chcomy klěbašk, njej klěbašk, pjac!" 
Tež pokazujetaj so hišće dwaj domaj wo wsy, do kotrejuž su łudki 
wosebje přikliadźeli. W ludkowej hórcy pak namakaju so popjelnicy. 

W Rogeńcu ma jeno niěstno mjeno: „Ludkownja", a dyrbim 
tudy naspomnić, zo tajke mjeno hišće w žanym słowuiku njesteji. 

W Dešnje so powjeda, zo su ludki při žnjach jenož kłóski 
, zwotrězowali, słomu pak stejo wostajili. 
I Wokoło Baršća zdźěluju, zo ludki prawje serbski ujemóžachu, 

a zo móžeše so jini jenož ćežko dorozymic. Na to pokazuju tež 
prjedy spomujene jicli sady z Popojc. 

Pola Wětošowa pokazuje so městno, hdźež su měli ludki swoju 
pěc. A jako na tym městnje starožitnostnarjo pytachu, namakachu 
tam z kamjenjemi wusadźanu jamku z popjełom a tež tajke kamjenje, 

s z kotrymiž su w prastarycli ćasach žito na muku tołkli. 
[ \ W Gołkojcach so powjeda, so su ludki, hdyž su ludźo ze 

zwonami zwonić počeli, prajili: .,To buźo naša smjers!" Tež so tam 
powjeda, zo njejsu šćowkanje psow znjesć mólili. 

W Cazowje su ludki na nětčišem pastwišću bydlili. 
| 'i Tež w Hornich Lužieacli su ludki derje zuate, runjež su so 

dawno minyli. Moja wowka w Cělnoni powjedaše nam dźěćoni, zo 
su ludki něhdy při rěcy na „starych kutacli" bydlili. A jako tam 
junu Janec hospodař woraše, čuješe wóu luboüne wonjenje. Wón 
rjekuy telio dla khětrje: „To drje maju ludki někajki swjedźeń, to 
móhli mi tež tykauca přinjesć!" A lilej, po khwili, běse wokoło 
jědnaćich dopołdnja, přińdźe ludk a njeseše tykanc a karan pića, 
staji woboje na trawnik a rjekny: „Zjěsć móžeš, ale naćeć njesměš, 
wupić móžeš, ale karan njewzmi k hubje, liewak so ći derje njepóńdźe." 
Janec liospodarjej při tajkich słowacli derje njeběše, wón drapaše 
so w liłowje a jědźeše pomału dale. Jako běše hišće raz wobjěł a 
zaso na kónc přijěł, syny so na trawnik, wućeže nrtž, wukraješe 
tykanc tak, zo kroma cyła wosta, to wukrate pak je zjědł. Pić so 
jemu tež chcyše, wón wza telio dla stwjelco słomy, tykny je do 
karana a bórzy běše wšitko wupił. Lědy běše hotowy, dha přińdźe 
ludk, hrabny kromu a karan a rjekny: ,,To je ći čert sam radźił!" 
a wotsali so. 

Kajka wěruosć leži nětko w powjesćach wo ludkach? — To 
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budźe mjenujcy kóždy nawjedźity přiwdac, zo to hołe wupłody člowskeje 
faiitazije ujejsu, přetož člowska fantazija, a była-li ta najsylniša, ničo 
njewuměje, štož by so uekak ua realne wěey njezałožiło. Naš Sejler, 
kaž němskaj Götha a Schiller su swoje pěsnje atd. na podawki a 
wobkedźbowanja abo wšědneho žiwjenja, abo stavviznow załožili a te 
z jich wosebnymi darami a wulkej pilnosću w najrjeüšim swětle, nas 
powučacym a uatwarjacvm nam poskićili. 

Hdyž pak najwjetše naše swětła so tak na realne złoža, dha 
změje wjele wjacy ludowa poezija, dha ziněju ludowe prajki, tež te 
wo ludkach, realuy podłožk. 

Teho dlasutež sławni přepytowarjo starožitnosćow: Jak. Grimm, 
T. J . Hanuš, Sven Nilson a druzy wuprajili, zo ludki njeběchu byća 
člowskeje fautazije, ale werue a žiwe byća, zo běchu něhduši 
p r a w o b y d l e r j o . 

Jako Mójzas z parauskeje pusćiny dwanaće wobhonjerjow do 
kanaauskeje zemje posła, wróćichu so tc za štyrcyći dnjow a při-
njesechu mjez druhim tu powjesć: ,,My tež smy tam widźeli liobrskich 
mužow, a uam so zdaše před našimaj wočomaj, jako bychmy skopčki 
byli, a tajcy so tež my před jich wočomaj zdachmy być". Z telio 
slěduje, zo běchu Kanaanscy dla jich dołhosće hobry za israelske 
dźěći, tute pak ludki za tamue. — Podobne pady wospětuju stawizny 
wjacy króć. 

Jako Scrbjo uěhdy z Asije do Europy přicahuychu a so tudy 
zasydlichu, běcłiu tute krajiuy hižom wobydleue, a to wot malych 
ludźi, kaž to nic jeno prajki wo uich ale tež wšelke wuryte staro-
žituosće dopokazuju, ale tak rědko, zo iaerbjo hišće dosć města 
mějachu. Tutych prawobydlerjow pomjenowachu Serbjo ludki, a 
dokelž mnozy wot uicli rad ua a při wodźe bydlachu,tež „wódny 
muž" a „wódna žona". 

Za posleńšu mysl, mjenujcy zo běchu ludki a wódui ludźo 
jedyu a tón samy lud, drje hač dotal žadyn wučeny autoritet 
wustupil njeje, ale mysliin sebi, zo budźe w swěruem přepytowanju 
wěsće za wěrnosć póznata. Pokazuje tola wšelke ua to: Wodny 
muž bydli pak w hace, pak při rěcy, pak ua mokrych łukacłi, ludki 
blizko Celneho bydla tež při rěcy, w üelnej Łužicy pak uajbóle na 
łiórkach. Ta sama prajka, kiž syni prjedy wo ludkach z fJělneho 
zdźělił, powjeda so teź, hdyž tež něšto hinak, wo wc')dnym mužu w 
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nowopasličanskim haćo pola Kamjeuca (Łužičan 1871 str. 78.), a 
tež wo duchach we wusmužowej a lubijskej horje (Łuźiěan 1870 
str. 187). Je - l i pak dyrbjeli so ludki a wódni wobydlerjo při 
pozdźišich přepytowanjach jako dwaj praludaj póznać, budźe mi to 
tež prawje. 

Móžuo je, zo su prawobydlerjo w posdźišich öasaeh ze Serbami 
so změšeli. Za to ryči přećelny wobkhod ludkow z ludźimi, jako 
tež na přikład powjesće, kaž jenu Smoleř w swojich pěsnjach str. 267 
zdźěluje: „Dźowki wódneho muža z hata Ramuša khodźachu do 
Łaza na reje a jena zalubowaše so do „rjaneho Jurija", a tón do 
njeje. Wón dźěše raz z njej sobu do domu jeje nana, hdźež so jemu 
derje spodobaše". Štó wě, hač sebi ju njeje za maudźelsku wzał. 
Tež ujeběcbu ludki tak jara małke; přetož hdyž su sebi butrobas 
a dźěžu a druhu domjacu nadobu požčowali a trjebać móhli, dha 
(lyrbjachu tola dosć wulcy ludźo być. 

Móžno tež je, zo je něšto ludkow do druhich stronow wućahnyło, 
powjesć wo duchach we wusmužowej horje na to pokazuje. 

Toła nětko so praša, kajkemu ludu abo kajkemu rodu su 
něhduše ludki přisłušali? — Na tajke prašenje wědomnosć hišce 
dospołne wotwolwjenje nima. Někotři měnja, zo běcliu splah nětčišich 
Pinnow, Šafařik pjeća, zo běchu čudskeho (mongoliskeho) rodu, 
druzy zaso maju druhe mysle. Němcy pak njeběchu, to je wučinjena 
wěc. A duž by přez ludki njewěrnosć mnoliicli historiskich bajkow 
a błudow dopokazana była. 

Myslim sebi, zo tutón mój nastawk tež na to pokazuje, kak 
nuzue a wužitne to je, hdyž so stare ludowe prajki a basnički 
znapisuju. Wěsće budźe k. redaktor, kiź je hiźom před 30 a wjacy 
lětami jara piluje je hromadźił, wěsće Imdźc1 wón tajke zběrki, a byli 
tež snadne, lubjerad wotćišćeć. H. .lórdan. 

P ř i s p o m n j e n j e r e d a k t o r a ,1a sym kóždy ě.as radlubje hotowy, wšě 
bajki a ludowe powjesóe w „Łužičanu" wotóišćeó a teho dla zdźeianych Serhow, 
na wsaeh bydlaeych, wosebje pak kk. duehownyeh a wuěerjow najpodwolnišo 
prošu, zo byehu mi tajke wěi-y pi-ipósiać ehcyli. Tež wobroćam so na kk. stu-
dentow, gymnasijastow a seminaiistow, zo bychu w ěasu prózninow kaž ua-
rodne päsnje, tak tež ludowe liajki a powjesće pilnje zběrali a mi k wotćišćenju 
přepodali. Kunje w o n i móža to bjez najmjeńšeho zadźěwka najlěpje dokonjeć. 
přetož kk. duchownym a wučerjam husto dosć tajke napisowanje jich zastojn-
stwo njedowola. 
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Ptaćk a holčec. 
(W. Hey.) 

H : Dosalmu, ptačko će! 
P t : Dosahń mje! Maš dha mje? , 
H : Njeposłušne zwěrjatko, 

Na štom sy mi zlećiło. 
Pt : Daj sej rosě křidleška, 

Potom łoj ptačatka. 

Ptačk sedźeše horjeka, 
Hólöec steješe deleka; 
Z woprědka so hnćwaše, 
Potom k sebi praješe: 
Wostań ty horjeka, zaspěwaj mi, 
Mjez tym ja deleka poskoču sej. 

Přełožił Š., J L u b i n s k i . 

Bajka Ä Deliijeje Łužicy. 
Serbski lud je, kaž je to kóždemu wěsće znajomne, jara 

bohaty na wšelakieh bajkach a powjedančkach. Pak je wóduy muž 
pak připołdnica, pak zły duch sam }iředmjet tajkich bajkoAv. Slědowace 
powjedančko powjeda nam wo khudym mužu, kotryž jeneho knjeza 
wo hospodu prošeše. Tutón dowoli jemu w někajkej wotsalenej 
pincy, wo kotrejž so powjedaše, zo ma tam nječisty duch bydło, 
hospodu. Dokelž ze swojej swójbu žaneho bydlenja njenamaka, 
dyrbješe ze spomnjenej pincu za łubo wźać. Tudy boješe so pak w 
spočatku jara, dokelž jeho kóždy wječor wowka wopyta, kotraž haě 
do dwanateje hodźiny předźeše a so potom cyle mjelčo zaso wotzdali. 
Khudy muž, kotremuž bě horka spomnjeny knjez tule pincu k 
wobydlenju wotpušćił, wosta, bojazneje mandźelskeje dla, kóždy 
wjeöor doma. 

Junu pak njebě jemu dla wulkeho snělia móžne, zastojństwo 
w postajenym času skónčic, duž přińdźe hakle rano pozdźe domoj. 
Tuta nóc měješe pak za njeho a jeho mandźelsku wulcy jara wjele 
zboža. Wowka, kotraž, kaž hewak přeco, tež tujtóu raź na přazu přińdźe, 
poda so před woteńdźenjom k mandźelskej khudeho muža, a nuzowaše ju, 
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so z njej k stwinym khachlam podać. Mandźelska nochcyše drje, kaž so 
samo"rozynii,z njej sobu liic. Dokelž pak bu přejara prošeua, dźěše tola 
skónčnje sobu. Ponijenowana wowka pokaza ji pak, dwaj eyhlej khachli 
wuzbělmywši, hornc złotych a přikaza ji twjerdźe, zo njesmje to 
mužej prjedy, dyžli za dzVwjeć dnjow wozjewic. Potom woteńdźe.— 
Mužowa mandźelska wotčakowaše pak z wulkej žadosću na dwauatu 
hodźinu w nocy dźewjateho duja. Jako bě ta přišła, wupowjeda 
z wjesołej wutrobu t$i wěc swojemu mužej. Wobaj podaštaj so nětk 
k łiižom spomnjeueinu uiěstu k khachłam a wzaštaj sebi hornc złotych 
pjenjez. 

Bórzy pak sta so, zo hižom pomjenowany kujez swoje kubło 
předać chcyše. Postajeny dźeii bć hižoni přišoł a wjele kuježich 
bě so zešło. Tež khudy, přez hornc pjenjez wobohaćeny muž 
skhróbli so přistupić a kubło kupować. Jako jeho knjez wuhlada, 
kiwny jeho k sebi a wopraša so jeho, kak to přiiidźe. Zhoniwši pak, 
što bě so stało, dźeše knjez: „Teho dla dyrbiš ty knjez kubła być!-' 
Kupowanje přesta a kliudy muž bu knjez cyłeho kubła." 

A. Domašk. 

M e j k a. 
(z Goothy.) >'. 

Kak wšudźe krasni So wjesli duša, 
So přiroda! So zraduje; 

Kak słónčko jasni 0 zemja, słónco! 
So přez hona! Wšěm zbožo kće. 

Ze wšitkich kwětki Ü miła lubosć, 
Ktu hałožkow Błyšč złotuški, 

A tysac kłosow Kaž rańše zerja 
ßžu z kerjaškow. Tam na hori! 

Arnošt l l u k a . 
Stary liród. 

(1'owjfsć z ludu.) 
Pod tymle uapismom čitach w 4. čisle Lužičana z lěta 1861 

bajku, podatu wot H. W. Xa kóncu spisaěel přispomui; „W tutej 
powjesci zda so, zo je tu a tam něšto wupaduyło, štož wšak so lohcy 
přimyslie hodźi; sym pak ju tajku wostajił, kajkuž syin ju za powje-
darjoni napisal." 
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Podpisanemu je so radźiło, tule bajku słyšec dopołnišu, 
hač ju knjez W. tam podawa. Lubo by mi było, hdy by knjez W. 
to w njej namakał, wo čimž měni, zo je po jeho podawku wupadnyło. 
Wona ma so takle: 

„Připić sebi Jano! — W Bože mje Jano! — Njebojiš so 
Jano? — Čeho dha so bojeć, wšako mi nichtó niěo nječini!" Takle 
připiwaše sebi Jan, sam lutki sedźo we wulkej jstwě stareho hrodu, 
kiž srjedź lěsa steješe. W tymle hrodźe šerješe, o nichtó tam hač dotal 
wutrał njeběše. Jan pak měnješe, zo so ničeho njeboji a teho dla tam 
sedźeše srjedź nocy, před sobu na blidźe wulkuškleńcu piwa, z kotrejž 
so druhdy napi, a tołste knihi, z kotrychž bjez přestaća čitaše. Z 
dołheje trubjele mócnje pachaše a pjeć swěcow měješe zaswěćenyeh. 

Dołho hišće njeběše ěitał, dha wot horka jena ruka dele padźe a 
a prěnju swěcu hasny. Jan ruku z blida šmórny a swěcu zaso zaswěći. 

„Připić sebi Jano! — W Bože mje Jano! — Njebojiš so 
Jano? — Ceho dha so bojeć, wšako mi nichtó ničo nječini!" A 
Jan dale čitaše. 

Zaso jena ruka dele padźe a dwě swěcy hasny. Jan ju dele 
šmórny a swěcy zaso zaswěći. 

„Připić sebi Jano! — W Bože mje Jano! — Njebojiš so 
Jano? — Ceho dha so bojec, wšako mi nichtó ničo nječini!" Jan 
sebi trubjel z nowa natyka a dale čitaše. 

Nětko jena noha dele padźe a tři swěcy hasny. Jan nohu 
dele šmórny a tři swěcy zaso zaswěći. 

„Připie sebi Jano! — W Bože mje Jano! — Njebojiš so 
Jano? — Ceho dha so bojeć, wšako mi nichtó ničo nječini!" A 
Jan dale čitaše. 

Zaso jena noha dele padźe a štyri swěcy hasny. Jan ju dele 
šmórny a štyri swěcy zaso zaswěći. 

„Připić sebi Jano! — W Bože mje Jano! — Njebojiš so 
Jano? — Ceho dha so bojeć, wšako mi nichtó ničo nječini!" Jan 
sebi trubjel zaso natyka a dale čitaše. 

Na jene dobo cyłe ßěło dele padźe a wšě swěcy hasny. Jan 
ćěło z blida šmórny, swěcy zaso zaswěći a wokoło so njehladaše. 

„Připić sebi Jano! — W Bože mje Jano! — Njebojiš so 
Jano? — Čeho dha so bojeć, wšako mi nichtó ničo nječini!" A 
Jan dale do swojich knihi hladaše. 



25 

Nětko zastupichu hercy a po jstwje počachu rejwać. 
Jan pak prajicy „Připić sebi Jano! — W ßože mje J a n o ! — 

Njebojiš so Jano? — Čeho dha so bojec, wšako mi nichtó ničo 
nječini!" škleńcu dopi a zaso do knihow hladaše. 

Hdyž jenu dyri, wšo woćichny. 
Maly šěry mužik k Janej přistupi arjekny: „To hišće do tebje 

žadyn přetrał njeje. Pój zo muu sobu do pincy; tam móžeš sebi 
wubjerać, štož chceš. Bojeć so njetrjebaš!" Jan so njeboješe, ale 
dźěše sobu. Před durjemi jemu mały mužik rjekuy: „Hdyž z pincy 
póndźeš, dha so ujewohladuj!" Za durjemi pak wulki čorny pos 
ležeše. W piucy so wšo błyšćeše. Wulke hroraady złota a slěbora 
tam ležachu. Šěry mužik Jauej mjecki poda a rjekny: „Nětko 
sebi bjeř!" Hdyž pak sebi Jan sam njebjerješe, dha jemu mužik 
mjecki złota nahraba a rjekny: „Donjes to horje a přińdź zaso, ale 
njewohladuj so!" Jan so njewohladny, ale swoje mjecki horka wu-
sypuy a so zaso do pincy wróći. Nětko jemu mužik mjecki slěbora 
nahraba, a hdyž běše Jan z nimi z pincy won, so durje zady njeho 
zaprasnychu a wo pincy ničo wjacy widźeć było njeje. 

Hdyž běše so Jau rano wuspał, wotewri wokno a hładaše do 
lěsa won, hdźež drjewo pušćachu. Dźěłoćerjo so jara dźiwachu, zo 
je hišce žiwy. Jan pak so směješe, jenemu toleř ćisny a rjekny: 
„Jowle maš; nětko dźi k hrabi a praj jemu, zo sym hišće žiwy." 

Bórzy hrabja přijědźe a so wulcy dźiwaše, zo je Jan hišće 
žiwy. Wón skhowa jeho za hajnika. A dokelž běše Jan uětko 
bohaty muž, dosta młodu hrabinku za žonu. 

J. B . Š., Lnbinski . 

Serb a Němc. 
Serb a Němc dźeržeštaj uěhdy kóždy za jedyn kónc kołbasu w 

hubje. Serb dźeše, zo by ju swojemu njepřećelej wzał, po serbskim 
k Němcej: „Němče dźeržiš?" Němcpak, kotryž tute słowa njerozymješe, 
roznjerndrjeny na Serba zawoła: „Was?" Serb wutorže jemu, mjez 
tym zo wón hubu rozdaji, kołbasu a wotsali so z njej." 

A. Domašk. 
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Itolhiko. wostań! 
(Južnoserbska narodna pěsń.) 

Skoržeše raz sotra bratrej: 
„Što dha njepřińdźeš wjac ke mni?" 
— Kady wšak bych k tebi přišoł, 
Ale njepušći mjc luba, 
Krasnica to cuzokrajna. 
Lědom kouja woscdłaju — 
Cuzokrajnka wotsedłujo 
Z wótrym mječom wopasam so — 
Mječ mi woznije euzokrajnka; 
Praji: „hdźe dha chceš mi ceknyć ? 
Sěroke je rune polo; 
Hłubokc je niutne morjo: 
Holbiko přelubši, wostaü!" 

Zmierxnjěiiy nós. 
(l 'o francózskim Alexandra Dumas.) 

Běše w započatku zymnelio počasa, jako do St. Pětrohroda 
přijědźecli, zo l)ych tam někajke zastojustwo na so wzał. Prěuje dny, 
w kotrychž so Pětrohród swoju bělu drastu woblekowaše, běchu za 
ninje dny dźiwneho napohlada, dokelž běše mi wšitko uowe. Přede 
wšěm so rady na sankach wozyć dach, přetož krasne wjesele je, lidyž 
lećiš po zemi, hładkej kaž škleńca, ćehnjeny wot koni, kotrež, hnate 
přez wótrosć powětra, sani ćežkosć nječuja a bółe leća dyžli běža. 
A tute prěnje dny běchu za muje přez to hišće spodobuiše, zo zyma 
z niałyini kročelemi přibjeraše, tak zo ja , dźak uiojemu kožuchej, 
jeje krutosć prjed nječujach, liač ćoploměr dwacyći skhodźeńkow zymy 
pokazowaše. 

Junu, jako při cyle jasuym ujebju wětr wótrišo duješe, dyžli 
sebi myslach, wobzanknych, wuuć. J a sowoblečech wulki Astrachanski 
kaftan, sćalmyeh sebi pjechawu přez wuši, zwjazach sebi wokoło šije 
Kašmirske wołmjaue rubiško, zwažicli so na hasu, a moja cyla wosoha 
z wuwzaćom kónčka nosa běše do drasty zababjena. — 

Najpi'jedy dźěše wšitko derje; ja so sam dźiwach. zo tak mało wo 
zymje čujach a ja so smějach wšitkim tyin powjedančkam, kotreź 
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běch wo jeje surowosći słyšał. J a běeh wulcy zwjeseleny, zo so na 
tajkewašnje lohko do Pětrohrodskeho podnjebja zwučich. Po khwilcy 
zdaše so mi, zo ludźo, kotrychž zetkach, z wěstym njeměrom na mnje 
hładachu, ale žadyn wot nich mi ničo njepraješe. Njetraješe pak 
dołho, dha mi muž, mje zetkawši přiwoła: nós! Dokelž ani słowčka 
ruski njerozymjach, myslach sebi, zo njeje hódno, jeneje złóžki 
dla zastać a dźěch dale. Kónc hasy zetkach pohonča, kotryž 
khwatawši pódla swojich sankow běžeše; ale liač runje kaž wětr 
nimo mje jěchaše, so tola hnuty čuješe, mi přiwołać: uós! nós! 
Na posledku, jako běch na jene torhošćo došoł, namkach so na-
přećiwo člowjekej, kotryž na dobo połnu lioršć sněha zlirabny, so 
ničo njeprajiwši na mnje wali a prjedy, hač móžach so swojeho 
přeciwnika zminyć, mje ze suěhom myješe a přede wšěm mój nós 

z cyłej mocu rybowaše. Tole rybowanje pak so mi w tajkim času 
jara mało zwjeselace zdaše, tehodla wućahnych moju ruku z hłubokeje 
rukajcy a smyknych temu njeplěchej plistu, zo so dźesać stopow daloko 
do sněha wali. K ujezbožu abo k zbožu za mnje přibližištaj so w 
tutym wokomiku dwaj buraj, kotrajž, khwilku na mnje hladajo, so 
nadobo na mnje walištaj, a ujedźiwrajo na moje wobaranje mojej rucy 
twjerdźe přimnyštaj, tak, zo tóu djasny a njemdry člowjek, kotrehož 
běch runje přez sylnosć mojeju rukow wotstorčił so zmuži, wulku horšć 
sněha hrabny a so na mnje z nowa wali. Ale běštaj tež ruey mócnje 
jatej, mějach tola jazyk swobodny; mysliwši, zo běcli wopor někajkeho 
molenja abo někajkeho racwaweho nadpada, wołach z cyłej mocu 
wo pomoc. Přiběža na to wojerski wyšk a wopraša so po fran-
cózsku, čeho potrjebam. 

Što! gospodin, wołach ja z poslenjej mocu tych třoch mužow 
wyotstorčiwši, kotřiž na najmörnišo swój puc dale kročachu; 
wy drje njejsće widźał, što su ćile njeplechojo zo mnu 
čiuili? — 

„Sto dha su wam činili"? — 
Ale woni su mje tola ze sněhoni rybowali. Namkaće w tym 

dobry a rjany žort, ke kotremuž nas tutón ćopły čas ćěri? — 
„Ale, gospodin, woni su wam najkrasnišu dobrotu wopoka-
zali, wotmolwi tamny. — 
Kak dha to? — 
,.Bjez dwělowania byšće wy nětko zmierznieny nós měli." — 
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Bóh zwarnuj! zawołach, ruku na pohroženy dźěl mojeho bjez-
woča połožiwši. 

„Gospodin", džeše jedyn nimo nas khwataey knjez k temu 
wyškej, „Wam powjedźu, zo Waš nós zmjerznje". — 

„So dźakuju, gospodin," dźeše wojak kaž by powjesć wo naj-
samozrozymliwejš wćcy na swěće dostał, a so skhiliwši zhrabny 
horšć snčha a wopokaza sebi tusamu słužbu, kiž bě.še mi tón 
wbohi ělowjek wopokazał, kotremuž běcli tak surowje za swoju 
přisłužbu zapłaćił. 

To rěka po tym, gospodin, zo bjez tuteho ělowjeka . . . . — 
„Wy njebyšěc wjacy nós měli, pokračeše wyšk, sebi přeco hišće 

nós rybowajo. — 
Po tym, gospodin, dowolće . . . . 
A duž ćěrjach za tym člowjekom, kotryź w mysli, zo chcu jełio 

do smjerće nabić, tak započa z cyłej iiiocu böžeć, zo jelio wěsće 
nihdy njebych doscahnył, njebychu jemu někotři, kiž jeho cofać a 
mje za nim cěrjo widźacliu, puć zastupili a jeho jako paducha abo 
rubježnika popanyli. Jako k njemu přińdźech, namkach jeho na 
wšitkicli stiiwach třepjetaceho; dźesać rubli, kotrež jemu dach. 
rozjasnichu jemu cyłuwěc; wbohi člowjek wokošeše mi rucy, a jedyn 
z tych, kotřiž pódla stejaehu, mje napominaše, přicliodnje bóle na 
swój nós kedźbować. Tole napominanje běše njetrěbnc; tak 
dołho, hač hišće pućowach, njejsym jón ženjc wjacv z kedźbliwosce 
zhubił. . \ 

W Lipsku. M. Renč. 

W ó s c n y k ř a j . 
Wěš mi mój rědny wó«cny křaj? 
WTón złoty njej' tog' njcžědaj, 
Pod figowcom a palmami 
Se jogo zemja njepyšni. 
O ně, o ně! wón pónižna 
Jo płódna Boža zagroda. 
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Wě.š mi mój rědny wóseny k ř a j ? 
N a mrokow šyr jog ' njeglědaj, 
Za gjardnym kněžtwom njelesr 
A k řawne bronje njewotřy — 
O ne, o ne! což chwalbn ma, 
J o jogo wjelkosć huznana. 

Wěš mi mój rědny wóscny k ř a j ? 
Na nimski křa j mi njegódaj. 
W ó n kwiseca jo hobnožka 
N a bomje wjelkog' Słowjanstwa, 
Haj , to wón jo a njezginjo 
A Łužyca se mjenujo. 

Ta jo, ta jo mój wóšcny křa j , 
Mój serbski dom a p řawy ra j ; 

~ Kenž by t ud kšěli kwisć a rosć, 
Tym k błožku jo tek wjelki dosć. 
Kwiš křajo, kwiš ty bytřejšy 
N a cesćach a na pěknosći. 

Spiw wot H a u d r o š a S e j l e r j a ; přełožił do dołojcnoserhskeje rěcy 
Alexander Petrow. 

Dopis v. Lipska. 
Wot Serbow tudy studowacych běše so tež w zańdźenym lěće 

črjóclka k pěknemu zwjazkej zhromadźiła, zo bychmy so w lubej 
maćeršćinje wudokonjeli a w narodnym jazyku zabawili a zahorili. 
Běchmyto slědowacy: ErwinGarbařz Minakała, stud. theol.; Božidar 
Běrnik ze Šćeńcy, stud. theol.; Marćin Renč z Ketlic, stud. theol.; 
Handrij Matek z Wujezda, stud. theol.; JanGrólmus z Radworja, stud. 
paed.; Michał Čoch z Porchowa, stud. phil.; Ernst Holan z Drjeeina, 
stud. phil.; Ernst Muka z Wulkeho Wosyka, stud. phil. Junu za 
tydźeń skhadźowachmy so w Sorabiku(wotdźělenju łu/.iskeho němskeho 
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prědafskeho towafstwa) a čitachmy po rjadu wudźěłki pak we 
wjazanej pak w pěšej ryči, kiž so potom recensowachu a wuporjedźo-
wachu. Lěpše z nich su so z dźěla do našeje serbskeje rukopisneje 
Nowiny zapisowałe, z dźěla do Łužičana zapósłałe a to wot kk. 
Běrnika, Renča, Matka, Holana a Muki. W Sorabiku wopyta nas 
raz k. knihikupc Pjecli z Lipska. — Wyše teho běchmy wMukowym 
wobydlenju čitafski a spěwanski wěnčk załožili a skhadźowachmy 
so w zymskim połlěće 187,l/75 kóždu wutoru wječor pola njeho a 
čitachmy najwažniše kruehi ze serbskeje literatury a spěwachmy 
narodue spěwy. Tudy uas k. stud. theol. Nowak z Rakec, stud. jur. 
Salowski z Khrósćic a stud. med. Struck z Kalawy junu wopyta, 
dałe k. Dr. phil. Oblazinski wjacory króć. Wot Michała 1875 sem 
je so wěnčk do serbskeje bjesady přewobroćił a zhromadźujemy so 
tydźeüscy junu wječor w postajenym hosćeńcu k bjesaduej zabawje. 
Jara lubo by nam było, hdy bychu k najmjeńšenm tutu bjesadu 
wšitcy tudy studowacy Serbjo wopytali. Dale wopytowaštaj w 
zymskim semestrje ł8 7 4 / 7 5 dwaj, a w z. s. 1875/7( i jedyn wot uas 
prof. Leskinowe słowjanske kołlegije. 

Tež smy k wudaću wšitkich pěsnjow našeho najslawnišełio 
serbskeho basnika k. Seilerja wšě jeho wudźěłki, kiž běše jako student 
w Lipsku pěsnił a do našich serbskich Nowin zapisał, wupisali a 
Maćicy Serbskej pósłali. Naposledk chcu łiišće spomnić, m suiy 
tež ze serbskimi towařstwami w Budyšiuje a Prazy přez přećelne lis-
towanje we wzajomuosci stali. M. 

Mejka. 
Ty młódniš polo, Tak ptački powětr, 

Daš zbóžny čas Spěw lubuju 
A z kwětnej pychu A railsi kwětašk 

Swßt pjelniš zas. Wóń njebjesku; 

O holo, holčo Kaž horco tebje 
Mi lubozne! Ja lubuju, 

Kak twoje wóčko Kiž dawaš ćerstwu 
So smějkoce! Mysl k wjeselu; 



ai 
Duž zaso spěwam 

A rejujem; 
Budz" w wěki zbóžna: 

So lubo wěm. 
Arnošt Jliika. 

Namkach. 
(/ <io,-tliy.) 

Po hajku khodźach Jón šćipnyć žadach, 
ßjez zaměry; l)už zašepta: 

Wo ničo rodźach, Tyć dźě tu tradach 
Běch spokojny. Zwjadnjenja dla?! 

Duž namkach kćějo Kwětk z cyłym zbělmych 
Kwětk we khłódku, Sej koruškom, 

Kaž hwežka smějo K zahrodcy njesych 
So we wóčku. Jón pod domkom. 

Tam zaso sadźu 
Jón w ćišinu, 

Jom' hi^ańki hładźu. 
Hdyž pupki ktu, 

Arnošt Muka. 

\ Z Biiflyšina a Łužicy. 
() Naš serbski krajau, k. referendar L e i d l e r z Khrósćic, je ze 

Saydy do Nowosalca přesadźeny. 
)( Mjez tymi primanarjenii, kiž na budyskim gymnasiju lětuše 

pruhowanje zrałosće činjachu a tež khwalobnje wobstachu, su tež 
třo Serbja, mjemijcy kk. ü t a Hauowski z Budyšina, J a n K r a l 
z Cemjeric a J a n Renč z Ketlic. 

Prěnšej dwaj chcetaj na prawo studować, posleńši pak na 
duchownstwo a tilologiju. 
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•{• Łužiskaj Serbaj, w Prazy studowacaj. kk. B a r t z Kukowa a 
K h i l a n k z . . . . staj pruhowanje k dobyěu prawa jeuolětneje 
wojerskeje słužby khwalobnje wobstałoj. 

* Knjez Ł u s ć a u s k i , kapłau při budyskej serbskej katholskej 
cyrkwi, je wuzwoleny, zo by k. Bernerta japostołskeho vikara w 
Saskej a taehanta w Budyšinje k jeho biskopskeiuu wuswjećenju do 
Litoměric přewodźał. 

x Hižom před dlěšim časom je wobzanknjene, zo maja so 
knižki z napisom „Jutrowne jejka", kiž su hižom dawno rožpředate, 
z uowa wotćišceć, a so to nětko najskerje do jutrow stauje. 

Slowjanski rozhlad. 
W nakładźe knihikupca F. A. U r b a n k a w Prazy je wušła: Bibliothek 

slavischer Poesien in deutschen Uebersetzungen. Redaktor: Joseph Wenzig. 
Band I. Auswahl aus Jos. Wenzig's Uebersetzungcu slavischer Volkslieder. 
Heft I I . Mährische und slovakische Volkslieder. Płaćizna 64 np. 

Porjeuasenja. 
W 10. č. Łužićana w spěwje „k wěčnosói" w 2. rynčku ma rěkać: taji 

(město staji). — W 12 &. str. 180, rynčk 9 ma rěkać: korjenje do dobreje 
zemje pušćał n j e j s y . — „Hamletowa samoryč1' tež ani w 1. č.. 187ti hišće do-
społna njeje. Wot 11. rynčka ma so mjenujcy eitać: 

Stož w smjertnym spanju nam by dźeć so móhřo, 
Hdyž wottřasli smy swěta motancu, 
To komdz'i nas. To je to rozpomnjenje, 
Kiž nuzy dawa. . . . 

Wopřijeće Łužičana čo. Ü. 
Maćeri k narodnemu dnju. Wot H. Jórdana. — Ludki. Wot H. Jórdana. 

— Ptačk a hólčec. Přełožił S., Lubinski. — Bajka z Delnjeje Łužicy. Wot 
A. Domaska. — Mejka. Wot A. Muki. — Stary ]iri>d. Wot S., Lubinskeho. 
— Serb a Nřmc. Wot A. Domaška .— Hołbiko wostaii. Wot P. — Zmjerznjeny 
nós. Wot M. Reněa. — WóScny kvaj. Přełožit Alexander Petrow. — Mejka. 
Wot A. Muki. — Namkach. Přełožił A. Muka. — Z Budyšina a Ijužicy. — 
Słowjanski rozldad. 

_ r~: 
Ćišć Smolerjec knihiěišćernje w maćiěnym domje w Budyšinje. 
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T rsopis m za.ł>awu a powuěenje. 
Sydomnaty lětnik. 

Zauiolwity wudawar: J . K. S i u o l e ř . 

Wukhadźa kóždu drühu sobofu měsacn. — Piaćizna cyiolětnje 1 marku 50 np 

Čo. 3. ěrc. 1876. 

MoJ w ě r n y koń. 
(S ' I I dcliijiiliižisku.) 

SOJU niojog' konja zguliil, 
Mojogo šymjela! 
Wy dejšo dlujko eakaš, 
Dcj Waiu se taki zniakaš, 
Zož něcłitol kónje nia. 

Äk ksěšo wón liumjeraš, 
Poglědnu tak na ninje: 
Ši ileroim nět hobtužyš, 
Až njaiu'gu wec' ši sJužyš, 
Mój re]tař, uět ade! 

A gaž wón běšo lmmrjeł, 
Xagrjebnueh jogo ja ; 
Pod jaden bom na ploui, 
Ak 
How wón wotpocywa, 

nanije ten Wam groni: 

A nad nim seźe ptaški 
K jog' přewoźowanju, 
A přez nje Wy tež wěšo, 
Kak wěrny wón mö běšo; 
Tak wšykuo spiwa.ju. 

M j e r t y i i i řryz . 

Někotve powos tank i s tavodawnelio sło-
wjanskeho Hiilsožeisasiwia liajea: d^eiisnišimi 

Spisał J . I). Š., Lubinski. 

I Po slowaeh łierdera je 
• ilospolnosćow naroda, šj)iliel jehi 

činiž slčdźi." A njedźiwajcy na wšo drulie spózuaješ, zo tf3n dźěl 
našeje poěsije, kiž so z njedostatkaini našebo naroda zajinia, naj-

Po słowaeh łierdera je poesija ..wopřijece njedostatkow a 
polnosćow imroda, špiliel jeho zuiyslenjovv, vvuraz najwyššeho, za 
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mjeńsi njeje. Dźensa ma křesćanstwo nijez nami swojieh najswěrnišich 
wuznawarjow; Swjâ .oAvit wjaey njeknježi a lladegast na wjacy do 
bitwy njewjedźe, lědma hišće so lud dopomni na hoha čorueho, a 
„stary moch so zeleni ua skale, kiž wołtař böše:" tola pak hišće 
ma Flins móc, z časami swój wopor žada; w ćěmnych lěsacli hanja 
hišće Dyterbjernat ,,ze zatrašnym bołkom a połkom;" haj eyła syła 
mythologiskich byćow wobdawa nas hišće wonka a doma. Z hata 
a z rěčki tyka wódny muž swoju hłowu; khmurno kliodźi připołdnica 
w připołdnišej hodźinje po wosamoćeuych liouacli; čert sam kłiwata 
ze wsy do wsy jako přemjeńči pasleř; błudnički khodźa a pjenjezy 
hraja; při hwězdnych nocach křižuja so kruhi khwataeych zmijow; 
spłóšiwe kubušćiki skutkuja a w domje; kuzłamiče hroža ze strachom; 
samo w nocy ludźo před khodojtami měv nimaja. To wšo so po-
wjeda a połojca so wěri při wšěm křesćanstwje. To su powrostanki 
stareho pohanstwa ze swojimi přiwěrkami. Dołlio drje hišće traje, 
doniž so tele ])řiwěrki wukorjenja. Imd so jicli dźerži. dokelž 
wjetši dźěl jeho wot kolebki přewodźeja přez žiwjenje. 

Husto dosć dawa. sebi něcłitó wulku jirócu, tajke stare při-
wěrki wotstronić a ludźi k lěpšemu přeswědčenju dowjesć, ałe — naj-
bóle podarmo. Z najlěpšej zryčuiwosću, zo stejišća njezmylneje 
logiki słyšaćh jeneho druliemu rozestajeć, kajka liłujiosć je, so taj-
kich přiwěrkow dźeržeć; drułii njemóžeše zaprěć. zo woprawdźe 
připóznaje, zo je wšo to wěrno, štož běše jenm prěni na krótke a 
na dołłie rozestajał; ale pomliałe wšě ryče ničo njejsu: tamny wosta 
při swojicłi přiwěrkacli. A to móže so ći stać z čłowjekom hewak 
najrozomnišim. Kak dłia to přińdźe ? To stanje so drje nic jenož 
teho dla, dokelž so rady wótcow wašnjow dźeržimy. ale wosebnje 
tež telio dla, dokelž maja tajke stare přiwěrki něšto poesije w 
sebi. Tale bóle ponaturska. tak rjec l )urska poesija je so nam 
ze swojimi lnbymi, znatymi wobrazami tak do wutroby zašćěpiła, 
zo so njerady wot njeje dźěłimy. 

Podla słabosće pak, kotruž ma kóžda přiwěrka liako tajka 
na sebi, zakhowa so w njej někajka wěrnosć. Někotre přiwěrki 
tež su forma, pod kotrejž jeničcy sebi lud někajke zjewjenje w 
přirodźe wukladować pyta, dokelž je jemu wo})rawdźite wukłado-
wanje ujeznate. 



35 

Zdale v wol telio, zo bycli na wšě mi znate přiwěrki a na 
nje so zepj !'.;• o .•.ojiučiitanja. spomnił, starnja mjo tudy jenož te, 
kotrež maja jako skutkowaey podmjet podobu z našeje mytho-
loiiije.*) 

I. Wódny limž 
(ilolnjoł.: kaž liovnjoł. iilio N y k u s . ) 

WYuluy niiiž je nuzna twórba našeje mythologije. Hdyž 
ělowjek smjorc w žołmaeh pyta, stanje so to poijadnje na tajkim 
měsce, kiž je jako bydło wódneho ranža znate. A byrnje prjedy znate 
njebyło, zo ma, na tym s.nniiiii niósće wódny muž swój dom, dha w 
sponmjenym padźe wo lyni wěstosć dostanjemy. Hdyž uěehtó ze 
samsnej ruku swojemu ž.iwjenju kónc čini, dha je to skutk nječło-
wjeski. djabolski. Wón so njeznjese z naäřin myslenjom, z moralis-
kim zaćućom. Duž ludowa tilosolija skutk, zo by nas z nim skerje 
zjednała, potapije skutkowaeym. strašnym přirodnym inocam při-
pisuje. kotryinž nieliló wucokuyć njeinóze. Wosoba, tudy móc 
pürodnu zastupowaea psik je — wódny mtiž, kiž swój wo-
por źada. 

Z;\ dźěei jo pri wodźe wěsoe [iřecy strach, zo bychu přez nje-
dohladnosc nutř padiiyio a so tepiłe. Hdyž clźěsću .to eyle po 
prawym rozkładźeš, připoslueha. drje ći kodźbuje, ale niysli: ja hi/.om 
so'na kedźbu wozmtt — a tak ći cyło rozwučenje niěo njepomha. 
Prajiš pak dźěsću: ,.Při wodźe łaka wódny niuž. Hdyž so bližiš, 
ctosahnje ěe ze swojimi dołhimi pa/.orami, sćeltnje će cło wody, kusa 
će, roztorha e;o a zežerjo će" —- brr, to jo nošto druhe: nětk 
móžeš wěstv być, zo dźěćo k wodźe njepóndźe. 

W(')dny muž bydli \ve wodowyeh dźěraeh, w hataeh a rěkacli. 
Tam iiiino kho(l/.acych wabi ke kupanju a tepi (y.atopi) jich potom. 
Kó/.do 1 e[o žada wěsttt liělm woporow, ludźi a skotu. Druhdy 
najspodźiwniše srědki k walijenju wu/.iwa, Tak powjeda ,7 u r i j 
Hawš z Nowej Wsy po la Njes wać id l a w 9. čisle Łuzičana 
t.8(>8 siědowacc: 

*) Npisaćel ji' tmly tež to w lii-omailii zestajitl, st.ož liižom je tu a 
tam wotóisćane, zo l>y ]iirz to ložšo móžno liyfo, to , ?>tož je hišćc iijezuiite, 
napisać. 
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„Nel.ii/e štwórc hodźiny k połdnju wot rfolešowskeje Dubrawki 
uamakaš n:: Jti^ijai.shlcli ležoinnosćach wulki, liluboki hat. koło wokoło 
z lěsoin wobdaty. Kaž so ze starych časow powjeda, wuńdźechu 
něhdy tři serbske łiolcy ze spomnjeneje wsy, zo bychu w blizkim 
lěsu sebi něšto trawy za swój skót wužnjałe. Bě pak to w tyui 
času, hdźež niěješe wódny muž tež w tamnišich wodach hišće 
swoje knjejstwo. Jako wone do blizkosće naspomujeneho hata 
přińdźechu, wuhladachu při brjozy tři rjane čeřwjene ćišćane rubiška 
na wodźe płowajo. Te pak so jini jara lubjachu. Duž podachu so 
te tři holčki do hata po te rubiška. Tola te přeco dale a dale 
prjedy nich płowachu; holćki pak sahachu wutrobiće za nimi, zo 
bychu sebi je popadnyłe, hač so naposledku rubiška a holěki 
zhubichu. Tuteho podawka dła rěka spoumjeuy hat hač do dźens-
niäeho dnja ho l č i ha t . " 

To samo powjeda so wo Zdźerjauskim liolčim h a c e , ale z 
tym rozdźělenjom, zo je jow jenož jene a to židźane nibiško po 
haće płowalo. 

Husto tež so wckłny muž pokaže něšto časa prjedy hač několio 
do swojeho mokreho krałestw.a scehnje. Tak powjeda J a n K r a l 
w. 9. čisle „Lubinskeho Nowinkarja." 

„Pola papjernika na Židowje běži Sprewja nimo skałojteho 
brjoha. Tole městno mjenuje so K ó l p a . Židowčanskehólčata so tain 
rady kupaja, dokelž je tam łiłuboko. Woni haja sebi, zo tani we 
kłubokosći do skały dolhe a wulke ])incy wjedu, w kotrychž ma 
wódny muž swoje bydło. Ludźo su jeho tež ua brjozy widźeli'. 
małeho mužika w čeřwjenym kabaće. A kóždy raz, hdyž so wón 
tam pokaza, zatepi so bórzy něchtó w Sprewi." 

Druhdy pokaza so wódny muž jako šěry mužik, druhdy tež w 
běłej drasće. 

W komorowskim haće njedaloko Jatřobja běchu něhdy nje-
dźelu komorowske holcy w trawje. Na dobo so před nimi we 
wodźe pisane ceło waleše. To so jim po prawyni njczda, Duž 
prajachu: „Chcemy radšo domoj liic." Hdyž pak so k brjohej ivo-
broćichu, dha tam běły muž wokoło kliodźeše a holcy z błaka nje-
móžacłm. Jicli zbože }>ak běše, zo Jatřobjanscy hólcy k temu přiń 
dźeclm, před kotryiniž wódny inuž ćekny. 



Najčasćišo pak ma wódny muž ěeřwjeny kabat, čeřwjene abo 
módre kholowy, ěeřwjene štrympicy a na hłowje ěeřwjenu čapku. 
Tule su ludźo drulidy tež samu po haee płować widźeli. Casto je 
wódny muž ł>osy. Z cyła so wot ěłowjeka přez ničo njerozdźěli, 
hač přez to, žo ma kholowy hač do kolen mokre. 

Tola tež di-uliu hač čłowjesku podobu móže na so wzać. We 
Łuž. 1867 čo: 5. powjeda M. A. K r a l : 

„Něhdy běše w Hlinjo muź, kiž rady do rybow khodźeše, a 
sebi teho dla husto swój sak z darami wódneho muža napjelni. Ale 
skóněnje dosalmy wón wódneho umža sameho. Wón dźěše mjenujey 
něhdy, kaž hewak, ze syću. ze sačkom a z wudami k rěkam wyše 
Hliny, kiž so „kadołby" mjenuja. Bě wokoło připołdnja a sačk bě 
hižom khětro połny, dokelž měješe naš rybak tón dźeń wosebne 
zbože. Naposledku pak popadźe hišće njeinóžnje wulkeho kharpa — 
ale tón běše bjez wopuše! Wón jeho z wjeselom do rybjaceho sačka 
tykny, cisny sačk přez ramjo a chcyše domoj woteńć. Mjez tym 
pak bu runje připołdujo a ryby so k wobjedu wołachu. Tu a tam 
nasta pluskotanje a ryby sebi přiwolachu: pójće — pójće - pójće! 
,lako běchu w hromadźe, přeličicliu so, liač tu tola wšitke su. Z 
jenym dobom pak so poča wolać: „AVulka ryba bjez wopuše, hdźe 
ty tola sy? Wulka ryba łijez wopuše, licłźe ty toła sy?!" A hlej, 
duź so ta wulka ryba w rybakowym sačku z cyłej šiju wotwroła: 
„Ja sym w sačku, při šćipatym račku! ja sym w sačku při šćipa-
t}rm račku!" To so tola naSemu rybakej trocliu dźiwno zezda, a 
wón ćisny na měsće sačk z rybami a z rakami zaso do wody a 
činješe, zo domoj přińdźe. Hroza jelio přewza, přetož wón běše 
wódnelio muža samelio w saku j)oměł, kiž bě so do wulkeho khar-
piska přewohroćił." 

Kaž podobu, tak tež swoje liydło přeměni. Tola wopušći 
městno slareho knjejstwa njerady a jenož nuzowany. (Přirunaj 
J o r d a n o w y nastawk „ L u d k i " we Łuź. 1876 čo 2.) 

Hdyž komorowske haty pušćachu, dha ćekny wódny muž z 
jeneho lnvizdajo, z druheho płakajo. 

W 10. čisle Imb. Now. 1875 piše J. K r a l : 
.,Na łměwsčanskich })astwiš<:acli je luža, hdźež husy pic khodźa. 

VV7ona běše prjedy wjetša. Nětko so přeco bóle a bóle zawožuje. 
Wona je hižom nimale wobroćena. Tam je wódny inuž swoje šaty 
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płókał a je na brjozy sttšił. Při tejle łuži stt lućlźo něbćly wóz stejo 
widźeli, na tón je wódny nmž ze swojej žonu nadolut kładł. Hdyž 
pak je wóz połny był, su jón litdźo do „Měšcankow" wjesć widželi. 
„Měšeanki" rěka łuka, přcz kotruž šcežka wot Delnjcje Horki do 
Hněwsec wjedźe. Na tym měsce je Sprewja, kotraž tam ninio 
běźi, bjez dna a tam je so tehdy wódny niuž ze swojej nadobu 
zhubił". 

(Pokraěowanje.) 

Knlenki. 
>Sl>isal l i a d y s e r b . 

(THiiatn dźcsatiija.) 

1. Wšak miłke rjanke wobliěko 
Tež niudricliow je slepile. 

2. So w lnorju ninozy tepielm, 
A wjaey hišee w paleneu. 

3. Hdyž njentdre slowěko wuskoěi, 
Cert sniějo zwadu zapałi. 

4. Tež wttliasń škriěku najmjeńšu, 
Pak plóinjonja će zežeru. 

5. Hlaj pyř, ta suadna trawička, 
Zno kublerjow je zahnala. 

6. ISfa kedźbu spćšnu liubu wxnii, 
Pak bórzy dybti zdrěja ći. 

7. Na lěnje woly křudy stt 
A leniehej stnj próznu šklu. 

8. Hdyž bjez kónca so zadźera. 
Na liubu plaeee šcerěaka. 

9. Za waprawdźitoh' zetnjana 
Ty měj, kiž zemju wobdźeła. 

10. Hdyž kralojo so bili su, 
Dha łudy płaca worčiznu. 
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K a k som se voxbogaaił. 
Dolojcnołužyska basuicka. 

Soin měł přijašela, ten hulicowašo mě wot swojego žywjenja 
tak: J a běch chudlas, ak młogi cbudlas jo. Njemějach nic, ak 
budku a někotarc zagony role. Mějach dwě kózy, a tej přěgacb 
do koluja (h. ł. płuha.) To njekšěšo hys a niějacb swójo górjenje. 
Jvupich sebje togo dla dweju psowu. Teju přěgach něto slězy, tej 
kózy pak prjezy, a połožyeh kozyina kusk mazaiica na kokulu. Tej 
]>sa markowaštej ten mazańc prjezy a guaštej, tej kózy pak se teju 
psowu bojaštej a teke gnaštej. To wóranje źěšo derje. A lej, ja 
wuworach dwě jaji. To njeběštej takej jaji, ak druge jaja su. J a 
wzecli jej domoj a nasaźich na njeju moju žonu. A lej, co měniš, 
až jo wuseźela? Dwě krowje! Tej krowje dojaštej a w domje běšo 
butry dosć. To ryjne žywjenje mějašo kóńc. Na slědku njewěźach 
wěcej, co z butru zacliojnš a natwarich w gumnje (zahrodźe) butrowy 
stog. Ako pak nalěto slyńco na njen swěsašo, chapjašo wot njogo 
běžaš, tak až bu grobla a rěka. J a natwarich młyn, ten rěduje źo. 
A toš som raz kjarl. H. Jórdan. 

W mužakowskej lioli. 
Oicył je knjez łiólčik wjedźeci, 
Kak w cuzym kraju je? 

Dał je scj dźěłać kryty wóz, 
Štyri brune do njeho. 

Dał je so wjesć ])řez tajki kraj, 
Hdźež ludźi přaliaja, atd. atd. 

Před lětauii, lulyž tule pěsničku spěwać slyšach, abo ju sam 
spěwach, pomyslich drje sebi, bdźe jeno tola je wony serbski pachoł 
so iłał dowjesć, zo je do tajkeho kraja přijěł, hdźež ludźi přahaja. 
To drje tola w Europje ujebě, ale snaduo w Africy, mjez njewólni-
kami. Ale kak sym so mylił! 

Před někotrymi lětami wjezech so tež raz po železnicy z 
Choćebuza do Zhorjelca. W Bćłej Wodźe. hdźež sym tež hewak 
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trochu znaty, ćah někotre mjońšiuy (niintity) pozasta. Jako so po-
mału wotsali a spody blizkelio mosta přejćdźe, widźaeh k lěwicy na 
pěskowym pólku dwě žónskej, zo woratej, po nahladźe mać a dźówka. 
Mać dźeržeše płub a dźówka jón z postronkoni óehnješe. Nětko 
mějach swětło, nětko wjedźach, tulźe je, tamuy pachoł so dał dowjesć, 
najskeřšo z Budyšiua do mužakowskeje bolc. A to ćim skerje 
wěrju,*) dokelž běše to w starych časaeh dla liubjcnych pućow 
hižom šwarna dalokosć. I)o Mužakowskeje hołe přijěwši knjcz liólěik 
pozasta a hladaše ze spodźiwanjom na scrbske liólčki w jieh dźi-
wnycb kryzatyeh „kapicach", a žel drje jeniu běše, zo dyrbjacbu tak 
so drěć. Jeho želniwosć da, jim khróbłosć a tak tež jelio do płuha 
zapřabuycbu. Uerje hišee, běše, zo meješe doma lubu, bcwak bu-
dźiše tam wostał. 

Tajke a druhe niysle möjach, jako liěcli spomnjenej žónskej 
tam worać widźeł. Zo pak tuta pěsačna krajina tež w (Irubicb 
pućowarjach wšelke nryslenja wubudźujc, widźimy z štwórteho čisla 
łonšełio Łužičana, w kotrymž nam knjez ,,z 1)." swoje mysle w na-
stawku „Mjez Hródkom a Běłej Wodu" wozjewja a sebi přeje, „zo 
by tola něchtón wopisać cłicyl, kak sn naši tanini Serbja žiwi, kajke 
maja wašnja, što tu činja atd." 

Knjez „z D." je z jenym dycliom sebi wjełe žadał a hišce atd. 
přistajił. Měnju, zo móže so wjele pjerow do pisanja dac, a hišće 
njebudu dowopisać, štož cbce wědzec. Loni, jako naspomujeny na-
stawk čitacb, pomysłieh sebi, štó drje budźo wotmołwjeć? a što? 
hač dotal pak podarmo wotčakowach. Njecli dha nmje pjcro 
započnje, 

Před nětko dwanaćimi lětami přińdźoch ])rěui ra,z do Njeswa-
čidła a wopytach excellencu lirabinku Kišowu, kiž l)ěše tebdy nioja 
šulska patronka a kiž je sebi tež česne mjeno jako serbska spisowarka 
dobyła. Wona mje łuboznje witaše a powjedaše nii liórzy slědowacu 
anekdotu. Wy sće z Cělueho w mužakowskej ltoli, započa, wona. 
J a na to: Haj , excełlenca, iant běiše něbdy inój nan šulski wučeř. 
Wona: Clicu Wain anekdotu wot tam zdźělić: „Něhdy běše dźi-

*)Naš luby a p i l u y kujez dopisowař to wěsw jonoř, žortuje pniji , zo 
by sprócne žiwjenje tanmejo sl.rony Uik pi-awjo wuzbolmyf. 

ltctlakcija. 
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wina Ćčlnjaniim wšě jich žně nimale do ěista scyclmowala, wotžrala 
a rozpitwala, — a hewak tam wjele njenarosće. ('ělujenjo dźěcliu 
do Woehoz k knje/.ej fararjej a skoržachu teniu swoju nuzu. Tón 
pak jieh tak potroštowa : Haj, moje lulie ludźe, Wy so na dźiwinu 
wohćeźujeće, ale wěřće mi, tu krajitm je l!óh za dźiwinu stworiJ a 
nie za ludźi." 

A tutón wtisttd něhdtišelio knjeza lararja njeběše tak lihipy, 
přetož hubjeńše pěski liaě na někotryeh sfronaeh wokoło Ćělueho, 
Šprjowy a Bjerwalda tak lóžko njenadeńdźeš, a wot tułeje strony 
nmžakowskeje hole to wosobje plaoi, štož tudy zd/.ěhiju. 

Sprewja, 'kotraž tant ,,Sprjowa" (a w ])elnjej Łužiey ,,Sj>rowja") 
rěka, běži přez lute pěski. Jeje brjohi su v, ysoke jiěskowe hory, tak wysoke 
druhdy, kaž skaly wokolo Rudyšina. Tute pěskowe brjohi su tu a 
tani sta kroěelow wot rěki wolsnlene, tak zo nrjez nimi a rěcy 
uižina le/.i. a w tutej inaja tainni wohydlerjo swoje lěpše polo a 
male lucki. Pšeiica vsnk hiin njerosće, ale tola dobre kulki (běrny.) 
Žito a kulki su te jenički płody, kiž so tam derje nidźa. tola pla-
huje so lež za dom něš;o jahlow, jeěmjenja. hejdtiski a, kalu. Na 
pěskowyeh pol,:"li, hdvž su pohnojone, so źito z wjeřVha na liuój 
wosyje, a potom s<> zawora, ;t, tnjke činjenje je j a ra ntizne, přetož 
liewak hy wusyw z pěskoni wotlećel. J3ěsk je taiu mjeiiujcy tak 
lo/.ki a suehi. zo jóu v ě f r , lidyž jeno troeltu móenišo duie, stajnje 
zběha a dalo nijeta. Stóž nia zahon jiola, pfikrydnjo jiak wot telio, 
jiak wol drulieho susoda. Puee w tajkich stronach su pytali po-
rjedźować, ale to běše podarmo . za něšto mosarov běšc taui zasy 
pěska nimale liač do brjušeow. Tola njeeh sehi niehtrtn njentysli, 
/o su tam wšě puće tajke. to by bvia zntylka, to pkuli jeno 
wo uajložšich stronaeh , kiž pak su drulidy na Stwórć hodźiuy 
šěroke. 

JJaě runjeź je tani zemja wtdey iijed/MkoniiH . dlia ju tola 
tamni wobydierjo z wosebnej piliioscu uźělaju. Zito so jara, rědke 
vusywa a sloma jeno ćeńka namscV, tak zo maja ja ra ntalo kop, 
tola vot koj>y tři kórcy namłoca, bjez :ym , zo su ratarjo tučnycli 
krajinow /. kórcom z pokojom. Hdyž z.ně nastawaju, njeklepaju kosy, 
ale nan a mać. syn a dźowka wozmu wulke zuběkate serpy do ru-
kow, syiui so k zraleinu žitu a jioźujeju wob dźeń dollte wosrjedki, 
a tak doepija, zo so žaue zornjatko njewui'oni a ujezhub i. 
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Hospozy a dźowki, maja swoju lulm nuzii a starosć wo picu 
za skót, jiřetož ua ěož w boliatšicli krajinach njepoliladuu a štož 
drulidźe jako zbylkne zaworaju, to jim tam raza njeiiarosće. iSto 
by tola wulka burowka wokoło Rudyšina abo w dolnołužiskieh l)łó-
tacli zpočała, jeli by dosć dźećela njeměla? a, tam sebi ua dźeěel 
ujeiaysla, ale zběraju ,,črej nmš (myši črijY' kiž drulidy daloke lada 
kaž lmsta pjelšć přikrywa. Syna jim tež jeno mało narosće a wulka 
ličba liospodarjow přikhadźa kóžde lěto do Böleho Khołmca, Laza, 
Złyčina, Hermanec atd. tři. štyri a jtjeć hodźinow dałoko ua kupo-
wanje trawy. Za to pak wjedźa tež tainne źony trawy nahotować, 
hdźež, mółił rjec, žana ujeje; z jenotliwyeh stwjelcow uažnjeje tajka 
jiilna za někotre hodźiny brěmjo, zo je k spodźiwanju. Haj, štóž 
dobru liospozu pyta, naniaku ju wěsee w mužakowskej liołi, přetož 
tam wuči a nuzuje jiřiroda člowske dźěći tež to snadne a špatne 
derje česc:ic;. A wörno je, zo je radźene, žonu z kliudšeje krajiny 
do bohatšcje přesadźić, nie jiak nawojiak. 

Tež z jědźu su tam jara spokojni. Přetož mjez tym, zo bur 
tučnišicli strouow našeju Łužicow za lěto liowjedźinu a jene abo dwě 
swiujeci zarěže, dha tamne do doiuu swinko zarěžu, a to dawa jim 
začink na cylo lěto. Sušene mjaso hosjmza klioiwt kaž j)jeiijezjT, a 
jeuo na inedźelu zwjeseli muža a dźěói /. małej častku wo škli z 
jahłami, ječnymi krupami abo kalom. Tutóu je wjele wužiwane 
jědło. Nazymu so wulki sud, a ,je-łi so kał radźil, łiišće jedyn abo 
dwaj mjeiišej našrubujetaj a natolěetaj. Hlojčki wšak wułke ujejsu, 
teho dla so wšě kmane lojvjena solm wužiwaju, a łidyž je dosć ki-
sały, so k wobjedu abo k wjcoeri wari, drulidy wob dźeń dwójcy, 
a hdyž jc derje z bělenymi kulkanii jiřeměšany, dlia jón kóždy rad 
jě, wosebje lidyž ie škliěka, nadrjebjeneje jtoliwki. sydka abo bu-
trjauki pódla. 

Na wysoke swjedźenje pak clice tež hołan něšto lěpše měc hač 
hewak. Wón najrječo dosć tykancow a přikupi něšto mjasa. Ty-
kancow jvjeku wšelke družiny, runje kaž druhdźe, a je mi wosebje 
. ,,kruškowy" w pomjatku wostal. Mój dźěd w Oěłnom, kiž mi, hdyž 
tele rynčki pišu, jasnje přcd Svoěomaj steji w črijaeh, dołłiicli nobai-
cacli, krótkich kholowach, w dołłiim luiblinkateni lacu a na hłowje 
w čornej somoćanej čapcy, mčješe rjanu sadowu załirodu a tež na 
polu nětkotre hobrske krušwiny. Hdyž nětko jneěiehu, luuvari wow-
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ka wot zhnilieow wulki hornc „žura" na „kruškowy" tykatic, kiž 
potoni po wolijedźe wšitkim lioscain derje slodźeše. 

Zo chce holauski mlody lud tež druhdy za hercanii khwiłu 
poskakać, móže sebi kóždy myslie. A je znate, zo je so duda a 
měchawa w mužakowskej lioli najdlěje naiožowala, alc w nowišeni 
času drje jicli jeju hiulźba tež wjaev njespokoji. J a sam njomějaeh 
skladnosee rejain w hólskej korěinje přihladować, dokelž běše mój 
dźěd ze swojej swójbu k starolutherskim pfistupil, a jako tajki wšo 
swětne wjesele zairiěowaše. 

Cesćeny čitař drjo so tež praša, kak dlia dostanu holenjo pje-
njezy, hdyž tola žita a druhe póhie wuplody předawać njemóžar Na 
to niaiu wotmolwic, zo tola vvšě strony mužakovvskejo holc tak khude 
njejsu, zo by tež zorna předawac njeinólili, a potom je tam wjele 
hole, a ta dyrbi jim ponihać. \Vo Wochožanach so praji, zo jich 
drjewo rozbohaea. \V prjedawšich časach wšak tež drjewo wulku 
plaćiznu njeniěješe, a Wochoženjo dyrbjachu •/, lučila smolu škrěc 
a jězdźaehu z njej potoin ]io Serbaoh a wohichu po wsy „kołniuz!" 
a w znatej ludowej pěsui so spěwa: 

,,Zady našej' [ijecy vVochoženjo ćahim, 
Wjezu na kermušu kohnazu rjaim." 

Ale te časy su nimo! Kohnazowe pjecy su rozpadali a drjewo 
ma doliru placiznu. Ale jen.-t zashižba je wostała, to je paleuje 
wuhla, hdyž tež wc wjele snadnišej niěrje hač něhdy. Tamny holan 
je rodźeny wuliler. Hdyž dyrhi k swjedźenjam abo k dawkam, abo 
k paleneej (přetož teho so tam dosć pije) pjenjezy niěć, dha sebi 
jeli to móžno, něšto khójćkow kupi a uěšto sebi jich přinamaka 
jeli sam holu ninia, natwari wulielc, pali wulilo, a hdyž je hotowe, 
styka je do měchow a potom je z karu do Hródka aho do Muža-
kowa dowjeze. Oyle khudźi kopaju a pytaju drje tež w starych 
wuhelcach za wuhloni, a nazborano potoni předawajti. 

\\r holi rostu tež rjane brusnicy a hrihy, a hdyž su so radźiłe, 
dha dobra hospoza běrtel, kaj pol kórca lirihow nasuši. Přislowo 
praji: ...Hriby su khudych ludźi mjaso". Tołćeuc kulki z warjenymi 
sušenymi hribiimi a /. jicli jušku derje přeměšane su woselme 
hólske jědlo. 

Haj, hola swojicli iudźi zežiwi, přetož w zymi dyrbja so 
khójcy pušćeć a sa/.nje (kloftry) stajee, nalěto dźěry ryć a khójć-
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ki sadźeě atd., k temu wšemu j>ak dyrbja być pilne ruki a strowe 
mocy. 

Rěka dawa ryby a raki kóždemu, kiž ma spodobanje na łojenju, 
a dźiwiny je tam dosc. Tola taje jcno za tych, kiž móža ju bońt-
wJerJeJ zapładić, škodu pak wšitkim načinja, a druhdy strašnu škodu. 
W prjcdawšich časach pak beše wjele liórje, a wbozy burjo su so 
wobćežowali a su skoržili, ale to běše wšo podarmo. Sanii su dyr-
bjeli sebi pomhać, tak dorje liač je šło. Přede žnjami su stražili a 
wobarali tak wjele hač jim mdžno běše, naposlcdku pak su sami 
třěleli a potom běse lěpje, a hišce lěpje by za nich było, jeli by 
pryucowska zwörinarnja, w kotrejž so wša móžna d/.iwina kubła a 
Ivaji, wulki dźěl mužakowskeje hole njewopřijała. 

Žony w zyinje, hdyž su mužojo w holi na dźěle, doma přadu, 
ałe što? leu tam njerosće! Nazyinu wozmje eyła ličba hospodarjow 
w hromadu wóz a jedu ua ščsć liodźinow daloko do Wojerec aho 
do Kulowa abo do Trěblow, a ta.m naku[)i kóždy někotre „ka-
mjeivje" lenu abo dźěla, a to je dosć. v.o by so najnuzniši płat wu-
přadł, ałe nic na kolesku, ale na wrjeconu, a dźiwał so drulidy sym, 
zo ma pilua přelća na swojieh „potačaeh" runje tak wjele pasmow, 
kaž druha, kiž na kolesku i>ředźe, ua swojich pišćalkach. Přaslica 
pak a wrjeceno a přasleń su jednory a, tuni grat, kiž móže sebi 
kóźdy hospodař sam naprawić. 

.Jeli by snadno něclitiin w mužakowskej holiso clicyl zasydlić, 
teniu móžu zdźćlić, zo su tam ležoinuosce jara tunje. Za dźesać 
Iiriwnow móźeš dosc jutrow dostac, a w Oělneni je so njedawno 
wot najlěpšieh ležomnosćow jutro po štyri a pjec dźesat liriwnach 
předawalo. 

Wjele jicli znaju, kiź su swoju domowiuu tam wnpušoili a so 
w rjcńšich sironach serbskejc zeinje zasydlili. Woni su pak rje-
mjesnicy, pak ratarjo a kóždy raz dol)ri hospodarjo. kiž swoje /amo-
ženjo derjc přisporjeć wjedźa. Wšeley pak, kiž tam bydła, su mi 
z wjeselom wuznali, zo je jim cyle derjc a zo su /, pokojom a lu-
bemu Bohu dźakomni za tu, šlož jiiu wobrad/.uje. 

H. Jórdan. 



45 

WA J ß u d y s i u a a l i u ž i c y . 
() Niis serhski krajan, k. refeivmlar S c i d l c r , jc ze Saydy do Nowosalc 

přesadźeny. 

X Knjcz farař J m i š w Hodziju 9. měrca swój 251ětny duehownski juhi-
lej swjećese. Wón hu pi'i tejle skiadnosći tak derje wot swojieh scrbskieh, kaž 
tcž něniskich wosadnych z rjanymi wo[iokaziruimi lubosće wobdarjeny, ale jemu 
so tež ze wšelakich druliich stronow, woschjc jiak vvot serbskich towarstwow a 
/.jenoćeństwow znamjenja počcsćowanja a wysokowazenja dostachu. Tak pře-
[ioda jemu serbska üuchowim konfercnca slědowacu adressu : 

So d/iensa Hohu d/iakujemy, 
Hdźež jubilej Twój swjećimy; 
Duž Knjeza khwalid z Tobu chcemy, 
Ci zbože přeć tež přisli smy. 
lióli je Ci swojoh' Ducha darił, ' 
Wón hnadu je Ce woblekał, 
Zo jeho kralestwo sy twarił, 
Dzeń dźaka dźensa dočakał. 

So na tym z Tobu wjeselimy, 
Zo Jezusej Ty słužił sy, 
Zo z Tobu my so towaršimy 
We jeho swjatej winicy. 
Hdźež móžeše so słužić jemu 
We našim krasnym zastojństwi 
A napřećiwo stupać złemu, 
Tam bě Ty w prědku mjez nami, 

So khoroj dyrbi Jezusowa 
Tež zmahować na póhanach, 
Duž klinčeć dał sy mócne słowa 
Na missijonskich swjedźenjach. 
Tu doma tež mjez zhubjenymi 
Chce lubosć namakana być, 
Duž přesćěrał sy tež mjez tymi 
Na wšelke wašnje swoju syd. 
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Najwjetše pak sy próeowanje 
Na narod sei'bski nało/ił, 
To wjele ponjese Ci danje, 
Hdyž sy tež woči zańd/ełit; 
Sy na njón wažił swoje mocy 
A. sweru jón sy lubowat, 
Zo woprowal sy dny a nocy 
A l>óh je Twój skutk /olmowat. 

Tón njelmdźe wot 'rcbje wzaiy, 
Hač tež Ty sam by niinył so, 
Twój skutk, lilaj, wón je derje znaty, 
To knihownc je towarstwo, 
Ki / dobry syw jo wusywało 
Mjez serbskini ludoin k wěčnyni žnjam 
A žołmowanja wjete dało, 
Kaž drułiim dušam, tak tcž nam! 

Dał serbskej mtodosći sy z njeho 
List luby, Hst 'JYój leeacy, 
A k modlenju wščm wyše tcho 
Škit IJoži. wołtař domjacy. 
A štož su dołho požadałi 
Wot Tebje, knihi prědarske, -
To nětko to/ su dočakali, 
Twój jubilej jc přinjesł je. 

Ty pasł sy swoje stadło sweru, 
Je wod/ił k wěčnej zbóžnosci, 
Přez słowo rozsywał sy weru, 
Kaž sam ju nosyš w wutrobi. 
A lubosć Twoja z woporami, 
Haj łubosć swěrna słužomna 
Wšak njeje njeznata nijez nami: 
Knjez sam budź Twoja wulka zda! 
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Wón Serbam zdźerž Ce k žolmowanju 
A Twojej lubej wosad/e! 
Wón wuliwaj pfez Tebje na nju 
Móe, trošt a hnadu bohace! 
Wón žohuuj wšitke Twoje stopy, 
Zo khrofoły swědk sy Jezusej! 
Wón potoiu xhroiuiidź swoje suopy 
Na wečny Boži jubilej! 

Stowjanslti roxtilad. 
Podawa 31. Hórnik. 

Koiistantin .lirecek je svvoje wužne dźeło „Dějiuy naroda bulharskćho" 
lětko cyłe wudał a prihotuje tež nčmsko svitdaće teho sameho. — W Brnje 
.Briinn) je archivar Y. Jiraudl wtidal jara wužitne „Glossarium illustrans bohe-
uico - moravicae historiae fontes." —- Uukopis kralodvovsky, dotal do šěsnaće 
•iiropskich ryčow (tež do našcje serbskoje \v dawno rozpředatym wudawku) 
ireložonv, nětko wnčcny diieliowny meehitarist Mura/.an w Winje do armeu-
skeje preřožuje. —Professor T iof t r u n k jo pririiěnu kiiiliu ^Historie literatury 
česke" wudał. — Coskoniuravska krouikii" je hač do 51. zešiwka docpěła. — 
•\kademia křesćanska \v Pra/.y n\a hizo přez iSOOO solmstawow; wona wudawa 
:ež nekotre casopisy. - Ceske towařstwo nawukow je wažne dźěło Frant . 
1'alaekćho a Dr. Kalouska wudało: I)e ve<>'iii Bohcmiae mappa historiea eom-
mentitrius." — JVovvy krasny ěeskomorawski spewnik K. B. Turnovskeho wo-
přija 500 najkrasnišieh ěěskieh a tež někotrych druhosłowjanskich spěwow. — 
IJrofessor Gebauer wozjew.ja wužitne „uvedoiii do mluvnice česke." — We Wu-
bcrskej Skalicy ,je nowy „Slovensky letopis pre historiju, topografiju, archaeologiju 
i ethnografiju" pod redakćiu piluelui Sasiuka wukhadzoć poöał. 

We Lwowje wukhudźoja zbromadźene novelle P. ,T. Ježa (Miłkowskeho;) 
budźe jieh wósoiu zwja/.kow. Telionm.ja wuńdu spisy J . Dzierzkowskeho. — 
S e v e r i n G o s z c z y ń s k i , sławny pólski poetit, je 2.'). februara we Lwowje w 
starobje 70 lět zenivjeł. Pt> wulkej polskej vevolucii běše w Francózskej a 
Šwajcařskej žiwy a na posledku hakle zasy w Galicii. Prěnja jeho wjetša 
baseń rěka „Xamek Kauiowski," zł>črka lyriskich „Trzy struny," jeho posłednja 
„Posłanie. do Polski;" tež jeho aesthetiske dźěła. a romany su ěesćene. — We 
Lwowje wudawaja so zhroinadźcne spisy sławneho J. P. Kraszewskeho najpłó-
dnišeho pólskcho spisowarja, kotryž.. kaž je Serbam znate, w Draždźanach 1>ydli. 
Runočasnje wukhadze.ia, nekotre jeho nowc romany we wšelakich easopisach. 
Znaty spisowař Jakub Gordon piše nětko „pamietniki litevata" — We Wav-
šawje wozjewja so w.jele wowyelt spisow a dzěłow; tež je nowy wědomostny 
a literarny časopis „Ateneum" so wozjewił. — Słowotny basnjeř Lenartowicz je 
w ITorencu dramatisku bascń „Piekielnia" dokónčił. 

file://�/kademia
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Khrowatska Maću-a wudawa pr.-łožki uajzajiiiiawšieh zhromad/.enych ro-
manow Jul. Veine'a a, khrowatsku antliologiu. Woua tež krusnu zbevkii ludo-
wyeh pěsni — wot Pavüuoviěa — k ćiseiaiju priliotiije. — Teho vunja so k 
ćišću přihotuja pěsnje njelioh słowjenskelio liiskopa Slomscka. — Juznostow-
ianska akademia w Zalivjebjr, je liižo 3li zwja/kow swojeho organa „Rad" \vu-
dała. — Redkeia „Srbadijo-' we Wiuje dawa na.jlčpše sevliske a khvowatske 
spisy ćiiäćeć. — W Běłohrodźe, je poěała wukhadźeě „Sumadija," politiski a 
Hterarny časopis (tydźeńscy tři króć;) jeho dobvy programm je: woswoiiodźenje 
južnych Serbow a jich zjednoćenje w narodnym sevbskiin móciiařstw.je." — 
Dvužtvo s. Hieronyma je lětsa swoju protyku w 16,000 exemplarach vozpre-
dało. - - Znat.y ryčespytuik Juri j Daničić je w Bełohrodze „üsnove srbskoga iii 
hrvatskoga jezika" cišćeć iłai. 

Mikławš Titow, sławny ruski komponist, je \v Petrohrodzr zomrjeł, telio 
ruuja tež znaty episowar a bibliofil Modost Korf. —- ..Bratskajn pouiosě" nijemije 
so zbćrku nastawkow wosebnycłi ruskicłi sjiisowarjow, kotruž je petrohródske 
słowjanske dobroćelske towarstwo k wužitku južnoserbskeho wobydlcřstwa 
Bosnije a Hercogowiny wudało. Jedyu z najwažiiišuli nastawkow je wot Wł. 
,). Łamanskeho. Dev.je by )>yło, hdy byehu Rusowje tež k wnžitku najsłabše.jo 
słowjanskeje hałožki (t. v. našeje sevbskeje) podobnu, knilm wuilali!! N. P, Po-
lewoj je w Pavizu krasnu zběrku najiepšich basuiskich spisow wudał pod mjenom 
„Rodnyje otgołoski." — Wulierski Rus Jau Duliskow je w ITžgorodźe (Unghvar) 
wozjewił „Jstoričeskija certy Ugro-Russkieh. — W Ki.jow.je ie prěni lctuik 
wuzitneje protyki „Sław.janski.j jczegodnik na 187(i" wušoł. W přichodnymi lět-
niku budźe w njej drje tež \vo łužiskich Serbaeh wjaey spominane. — Professor 
Sołowjew ,je 12. dźěl swojich ruskich stawiznow po uowych dotal njeznatych 
žórłach wudał. 

Matoruska (rusinska) literatura so z nowa bóle wobohaća. Jedyn z. 
wažnišich spisow su histoviske liasnje K. "N. 1'sli.jaimwičn. - - Antonowič a 
Dragomanow wudaštaj njedawno drulii dźel swojich historiskich pesni małoruskelio 
naroda. 

Bołhařskich časopisow wukhadźa netko 14. w samym Oarjolirodźe stwore 
wulke nowiny. D. B l a g o . j e w , bołharski spisowař a direktor gymnasia w Plow-
diwje (P!iilip]iopolu) je w OarjeHirodze wumrjeł. — We Wiuje poenje k. Kowa-
ěew bołharski illustrowauy ěasopis wudawać. — 

W o p r i j e ć e S.isžirana Z-o. 2, 
Mój wěrny k('ui. Spew wot 31. (iryza. - - Xekotre powostanki staro-

dawtieho słowjanskeho uabožeiistvva miez dźensiiisinii Serbamt. Spisał J. B. 
S., Lubinski. — Kalenki. Spisał iiadyserb. — Kak som se rozbogašił. Wot 
H. Jordana. — Z Budyšina a Łuzicy. — Słowjanski rozlilad. Podawa M. Hórnik. 

Oišć Smolerjec kniliićišćeruje \v maćičtiym donij;' \v Budyisiiije. 

\ 



ŁUZICAIU. 
Časopis za zabawu a powuěenje. 

Sydomnaty lětnik. 
Zamołwity wudawař: J . E . Smole i ' . 

AVukhadźa kóždn dvuhu sobotu měsaea. — Piaćizna cyiolětnje 1 marku 50 np. 

Čo. 4. Haperleja. 1876. 

Nanej k iiiirodiiemu diijn. 
I. 

Ze słowom a skutkom dźens pokazad chcył, 
Kak dźakomny, uanko, bycli Tebi rad był! 
Kak spóznawam starosć, kiž moje dla maš, 
Kak začuwam wučby, kiž wšědnje mi daš. 

Eudź sdeřpny wšak, nanko, raz přińdźo tón čas, 
Hdźež starosć a prócu Oi źarunam zas! 
Nětk mocy su słabe a wulki je dółh, 
Aeh, zo bych (!i z dauju jóu wotpłaćić móhł. 

TI. 
Hlej wutrobu, nauko, Wšak wšitko Ci přeje, 

Oi podarić cTicu, Štož zwjeseluje, 
Wšu lubosć tež wo njcj, A wšitko, štož nanko 
Acli njezacpij ju; Ce wobzbožuje: 

Najlěpšu přec' strowosć, 
Tež potrjebnosc wšu, 
Wšo dobre, wšě zbožo 
Ze spokojnosdu. 

H. Jordan. 
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Někotre powowtanki starodawneHo sło-
wjanskeho naboženstwa mfex <lxensnišimi 

Serbami. 
Spisał J . B. Š., Lulnnski. 

(Pokračowanje.) 
Nic jenož domjacu uadobu, tež drulie potrěbnosće maja wódni 

ludźo z čłowjekami přez jene. Wódny muž tcž tykancy pječe a so 
ze škleńcu piwa zwjeseli. 

Hdyž pohonč nělidy na Khohnjan horje pola Jatřobja woraše, 
wusłyša z blizkeho hata slowa: „Hila, kulej, kulej: pěc je hotowa!" 
Pohonč, kiž sebi bórzy pomysli, zo to wódny muž wěsće tykancy 
pječe, w žorće zawoła: „Kulej, kulej! a mi tež jedyn skulej!" A 
hlej, lědma běše brózdu wobjěł, dha tam před nim wódny muž 
steješe w jenej lioršdi tykanc, w druhej karau piwa. Tón rjekny 
k pohončej: „Jěz, ale naćeć njesměš; wupi, ale k hubje wzać nje-
směš!" Z wulkim strachom pohoně hišce dwě brózdźe zwora, potom 
pak wza nóž a wukra tykanc. Piwo pak wupi přez słomjane 
stwjelco. Duž zasłyša z hata hněwny hłós: „Tebje je čert nmdreho 
činił!" Hdyž paktak mudry był njebudźiše, dlia budźiše jemu wódny 
muž šiju złamał. 

To samo powjeda so z variantom wo wódnym mužu w nowo-
pasličanskim (Přir. Łuž. 187] čo: 5.) a w rudźanskim haće (hlej 
deleka). Přirunaj tež, štož w 2. čisle Łuž. 1876 J ó r d a n w svvo-
jim nastawku „ L u d k i " wo tutych a Janec liospodarju, a štož E. 
K e ř k w 12. čisle Łuž. 1870 w nastawku „Duchojo we w'u-
smužowej a l u b i j s k e j ho r j e" powjeda. 

Ryby wódny nuiž tež radšo pječene jědźiše, dyžłi syre. Tak 
přikhadźowaše w někajkej wjescy kóždu nóc w łmrskim dworje a 
pječiše sebi w deleńcy swoje ryby. Něhdy přenocowaše w tutej z 
dowolnosću bura mjedwjedźowodźeř ze swojim mjedwjedźom. AVódny 
muž, kiž tam w swojim času přińdźe, ničo wo tym njepytny, ale 
bjez stracha swoje ryby pječiše. Bórzy cyła deleńca wonješe a 
mjedwjedźej so poča rybow chcyć. Wón přilěze k wóhnišću a 
pomasa ze swojej pacu do ponowje, łidźcž so ryby pječichu. Wódny 
muž jeho tak z měšawdcu placny, zo měješe so mjedwjedź zaso na 
stronu. Dokelž pak ryby přejara rjenje wonjachu, hišće raz přilězti 
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a zaso do iiich pomasny a wódny muž jeho hišće bóle prasny, 
dyžli prjedy. To pak nijedwjedź wopak zrozymi. Wón da so na 
wódneho inuža; počeštaj so- mjetać a wódny muž dyrbjese cofać. Na 
druhi dźeń zaže dyžli hewak zaso přińdźe, měch rybow na khribjeće. 
Prěnje słowo běše, hač hišće tu ta zła kóčka je. A hdyž jemu 
wotmołwichu, zo liišće tu je a zo je dźewjeć młodych krydnyła, kiž 
hišće su wjele hórše, hač sama stara, wódny muž ćekny a nibdy 
zaso njepřińdźe. 

Dobrelio so niało wo wodnym mužu powjeda. W slědowacym 
jedyn přikład. 

Přez Boži wobeń běše liospodař do nuzy přišoł, tak zo ani 
kórca žita k wusywej njeměješe. Zrudny khodźese wokoło a přiń-
dźe skónčnje tež k liatej. Na dobo steješe mały mužik před nim, 
kiž so jeho wopraša, čeho dla je tajki zrudny. Khudy hospodař 
jemu wšo swěru wupowjeda. „Dočakaj," rjekuy mužik, a kaž žaba 
skoci do liata. Bórzy tu z kórcom žita zaso běše a da jón khudemu 
hospodarjej prajicy: „Tu maš kórc žita. Za lěto pak jón zaso 
přinjes. Hdyž k hatej přińdźeš, zawołaj mje! Je- l i pak na twoje 
wołanje njepřińdu, dha wěš, so sym morwy. Přetož kóžde lěto Bože 
njewjedro jeneho z nas zarazy. J a sym nětle najstarši, a duž 
myslu, zo dołho wjacy žiwy njebudu." Hdyž hospodař za lěto zaso 
přińdźe, běše wóduy muž morwy. 

Hewak so w]ele dušneho wo wódnym mužu nje[)OAvjeda, 
ale jako šelma a worakawc je znaty. Za to mamy dosć do-
pokazow. 

Hdyź 7. Małešec do Klukša dźeš, wjedźe će šćežka přez suehe 
łuki, na kotrycliž so wjacore jamy stajnje z wodu napjate naniakaju. 
Přez jenu tajku jamu wj<;dźe mosćik, a sy-li jón překročił, wuhladaš 
k lěwicy samotnje stcjace twarjenje, kotremuž, dokelž tam něhdy 
wěsty D r a b bydlešc. dźensa łiišće D r a b e c y rěkaju. To bě ža-
dławje njebojazny čłowjek, tutón Drab, tón so samo čerta bojał 
njeby. Měješe pak zubitelio susoda. Bě to wódny muź, kiž měješe 
tam w jamacli sv.nju dominu. Juuu dźěše Drab, kaž so we Luž. 
1862 čo: 11. powjeda, z Malešec domoj. Jako nětčiše suche łuki 
nastupi, bliži so jemu wódny muž. Drab jeho njeznaješe, a da so 
z nim do ryi ovv. Dołho pak njetraješe, běštaj w kuli. Wo čim 
běštaj ryčałoj, što jeju zamó so popadnyć a plistować, to njewěiny; 
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jenož to wěmy, zo Drab žanu napřećiworyć znjesć njemóžeše, a wódny 
muž tež tajki njehě. kiž by sebi poslednje slowo wzac dał. Dosc na 
tym, wot ryčow přińdźe k wumjetowanju a wot teho k pukam. 
Wonaj so helscy přimaštaj a pjerještaj, pak bě tón z knjezom pak 
tamny. Najbóle pak dobywaše Drab. Wódny imiž, jako bě khětry 
čas zemju košić dyrbjał, zběbny so zaso a při cyłym wjerješenju 
ryješe z pjatu — w<ki bě mjenujey bosy — <ło zemje, hač njeby kusk 
włohi nadešoł, přetož potom by był z knjezom. Móžeše jeuož tam 
dobywař a knježeř ł)yć, lułźež bě mokre. Dokelž pak wjacy daloko 
k jamje njebě, pytaše Draba haě tam sćahnyć, ale to so jemu nje-
poradźi, přetož Drab jelio žałostnje dźeržeše. Na dobo podtykny 
jenm Drab noliu; wódny muž so wałi kaž pjeńk a Drab, kiž bě 
spóznał, z kim ma činić, klakny so jeinu na wutrobu a praji: ,,Nětk 
so poddaj wódny njepłecho, a słub mi, zo mi nihdy na niłidy wjacy 
na šiju lijepolezeš!" Wódny muž so dołho njepřemyslowaše, ale 
wustorči wotnuzowane „łiaj", na čož jełio Drab pušći. Na to lećeše 
štož móžeše domoj a plumpny kaž žaba do swojeje jamy. — Drabej 
so njeje ženje wjacy pokazał. Zo by pak so někak nad nim wje-
ćił, njepřida, — za to bě wobknježef wodow — zo by woda na 
tamne łuki, na kotrychž bě so tak njezbožownje l)ědźił, wustupiła a 
je powodźiła a tak su tež tute łuki, na kotrychž při swojim wjer-
ješenju z Draboni žanu włohu namakać njemóžeše, hač do dźensnišeho 
dnja suche łuki wostałe. 

W 12. čisle Łuž. 1866 M. A. K r a l slědowace powjeda. 
Hdyž so „kamjeńtny war" zady Hućiny twarješe, so wódny 

muž jara na to hněwaše, a w nocy kóždy króć roztorlia, štož běše 
so wo dnjo natwariło. 

Twařskeho mištra to jara rudźeše. Hdyž junu připołdnju we 
hłubokich mysłach na warowych rozpodankach sedźeše, wcklny muž 
k njemu přistupi a jeniu slubi, zo chce war ua pokoj wostajić, je-łi 
zo za to prěnju dušu dostanje, kiž po warowym dotwarjenju w 
jeho blizkosći do wody póńdźe. Mištr to slubi. Prěni pak, kiž po 
dotwarjenju wara do wody stupi, běšemištrowy syn. Wbohi so podnuri! 

A hdyž nan, w tym wolcomiku k warej přišedši, za swojim 
synom skoči, zo by jeho wućahnył, tež wón we hłubinje wosta. 

Hišće jeueho druheho worakawstwa je kamjeńtny war zady 
Hućiny swědk. 
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Tam steješe něhdy khěžka, w kotrejž dwě wudowje bydleš-
tej, kotrejuž jena měješe swojeho hólčeoa při sebi. K nimaj wódny 
muž často na bjesadu khodźeše, a kóždy króć jimaj ryby a raki 
sobu přinjese. Něhdy so jeju wopraša, što jcmu za wopokazanu 
dobrotn datej. Hdyž wbohej wudowje wotmołwištej, zo dźě samej 
ničo nimatej. dźešo wódnymuž: „Nó, dušu tola matej!" a woteńdźe. 
AVudowje pak so přez to tak naboještej, zo jelio wjacy do khěže 
njepušćištej, J)už předewza sebi wóduy niuž, so teho dla na wbohim 
hólćku wjećić. Nehdy běžeše tutón po wodu a namaka při wodźe 
na ławcy česak ležo. česak pak nikonm drułiomu njesłušeše, hač 
wódnemu nmžej. Wón bě jón ze zamysłom ležo wostajił. Hólčec 
jón zběhny a wróći so domoj. Khětře wulězy na to wódny muž z 
rěki, khwataše z;i liólcom a wołaše za niiu: „Hólčko wjesel, daj mój 
česel!" Hólčec so na smjerc wustróža, prjedy hač na khěžny proh 
dóńdźe, tola pak liišce wódnemu mužej cekny, kotryž bě jelio cłicył 
z lawki dele do wody smyknyć, njebudźiše so při łojeuju rakow 
zakomdźił był. 

Na ćěle tepjeneho, kotrehož je wódny muž w rukomaj měł, 
so slědy teho kóždy raz pokazaja. 

W komorowskim haće pola Jatřobja běchu něhdy holcy w 
trawje, mjez nimi tež jena njewjesta. Tuta při napřećiwo - ležacym 
brjo/.y rjane koniki*) wuhlada. Wulěze teho dla z hata a 
při tamnym brjozy, hdźeź te rjane koniki stejachu, zaso nutř zalěze. 
Towařški, kiź dale ua nju kedźbowale njeběehu, ju na dobo wjacy 
njewidžaehu. Hdyž teho dla za njej pytać poěachu, namkaeliu nje-
wjestu tepjeim. Dokelź pak so wokoło jejnych nohow w módrych 
blakach porsty ěłowjeěeju rukow cyle jasnje wotwrobrazowachu, dha 
z teho spóznachu, zo je wódny muž njewjestu do wody sćahnył. 

W jeho wódnym kralestwje wódnemu mužej jeho man-
dźelska na stronje steji. Wona je znata pod mjenom „wódna 
žona" abo „wódna baba" . Spóznaješ ju lohcy na tym, zo ma 
stajnje wobrub suknje niokry. Štož jeje drastu nastupa, dha je tak 
wjełe wěste, zo je přecy w čeřwjenych štrympach. Casto su ju 
wokoło Budyšiua při Sprewi wuhladali, lidyž je šaty sušiła. Kóždy 

*)tež wrtdneho mužowe koniki = S c r i p u s l a c u s t . r is . 
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króć, hdyž je so to stało, dha je bórzy pak wulki dešc přišoł, pak 
wulka woda. 

Na Židowje je hórka, kiž so š lewjer jowa h o r a mjenuje. 
Tute mjeno je wona dostała, dokelž tam wódna žona ze swojimi 
dźowkami často šłewjerje běleše. 

Druhdy tež při rěcy sedźo předźe, abo sebi swoje mokre włosy 
česa. Přińdźe tež druhdy, kaž jejny muž, na wiki. Hdyž tutón 
žito kupuje a je dróžšo zapłaći, hač štó druhi, dha uastanje drohota. 
Předawa pak je wón tuńšo, liač druzy, dha přińdźe tunjota. Iłunje 
tak öini to tež jeho žona, ale nic ze žitom, ale z butru. 

Wot Něwsec su ju Newsčenjo do města na wiki khodźić 
widźeli. Kóždy raz pak, hdyž je na wikach pobyła, dha je teź 
butra tunja była. 

Wódna žona tež do porodneje nuzy přiiidźe. \ a k Łuž. 1861 
čo: 2. slědowace powjeda: 

„Jena žónska žněješe něhdy při wodźe trawu. K njej přito-
wařši so přez měru tołsta žaba. Mjerzaca a z dobom tež starosćiwa 
wo žiwjenje tutelio stworjenja dźeše ta sprawna žónska k njej: 
„Prjeć, žaba, hewak budu ći baba!" Po někotrym času, jako be 
wona tutón podawk hižom zabyła, přińdźe k njej jedyn muž a do-
pomni ju na jejne slubjenje a žadaše sebi wot njeje, zo dyrbi z nim 
sobu hić a jeho mandźelskej babić. Z wulkim wutrobnym styskom 
pytaše wona pola wyšnosće a duehownstwa radu a powučenje. 
Wona dosta tudy tu radu, zo dyrbi swoje slubjenje dopjelnić. Duž 
dźěše bjez hrozy z tym mužom. Jako tam přińdźeštaj, łidźež bě 
wona w swojim času znajomstwo z tej žabu sčiniła, rozdźěli tón 
muž z jenym prutom, kaž něhdy Mójzes ze swojiin kijom wodu do 
dweju dźělow a wjedźeše ju po suchim do swojeho mokreho bydła. 
Tudy namaka wona jeho mandźelsku w najwjetšej porodnej nuzy. 
Ze wšej wušiknosću a k spokojnosći wysokeje njedźeluiče činješe 
wona to swoje a bórzy bě strowe a čerstwe dźěćatko na swět na-
rodźene . . ." Na to samsne wašnje, kaž běše do wody přišła, ju 
wódny muž zaso wuwjedźe. 

Wódna žona ma wjele dźěći. To dopokazuje nam jena serbska 
pěsuička. W njej so slědowace powjeda: Wódny muž sebi holcu 
člowsku za žonu wozmje. Tuta je z wosmym dźěsćom w njedźelach 
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a prosy muža, zo by na swět směla ke mši hić. Wódny muž to 
dowoli ze słowami 

„Na swět eheu ci dać ke mši hić. 
Ale požohnowanja nječakaj." 

(By-li požohnowanja dostała, hy wódny muž móc nad njej 
zhubil.) Wódna žona pak, kiž na swěće swoje sotřički trjechi, 
požohnowanja tola čaka. Hdyž domoj přińdźe, jej inuž dźěćo wu-
hrabnje a je roz.torhnje, druhim hłowčki wotwije a je na puće roz-
mjeta, sam so na durje wobwěsnje. Po drułiim variaiiće tuteje pěs-
nički so to wódiiej žouje z dźewjatym dźěsćoni stanje, zo na swět 
ke mši dźe a požohnowanja čaka. Přetož, hdyž so struchła domoj 
wróći, a k rěcy přišedši, tutu z kreje čeřwjenu wuwidźi, rjeknje: 

„Dźewjeć lětkow sym tam była, 
Dźewjeć młodyeh syukow sym tam měła. 
Žanoh' mi tak žel njej', kaž toh' jednoh', 
Kiž je w kolebcy lěhał a w kupjawcy sydał." 

(Pokraěowanje.) 

Nowa paedagogika, 
. Baćony so skhadźixja, 
Capła tež k nim přileća. 

Wona praji: „Siyšće chcu 
Jenož ryč tu čaplisku." 

„Wučće młode baćony 
Cuzy jazyk najprjedjr." 

„Wuči štó po maćersku, 
Temu stupju na šiju!" 

Prěni bacon sklapota: 
„To su krasne prawidła!" 
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Druhi baćon spodružni: 
„Za tym smy žno dawno šli!" 

Jedyn baćon abo dwaj 
Capuli so stajištaj. 

Capula so krěnješe, 
Dobra tyinaj njebudźe. 

R . 

Kak boliate su plody rostlinow. 
Kak ruče móža so někotrc družiuy rostlinow přisporjeć, za-

słuži zawěsće našu kedźbliwosć. 
Tak, n. př., je njemało dźiwue, zo bč w Jriskej (Irlandskej) 

w lěce 1832 z jeneho wowsneho zorna 32 stwjelcow uarostło; na 
nich bě na wšě 5000 zornow. Bychu-li tele zorna tež tak płódne 
było, by wusyw tych 5000 zornow 25 millionow zornjatkow wunjcsł. 
Tute, hišće junu wusyte, bychu w třećiin lěće 80000 kórcow wo-
wsa dałe. Makojcy maja w jencj liłowčcy něhdźe 8000, tobakowc 
w jejničkim płodźe 360.000 symješkow. Jene wulke łopjeno swja-
tojanskeho korjenja (Aspidium filix mas) wopřija wokoło 15 milli-
onow šporow. — Do jeneho luta dźeja 23V-J milliona zornjatkow 
čertowych pazorow (Lycopodium clavatum, Hexenmehl.). By-li 
je štó po rjadu ličić clicył, by přez łěto dźěłać měł. Zo by jedyn 
million naličił, trjebaš, hdyž jich za minutu 60 naličiš, a dźeń 
wote dnja na tym 12 hodźiuow za sobu dźěłaš, wokoło 23 
dnjow. — 

Někotre rostliny su tak symjenite, zo za krótke lčta zwjeřch 
cyłeje zemje wjacy dosahował njeby, by-li so wšß synrjo jeneje ros-
tliny wusyło, a so to tak w druhim, třećim a štwórtym lěće wos-
pjetowało. 

Kožany pětr (Hyoscyamus niger) dawa sobu najwjacy symjen-
ja. Bychmy-li cyłu zemju ze symjenjom tuteje rostliny posyć 
móhli, by so to za štyri lěta do cyła dokonjeć móhło. Po nmohich 
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wobličenjach ma kožany pětr wokoło 50000 symješkow. Přidajmy 
tež hišće, zo by jich jenoź 10000 było, bychu tc na štwórte lěto 
toła liižom 10000 billionow wuujesłe; a dokelž cyla zemja z wu-
vzaćonnvody 140,20!>,028,400,000 [Jm. (350,087,649,753,600 O łóhći) 
wopřija, dyrbjałe ini kóždy [J m. 70 připadnyC — 

Za tak krótki čas ujeby cyła zeinja wjaey pódy dosć za jenu 
družinu rostliuow měła. b . W. P -

S r j e d a p o j u t r a c h . 

Wot wšitkich dnjow, kiž lěto ma, 
Najbóle khwalim srjedu, 
Dokelž na njej so skhadźuja, 
Kiž k zbožu naš lud wjedu. 
Stóž serbske mjeno lubuje, 
Tón zo mnu teje mysle je! 

Hdyž hewak dušu překhodźa 
Tak wšelka starosć druha, 
Po jutrach srjedu přehrěwa 
Ju jasna ćopła pruha 
Ze słónea rjanoh' Avótčinstwa, 
Kiž přeco rjeńšo /.eskhadźa. 

Swěć jasnje słónco łubozne, 
Sćel pruhi ćopłe dele, 
Hrěj duše, čiń je hotowe, 
Zo přeco wjac, zo wjele 
Na wonym dnju so skhadźuja 
A Serbow sława přibjera! 

H. Jórdan. 
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Lěs a step. 
Ze „Zapiskow hońtwjerja" wot J . T u r g e n j e w a . 

Přeiožit J a n P j c c h . 

A po khwilcy joh' zasy ćelmiše 
Won na wjes, do zalirody ćěmneje, 
Hdźež lipy su tak hobrske a khlódne, 
Wóń słódku rozšěrjeja całtki młódue, 
Hdźež pyšne šcedrjeńcy*). so z haćenja 
Nä wodu dele w rjedźe khileja, 
Hdźež rosće tučny dub na tućiiym honu, 
Hdźež konopina dyma z kopřiwinu . . . . 
Tam, tain pod liołe njebjo, na polo, 
Hdźež jako somot zemja čorui so, 
Hdźež žito zmahuje so na wšěch stronach, 
Wot wětra cunjoh' lmute w mjehkich žołmach, 
Hdźež słóiična pruha pada žołtojce 
Přez přehladue a běłe mróčele, 
Tam krasnje je 

(Z pěsnje, kiž bu wóhnjej přepodata.) 
Hońtwa z třölbu a ze psom je krasna sama po sebi, kaž w 

zastarsku prajachw. Alc wzminiy pad, zo so jako hontwjeř naro-
dźił njejsće, dha tola přecy přirodu lubujede, a po tajkim njemóžeće 
našincej ujezawidźować Posłuchajće. 

Wěsće-li, na přikład, kajke wokřewjenje je, w nalěću do swi-
tanja wujěć? Wy před khěžu wustupiće: na ćěmno - šěrym nje-
bju tu a tam liwěžki mikotaja, włóžny wětřik z rědka z lóhkej 

*)Sćedrjcńc jc po přećelncj powjesći k. R o s t o k a , kotrehož so w tej 
naležnosći wo radu prašachmy, serV>ske mjeno za ruske: rakita abo rakitnik, 
t. j . iaóanscy: Cytisus; němscy: (loldregen; pólsey: szczodrzenica, szczodrzeniec; 
čěscy: cilimnik, středřenec; južnoserbscy: nagnoj. — Při tej skřadnosći nam k. 
Kostok pisaše, zo ma won stownik w rukopisu Uotowy, kiž wjacy haö 10.000 
wurazow, přirodos])yt, nastupacych, wopřija. Njeje dha žana mbžnosć, tajke 
dźěto ćišćeć? To by tola jara wužitna kniha byta nic jeno za serbskich spisa-
ćelow ale tež za druhich Słowjanow, kotrymž tež často hišće přirodospytne 
wurazy pobrachuja. Z Kostokowcj knihu w rucy byclm je sebi z najmjeńša po 
anlogiji wutworič móhli. 

Přei. 
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žołmu zaduwa; słyši so zdźeržany, njejasny šepot itocv; štomy, při-
kryte ze sćěnom slabje šumja. Hlaj, kładu rubno na wóz, k 
noham kašćik ze samowarom stajeja*). Zapřehnjeiiaj konjaj so 
třasetaj, fyrkataj a lesnje z noliami přestupujetaj; dwójka runje wot-
cućeneju běłeju husycow so mjelěo a pomałku přez dróhu walba. 

Za płotom w zahrodźe tněrnje stražnik sniorči; kóždy zwuk 
we wustudźenym powětře steji a so njeminje. Hlaj , sće so 
synyli, konjej staj so na dobo pohibnyłoj, wótře je wóz zawrjesknył. 
Wy jědźeće — jědźeće ninio cyrkwje, z hory na prawicu, po haćen-
ju . . . . Hat so lědom dymić póčnje. Wam je trochu zyma, wy 
sebi bjezwoče z kornarjom płašća zakrywaće; chce so wam drßmnyć. 
Konjej zwučnjo z nohami po łužacli šlapataj , pohonč sebi zaliwiz-
cłuje. A ltlaj, wy maće wjerst štyri zady so — kroma njebja so 
čeřwjeni; kawki w brözach wotcućuja, njelepje přelětuja; wroble 
čikotaja wokoło ćěmnyeh kopjenow. Powětr so rozswětluje, dróha 
póčnjc lěpje widźeć być, njebjo so jasnja, mróčałki so běla, pola so 
zelenja. AV khěžaeli so z čeřwjenym wohnjom łtičwo pali, za wro-
tami stt zasparne ltlosy słyšec. A mjez tym so zorja rozhorjoja; 
lilaj, łiižom stt so złote pruhi po njebju rozłožiłe, w dołach waleja 
so pary: škowrončki zwučnje spěwaja; raiiši wětřik je zawěł a po-
małku bahorowo słónco skhadźa. Swětło so jeno tak z rěku lije, 
waša wutroba so zatřasnje kaž ptačk. Je młódnje, wjcsele, lttbje! 
Daloko jo widźeć wo wokolinje. Tam za hajom je wjes, tam dale 
drulta z běłej cyrkwju, tam brězowy hajk na liorje; za nim bahno, 
ke kotremttž jčdźoće. Skok, konjej, skok! AV spěšnym kołsu cłoprje-
dy! . . . . Su jenož liišce tři wjersty, nic wjacy. Słónco so rychlo 
pozběhuje; njebjo je čiste . . . . AVjedro bttdźe krasne. Stadło je 
wam ze wsy napřećiwo přićałmyło. Sće so na horu podali . . . . 
Ivajki pohlad! Kěka so na dźesac wjerst daloko wije, so cěmnje přez 
mhłu módri; za ujej stt wodatozelene łuki, za łukami nawisowate 
hórki, w dalokosći so z křikom kibttty nad bahnom wija, přez włó-
žny blyšć, w powětru rozlaty, dalokosć jasnje wttstupuje . . . . eyle 
łiinak hač w lěće. Kak wcilnje dycha hrtułź, kak čile hibaja so stawy; 
kak cyły čłowjek wosylnja, wobjaty wot čerstweho dymanja na-
lěća! 

*)T. j . nastroj, z kotrymž so w Ruskcj čaj wari. 
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A lětnje, julijske ranje! Štó wyše hońtwjerja jo zhonił, kak 
wokřewjaee je. při switanju po keřkaeh brodźić! Kaž zelena smuha 
rozłožuje so slěd wašeju nohow 11a rosotcj, zběleuej trawje. Wy 
rozwiujeće mokry keřk, — nakopjeua ćopła wóń nocy was jeno tak 
woblije, powětr je wšóu napojeny z ěeřstwej hórkosću połona. z 
mjedom hejduški a dźećela! w dalokosći steji kaž sćěna dubowy lěs 
a so błyšći a čeřwjeni na słóncu; je hišće khlódno, ale łiižom so 
blizkosć horcoty ěuje. Hłowa so niučnje wjerći wot nadbytka 
wóninow; keřčiua nima kónca jeno tu a tam w dalokosći 
žołći so zrałaca rož, čeřwjenja so we wuzkich smuhach hejduška. 
Hlaj, wóz zakřipi, burik pomałku nimo jódźe, staji najprjedy konja 
do khłódka . . Wy sće so z nim postrowili, sce wotešli — zwučuy 
zynk kosy zaklinči za wami. Słónco přecy wyše a wyše stupa. 
Spěšuje skhnje trawa. Hlaj, je hižo łiorco počało być. 

Minje so hodźina, drulia hodźina Njebjo só zaćmowja 
na kromach, njepohibny powětr pława. — „Hdźe bych so, bratře, 
tudy móhł napic ?" prašeće so wy horarja. — Ah, tamle w dole 
je studźeń." Přez huste keřki worjcšuika, zašmataue z čowpatej 
trawu wlečeće so dele do doła. Wo prawdźe: pod samym nadwisom 
taji so žórło. Dubowy kefk je nad wodu swoje paeate liałozy roz-
šěrił; wulke slěbornite pucheřki sopuzolicy z dna pozběhuja, pokryteho 
z drobnym somoćanym moclioni. 

Cisujeće so na zemju, sće so napili, ale wram je lěnjo so hibnyć. 
Sće w kldódku, dycłiaće we wónitej włóžnosći; wam je derje, ale 
napřeciwo wam so keřki želda a nimale žołtnu na słóucu. x\le što 
to bě? Wětr njejabcy přileci a nimo pjercłmy; powětr so do koła 
wokoło zatřasny: njeje to snadź łirimanje? Wy dźeće z doła won . . 
kajka wołowjana smuha je na wobzorje widźeć? Hustnje snano para? 
zběha-li so mróčel? . . . . Hlaj wšak, hlysk so słabje zaswětli . . 
haj, haj, to je njewjedro! l)o koła wokoło slónco hišće jasnje swěći, 
honić je hišce móžuo. 

Ale mróčel rosće: jeje jirědnja kronia so wiićahiije kaž rukaw, 
so uakłonjuje kaž wjelb. Trawa, keřki, wšo je so nadobo zaćmo-
wiło . . . . Skok ! tam, zda so, je synišćo widźec . . . Skok! . . . 
Sće doběželi, zastupili. Kajki je to dcšć! kajke błyski! Tu a tam 
je přez słomjanu třěchu woda nakapała na wónite syno . . . . Ale 
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hlaj! slónco je zasy zajhralo. Njewjedro je so luinylo; wy wu-
stu])ic'e. 

Bo/.o niój, kak wjesele so wšo we wokolnosći blysći, kak je 
powětr čerstwy a židki, kak po truskalcaeh a hribach wonja! . . . 

Nětko pak so wječor bliži. Zerja su so zažehliłe kaž wolień 
a pół njeba wobjałe. Słóuco so kliowa. Powětr je w blizkosći ně-
kak wosebje přehladny, kaž škleńčany; w dalokosći rozkładźuje so 
nvjehka para. ćopła po napohladźe; w hroniadźe /, rosu pada cěř-
wjeny błyskot na pola, njedawno hišće z rěkami židkeho złota po-
late wot štomow, wot keřkow, wot wysokich kopjenow syna su dołhe 
sćěny rozběžałe . . . . Słónco je so skhowało; hvvězdaje so zažeh-
liła a třepoce we wóliniwym morju zakhoda 

Hlaj, blědnje; módri so njebjo; jenotliwe šćěny so zhubjuja, 
powětr pjelnja so z mhłu. Je čas domoj, do wsy, do khěže, hdźež 
noeujeće. Ćisuywši tvělbu ])řez ranijo, kročiće spěšnje, njedźiwajo 
na wustaće. . . . A ]»ři tym so nńc Idiži, na dwaceci kročel hižom 
ničo wjacy widźeć njeje; psy so lědom běla w mrokoće. Tam nad 
cornymi keřkami so kroma njebja lirózbniwje jasni. . . . Sto to je? — 
woheń? . . . Ně, to měsačk skhad/.a. 

A tam delka na prawicu błyskotaja so hižom woheńčki 
wsy. . . . Tu je skónčnje tež waša kliěža. Přez woknješko widźice 
blido, pokryte z běłym rubom, so palacu swěcu, wječeř 

(Skónčenje nastupi.) 

Komn zaspewamy? 
(Po ßěskiin wot .1. S.) 

Komu bratřa zaspěwamy? 
Štóž tu mocy swqje z časom 
Zaměrej je swjećił krasuom', 
Zo by kćěła wótčina 
Luba, droha, překrasna: 
Tomu rady zaspěwamy. 

Komu dale zaspěwamy? 
Spokojny štóž z nuznym khlěbom 
Njehłódźi za złotom, slěbrom, 
Z kńždej kwetku wudehja 
Skropawy puć žiwjenja: 
Tomu z duše zaspěwamy. 



62 

Komu skóněnje zaspěwamy? 
Komuž liwezdy ujejsu nalic 
Nócue hwězdy, ale raje 
Přiliot'waue wot Boha, 
Dobrym wěčna domizna: 
Tomu sława zaspěwamy. 

5K Budyšina a Łužicy. 
Po starym wašnju dźeržese naša luba Maćiea Serbska swoju h ł o w n u 

zh r om ad z'izn u srjedu po jutrach pod w.jedźenjom přcdsydy Smoler.ja we 
„winowej kići." Po wotewrjenju čitaše k. kapian Łusčauski lětnu rozprawu. 
Wudawa bě Maćica swój Casopis, dwě knižcy za lud a protyku. Jako nowe 
sobustawy běchu přistupili: k. farař Mrózak z Budestec, k. farař Mrózak z 
Malešec, k. farař Rězbařk z Budyšinka, k Jarczewski, k kuhleř Hajnica z Wulkich 
Zdźar a k. překupc Mjerwa z Budyšina. Někotři druzy běchu so zamolwjeli. 
Po nowych wustawkach mjenujcy, kiž su nětko wot wyšnosće wobtwjordźene, 
přiwozmu so sobustawy po zamołwjetiju jia zhroniadźiznje předsydstwa a wu-
b.ierka. Solmstawy su rjadne, wurjadnc a čestne. Z wuwzaćom čestnych plaća 
sobustawy lětnje štyri hriwny (marki) a nimaja za ničo rukować, dokclž je 
Maćiea towařstwo z wobmjezowanym rukowanjom, kotrež rukowanje w jejnoj 
ležomnosći wobsteji. Duž njeeh so pi-eco nowi zamołwjeja, zo bychu w bližsej 
zhromadźiznje předsydstwa a wubjerka swjatkownu srjedu přiwzaći być mohli! 
Knihowna pokładnicaměješe wob lěto 1492 m. dokhodow a 1028 m. wudawkow, 
dokelž dyrbješc so nowy wjetši naklad šulskich spěwow ćišćeć; za to so knihi 
pilnje predawaja, zo budźe dołh za knihi w krotkim kryty. Po rospraw.je wo 
pokiadnicy bu k. překupcej Jakubej připóznaće wuprajene. Rozprawa knihow-
nika Fiedlerja wupokazuje 73 nowych darjenych čisłow. Knjez farař Jenč bě 
za 20 tol. staršich knihow a šerbskich rukopisow ze zawostajenstwa k. Dr. Lotze 
w Lipsku kupił. Tute 20 tol. nawdacliu za Maćicn borzy kk. Rězbark, Wen-
dleř, Hórnik, Imiš a Jenč. 

Na to dawaše k. Smoleř rozprawu wo staryni domje Maćicy, te pjenjezy 
niinale zadanjacym, korež so danić dyrbja. Hdyž slubjene a hewak wočakowane 
kapitale přińdu, wuwjedźe so wotmyslena nowotwařha, kotrejež ěisty wunošk 
ma so na podpjeranje serbskeje literatury nałožeó. Za staran.je w tym nastu-
panju bu k. Smolerjej dźakna siawa wunjesena. 

Po nowych wustawkach buclm jako zastojnicy Maćicy wuzwoleni: 
k. Smoleř jako předsyda, k. Hórnik jako naměstnik, k. Lusčanski jako sekretař, 
k. Fiedleřjako knihownik, k. Mjerwajako pokładnik; do dohladowuceho wuhjer-
ka pak: k. farař Imiš, k farav Jenč, k. twařski mištr Wendleř a k. farai Duč-
man. Skónčnje bu wuradz'ene, zo ma so serbski spěwnik k. Ficdlerja bórzy 
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ćišćeć, kaž tež dwě ludowej knižcy. Daj Bóh, zo by prawje wjele nowych so-
bustawow do Maćiey zastupiło a jeje dybroćeljo přibjerali! 

M. H. 
)( „Khčrluše a spěwy wot P ě t r a M ł ó n k a " 1. zešiwk je wušoł. Druhi 

bórzy wuudźe. — 

x Bjez tymi 16 theologami, kotřiž před někotrym časom w Lipsku swoje 
pruhowanje pro venia eoncionandi khwalobnje wobstachu, je tež jedyn Serb 
mjenujcy k. kandidat E. Giirbař z Minakała. Kaz słyšimy, je jako diakonus 
:lo Jazońcy postajeny. 

§ Z nakładom Maeicy Serbskeje su w druhim wudawku wušłe: J u t r o w n e 
te jka . Z němskeho do serbskeho přełožene powjedančko wot J a k u b a K u -
ć a u k a , can. cap. cant. w Budyšinje. 

SIoYvjanski rozhlad. 
Podawa M. Hórnik. 

Štwórty a posledni zwjazk prědowanjow askładnostyeh ryči, kotrež je A. Mužik, 
catecheta na realnym gymnasiu w Prazy, pod mjenom „Kazatele Slovanšti" 
prědarjo słowjanscy) w ěeskim přełožku wudał, wopřija runje kaž předkhadźace 
iwjazki tri ryče •/. našeje serbskeje literatury (cyrkwinsku wot Dußmana a Róle, 
t Hórnikowu při poswjećenju Budarjoweho pomnika dźeržanu). J a r a wustojnje 
;e k. spisaćel napisał přidatu historiu prědarskeje literatury pola Słowjanow 
i'oniskokatholskeho a grichiskosłowjanskeho wobrjada; je to literatura pólska 
do kotrejež tež spólšćeni Armenowje z armenskim wobrjadom, ale z pólskim 
irědowanjom stušeja), khorwatska, stowjenska, łužiskoserbska; bołharska, serb-
,ka a ruska. Cěska literatura njeje do knihi přijata, dokelž so tež čěski dźer-
:: ne ryče z tuteje zběrki po programmje wuzamkuja. „Literatura Srbuv lužic-
kych" wopřija štyri strony — dźěli [so na stary a nowy čas. W cyłej zběrcy 
a zastupjeni: liiskop Wóski, Malacliias Kral, Hńrnik, P. Duöman, H. Dužman, 

Łusčauski a Kóla. Rady bě wudawař hišće wjacy ze serbskeho pismowstwa 
lodał, hdy budźiše móžno było, wot Serbow wjacy přinoškow dostać. Tola 
;asłužuje sebi hižo wulki dźak za to, štož je podał, na Sorbow njezabywajo. 

W swojim nowym ludowym atlasu je Puchard Andree na kharće 
ilezynskeje z wosebitymi čeřwjenymi pomjezami tei, „Serby" woznamjenił pod 
ojenom „Gebiet der wendiscben Sprache". To so nam lubi! Tež je nam pra-
,/je, hdyž so zhoni, zo Serbja su a so tež za sdźěłanosć staraja z pomocu ma-
eeřneje ryče. Wo tym je w nekotrych nowišieh knihach za němski lud a za 
vule spominane. 

Emanuel Bozděch chce zběrku swojieh novellow a druhich belletristiskich 
, 'udźěłkow wudać. — Basnje Mirosława Krajnika su w druhim, rozmnoženym 
vudawku wušłe. — Mjeńši konversacijny słownik wot Maleho je hač do pia-
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mika (T dospěl. — Časo])isa musea ččskehn jc so jivuni zešiwk 50. lětnika (nct-
ko pod redkaeiju I)r. K m l e r a ) z bnhatyni wobsahom wiulał. —-

Sławnemu ])r. Frant. Palackemu pHhotn.ja riu iiii. t. m. k wopomnjećii, 
dokóiioen.ja jeho historije čěskeho naroda (dzesać zwjazkow liaě do 1. Iö2(i) 
swjedźeńsku hosćinu na Zofinje w Prazy. Wo tym pnchodnje w.jacy! 

Witołd Załeski je zajimawu „statystyku porónawczu kroiestwa polskiego" 
wozjewił. — Herzmaińska ze Słupna w Carjohrodźe je poěawa wudawać „Album 
muzyki tureckiej", zběrku hłosow narodnych pěsni a rejow. — A. Wejnert, 
zasłužbny starožitnosćer we Waršaw.je je dotal njeznaty wulki rukopis „Herbarz 
szlachty polskiej" wot biskopa Krasickeho namakał. — Knihikupc Župański 
w Poznanju přihotuje korrespondeney Joachima Lelewela do ćišća. 

Nakładnistwo we Wrinje wukhadźace.jc Srbadije j ^ . der.je lithografowany 
wobraz wudało. na kotrymž su podobizny herceiiowinskieri a bosriiskiek wó.jn-
skich wjednikow ; su tam: Luka Petković, Mico Lubibrat ić. Milovan Bošković, 
Peko Pavlović a Stojan Kovaěević. - Wo wažnyeh knižnich nowinkach pH-
chodnje! 

Jurij Pedoroviě S a m a r i n , w.jelewažny muž ruske.je narodne.je strony a 
pilny spisowai, je 1. hapryla w Earlin.je, hdźež wulřkowanja dla přebywaše 
zcmrjeł, 57 lět stary. Won běše widzany přećel [jola khěžora a je za wuswo-
bodźenje ruskeho luda z njevvolnistwa wjele skutkował. — Žonske wotdźelenje 
słow.janskeho komiteta w Moskwje wuda literarny „Sbornik" (zběrku) wot 
L. J . Joninoweje, mandźelske.je generalneho konsula, k wužitku swó.jbow herce-
gowinskich. — „Tamar" rěka nowe drama, kotrež so w Pětrohrodźe z wulkim 
wuspěchom hraje a teho dla tež do němoiny přełožene skoro we Win.je hrat.e 
budźe. — Towařstwo dramatiskich spisowarjow je zaso čestne myto vv tysac 
rublach za najlěpši ruski dramatiski kruch wupisało. 

Wopřijeće Xaižičana čo. 4. 
Nanej k narodnemu dnju. Wot H. Jórdana. — Ně-

kotre powostanki starodawneho słowjanskeho nabožeństwa 
mjez dźensnišimi Serbami. Pokračowanje. Spisał J . B. 
S., Lubinski. — Nowa paedagogika. Wot R. — Kak bo-
hate su płode rostlinow. Wot b. w. P. — Srjeda po ju-
trach. Wot H. Jórdana. — Lěs a step. Ze „Zapiskow 
hoiitwjerja" wot J . Turgenjewa. Přełožił Jan Pjech. — 
Komu zaspěwamy? Wot J . S. — Z Eudyšina a Lužicy. — 
Słowjanski rozhlad. Podawa M. Hórnik. 

Cišć Smolerjec knihićišćeruje w maćićnym domje w Budyšinje. 



ŁUZICAIU. 
Casopis za zabawu a powuěenje. 

Sydomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawar: J . K. Smole i ' . 

Wukhadźa köždti druhu so\>otu měsaca. — Plaćizna cylolčtnjc 1 marku 50 np. 

ěo. 5. Meja. 1876. 

Serbskej Maćiey. 
Kak wulke zbože za dźěćo: 

Měć lubu maćeřku, 
Kiž swěru pilnje stara so 
Za jeho potrjebu! 

Kiž dźěćo uosy dźeń a nóc 
Na swěruej wutrobje, 
A nałoža wšu mó/.nu móc, 
Hdźež jemu k zbožu dźe! 

Wěm tajku dobru maćeřku, 
Tež wěm hdźe z domom je, 
Tej tysac sławow wunjesu 
We dźakuej wutrobje. 

AVjac liač sto tysac dźěći ma 
Je ćěši w lubosći, 
Haj wšitke swěru wobjima 
We sprócnej pilnosći. 

H. Jórdau. 

Drje wotrodźeńcy pódla su, 
Kiž dźak jej njewjedźa, 
Kiž sjmšća swörnu maćeřku 
A hańbu wuzwola. 

Pak mylić to ju njebudźe 
We jejnej swěrnosći, 
Jej Bóh na njebju znamjo je 
We swěrnej lubosći. 

Wón słónco wšitkim swěcić da, 
A dešćik póseele, 
Wón wěčnje wšitkich lubo ma, 
Jun z hnadu blizko je. 

Tak čiń tež, luba Maćica, 
So staraj za wšitko, 
Dha wěsće něhdy rjana mzda 
So tebi dostanje! 
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KTěkotre p o w o s t a n k i s tavodawnelio sło-
wjanskel io nabožei is twa iii|ez cfafreiisiiišimi 

Serbami.*) 
Spisal J . B. S., Lubinski. 

(Pokračowauje.) 
Kaž wódnaj muž a žona z ěłowjekami, tak wobkhadźuja tež 

jej'u dźěći z čłowskimi dźěćimi a so z nimi ženja: hółcy z čłowskimi 
holcami, holcy z čłowskimi hólcami. 

W „Lubinskim Nowinkarju" 1875/76 čo: 15. namaka so slědo-
waca ballada wot A r n o š t a M u k i : 

Wóilny muž. 
(Po ludowym powjedančku.) 

Hat wulki so žołmi před Łazom, 
We nim ma wóduy muž swój dom. 

„Ach maćeřka, radu mi dobru radź. 
Kak sebi Popec mohł Leńku wzac.'-

Mad twori mu ze žołmow konika, 
Hryzadło, sedło z kamuška. 

Syn wjesele k cyrkwičcy wotjěcha, 
Na wopak trójcy ju wobjěcha. 

A wódny muž do cyrkwje zastupi, 
Kemšerjow nutrnosć i'Ozpróši. 

Knjez farař dźe stejo na wołtarju: 
Knježiko, njemol mje w modlenju! 

*)Tym knježim, kotřiž su mi, mjez tym zo hiiio so mój nastawk ćišćeše, 
dalše, mi z dz'ěla nowe powjesćo wo wódnym mužu pHpósiali, wutrobny dźak. 
Dokelž wšě do nastawka sameho wjaey zaplesć njemńžu, př-idam je prěnjemu 
dźělej jako dodawk. Př i tutej skiadnosći dowolam sebi tež, wSěch tyeb knje-
žich, kotrymž su haö dotal nje/wotćišeaiie prajki wo wódnyni mužu, wo připoř-
dnicy a wo druhich mythologiskich byćach Serbow znate, zo bychu je pak jako 
material za mój nastawk, pak jako samostatue dźžle k. redaktorej Łužičana do-
broćiwjepřipósiać chcyli. 3. B . Š . 
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So Leńcy wutroha zahori 
Za cuzoh' knježka w luhosći. 

K njej přez jenu, dwě ławcy postupa: 
Zawdaj mi lubosć holička. 

Zas přez třeću ławku ji přišepta: 
0 slěduj mje Leńčička uajrjeńša! 

A holička zawda jom' ručičku: 
Maš moju swěru, rad slěduju. 

Duž za niniaj kwasarjo z cyrkwje du, 
Kwasne reje tam rejuju. 

Prječ rejujo khwatataj wot črjódy, 
Samaj nětk stejitaj při brjozy. 

A čołmik so po žołmach přisunje: 
„K hrodej tóu mojom' naj' powjeze." 

Hdyž čołmik bě docpěł hłubinu, 
Zołmisko póžrje wobeju. 

Ta holička žałostnje płakaše, 
Wo pómoc uaiia wołaše. 

Knježk do swojoh' hrodu ju njeseše, 
Wšitke ji krasnosće skićeše. 

Dźens styskniwje płačo šće při brjozy 
Słyša ju nócni putnicy. 

Wódnelio muža dźowčički z Drabec (hlej Łuž. 1862 čo: 11.) 
„to běchu šwarne khadle, kaž mloko a krej, čeřwjenoličkate, čor-
nowłosate. Kaž husto pachołej do wočow pohladnychu, pukotaše 
jeho wutrobička, kaž hdyž so jehlina zapaluje. A móžacliu te rej-
wać ! Drululy přiüdźechu do hližšich wrsow na piwo a to jeno so 
tak po rejwanii suwacliu. Dachu so tež husto wot młodych hólcow 

. domoj přewodźować a přeco, lidyž so na dompuć podachu, maeho-
, tachu z pruöikom w rucy, z kotrymź k domej přišedši wo wodu 

I 
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prasnyehu, zo so rozdźěli a po suchini pućiku do swojeho kryslallo-
weho hrodźika zańdźechu." Wot druhich holcow so přez to roz-
dźělichu, zo mějachu přeco wobrub sukirje mokry. 

Tež dźowki wódneho muža z hata Kainuša pola Łaza do Łaza 
na piwo khodźaehu. (Hlej Smolerjowe pěsnički I I . str. 267. Jena 
z nich so do rjaneho Jurja zalubowa a wón do njeje. Dolhi čas 
přewodźowaše ju jenož hač k jeje domowinskemu hatej. Skóněnje 
pak zmuži so a dźěše z njej haě do jeju donm. Tam je so jemu 
jara lubiło a wón bu tam rjenje witany.) 

Hórje zeńdźe so jenemn wotročkej, kiž w rudźanskej korčmje 
słužeše. Tale korčma běše ze samych rudow natwarjena. Dwě 
holčcy wódneho muža z rudźanskeho hata tam na piwo khodźeštej. 
Do jeneje, kiž Martka rěkaše, so naš wotročk zalubowa. Wona 
dowoli jemu, zo by ju hač k hatej přewodźał, ale zo by dale sobu 
šoł, jemu wotradźeše, přetož jeje nan běše jara racwawy khadla. 
Hdyž pak jeje luby njezasta prosyć, rjekny skónčnjo: ,,Nó dha pój 
sobn! Ale wušćip sebi dóranćik*) a połož sebi jón na wutrobu, 
Přetož potom mój nan žanu móc wjacy nad tobu nima. Ale prawje 
kruće jón přeco dźerž!" A wotročk wušćipny dóraućik a połoži sebi 
jón na wutrobu. Martka pak ze swojim prutom do wody dyri a 
woda so rozdźěli a ze suchej nohu přińdźeštaj do wobydlenja wód-
neho muža. Tutón wotročka smějo witaše a přinjese mjecki pje-
njez, z kotrychž móžeše sebi wotročk tři horšce wzac ale ze srjedźa. 
Potom přinjese tykanc a karan piwa, a wotročk dyrbješe tykanc 
zjěsć a piwo wupić. Dokelž pak wón wjedźeše, so so pola wódneho 
muža žadyn tykanc naćeć njesmě a zo so z karaua jenož přez wuško 
pije, dha tykanc wukra, tak zo kromka cyła wosta a piwo přez 
wuško wupi. Roznjemdrjeny zawoła wódny nmž „Martka rěz!" 
Martka pak njerězny wotročka, dokelž niěješe jeho lubo. A wo-
tročk wuńdźe a wódny muž za nim jara wulku wodu pósła. Dokelž 
pak wotröök swój dóranćik kruce dźeržeše, dha woda k woběmaj 
jeho stronomaj steješe kaž nmrja a wón zbožownje domoj i^řińdźe. 
Pozdźišo je wódny muž často pod wóknanii rudźanskeje korěmy 
sydał: mužik w rubjanym kabaće a deleka wrokoło mokry. Zo pak 
bychu sebi jeho dobreho zdźerželi, su jemu často něšto dawali a 

*)tež : dórant = Achillea Ptarmica. 
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hclyž su tykaney pjekli, tykanca. Khwilu pak jemu ničo wjacy da-
Avali njejsu, na ěož je so wón jara rozhněwał. Duž je poöał wulki 
dešć hie. Korčmarjec mały liólc pak je při tym padnył a to z 
bjezwočom do jamki, kotraž běše přez wolacu stopu nastała. A 
dokelž je tale jamka tehdy połna wody była, dha je so hólčk za-
srěbnył a prječ je był. Tak je so wódny muž wjećił. 

Zo je wódny muž sam wotročka měł, je tež wěste. W Bórku 
pola Budyšina je so jeho wotročk pola jeneho bura přistajił a tam 
tak dołho služił, douiž je sebi tak wjele zasłužił, zo je sebi móhł 
třělhu a tesak kupić. Potom je z třělbu a z tesakom k Sprewi šoł a swo-
jemu sobuwotročkej sobu hic kazał. K brjohej přišedši wódneho mužo-
wy wotročk rjeknje: „Nětk hładaj, kajke pluskcrje so činja. Su-li běłe, 
dha sym ja dobył; wuhladaš pak čeřwjene, dha sym přěhrał." Na to 
skoči do wody. Po khwilcy so běłe pluskerje činić počachu. Po tajkim 
liěše wotroök dobył. Ale wohladał jeho nichtó wjacy njeje. Zo pak je to 
wódneho mužowy wotročk był, su na tyni widźeli, zo je deleka wokoło 
stajnje mokry był. 

Ze wšěch prajkow wo wódnym nnižu pokazuje so jelio če r -
towska r aznosć . Wón za dušu slědźi, kaž če r t . 

Kaž sebi lud powjeda, tež je wón woprawdźity bratr čerta. 
Přetož lidyž so w njebjesach ta wulka bitwa zběže mjez swj. Mi-
cłiałoni a zmijom, dha tutón ze swojim přiwiskom podleža. Zli 
jandźelojo buchu z njebjes wustorkani. Kotřiž na krutu zemju pa-
dźechu, nětko jako če rć i po njej khodźa, kotřiž pak do wody pa-

„ dźechu, su — wódni mužojo . 
| (Pokračowanje.) 

Kalenki. 
Spisał Kadyserb. 
(Dwanata dźosatnja.) 

ISTjech tež najrjeńša so troji — 
Swět so tola drjeclima boji. 

So njedźiwaj, hdyž ludźom ludaš, 
Zo narjeknjeja tebi Judaš. 

Wšak pawki zabij, nocliceš ty 
Ilad wotmjetować pawćiny. 
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Tež tajcy su, kiž překroča 
Traž swojob' staroh' wučerja. 

Pónoj mjasa, karan wina — 
Nanajlěpša medicina. 

Na reje njesdel njewjestu, 
Pak slubi so tam druhemu. 

Tež wo čerćicu běhaja, 
Hdyž jeno złote putki ma. 

Wšak w knihach wjele wučbow je ; 

Pak papjera tež wjele łže. 

Njeby na hembjerki lazył, 
Njeby sebi rjebło zrazył. 

Njech hanja nas a podtłóča — 
Trać pěknosć dyrbi serbowska. 

l ičs » step. 
Ze „Zapiskow hońtwjcrja" wot J . T u r g e n j e w a . 

Přciožii J a 11 P j c c h. 

(Skónčenje.) 
Drubi raz poručiš lóhke dróžki zapřahnyć a wujědźeš do lěsa 

na wjerjabki. Je wjeseła wěc, so po wuzkim pućiku přebjerać mjez 
dwěmaj sćěnomaj wysokeje rožki. 

Kłosy was ćicho po wobliču bija; kostřancy so na nozy po-
wěšeja, pocpule we wokolnosći wołaja, kóii běži w lěnim skoku. 
Hlej, tu bu lěs. Sćěń a ćišina. Statne wosycy šepotaja nad 
wami; dołłie wisate łiałozy brězow so lědom hibaja; mócny dub 
steji kaž wojowař pódla krasneje lipy. Jědźeće po zelenym pu-
čiku; wulke žołte muchi wisaja njepohibnje w złoćitym powětrje 
nahle wotlětujo; kuntwory wija so w stołpje, so swětlo w khłódku. 
so čornjejo na słóncu; ptački měrnje spěwaja. Złoty hłósyk šěračka 
zwuči z njewinowatej, njebólnej radosću; wón so k wóni całtkow 
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derje hodźi. Dale, dałe, hłubje do lěsa . . . . Lěs łiłuchnje . . . . 
njewujasnjomna čišina zapaduje do duše; liaj tež do koła wokoło 
je tak drěmliwje a ćieho. Ale lilaj, wětr zawć, a wjeřški zašumichu, 
kaž padace zołmy. Přez łoniše čornobrune lisCe rosće tu a tam 
wysoka trawa; hriby steja jenotliwje pod swojimi kłobučkami. Zajac 
njejabcy wuskoči, pos so z hłósnym šćowkom za nim pušća 

A kak krasny je tutón samsny lěs w pózdnej nazymje, hdźež 
bakuty přilětuja! Woue so w samej husćinje njezdźeržuja: dyrbiš 
je na kromacli lěsa pytac. Wětr njeje, tež njeje aui słónca, ani 
šunia; w mjehkim powrtrje je nazymska wóń rozlata, podobna na 
wóń wina; ćeńka mhła steji w dalokosći nad žołtymi polami. Přez 
wobnažeiTe čoruobrune wotnohi štomow so měrnje njepohibne nje-
bjo běli! tu a tam na lipach poslenje złote łopjena wisaja. Włó-
žna zemja so pod nohomaj pruži; wysoke, suche rostlinki so njehi-
baja; dołhe niće so na poblědnjenej trawje błyšća. Spokojnje dycha 
krudź, ale na dušu hładźe so spodziwny njepokoj. Dźeš po kromje 
lěsa dele, liladaš za psoni a při tym ći lube wobrazy, lube wosoby, 
monve a žiwe do pomjatka přikhadźeja; z dawnodawna wusnjeue 
zaćišće njeuadźijcy wotcućeja; wobrazniwosc ceče, so njese, kaž 
ptačk, a wšo so tak jasnje hiba a steji před wočomaj. 

A wutroba, pak nahle zatřepoce a zabije, žadosćiwje do prjedy 
spěclia, pak so njewróćnje ponórja do dopomnjećow. Cyłe žiwjenje 
rozzłožuje so lóhko a spěšuje kaž zawitk; wšu swoju zańdźenosć, 
wšě čuća, mocy, wšu swoju dušu wobknježuje čłowjek. A ničo 
we. wokolnosći jeho njezadźěwa — njeje tu ani słónca ani wětra, 
ani šuma . . . . 

A nazymski, jasny, trochu khłódny rano mrózny dźeu, hdźež 
brěza eyle złota, łcaž štom w ł>ajcy, so krasuje na blědomódrym nje-
bju wobrazuje, hdźež nizke słónco hižoin wjacy njehrěje, ale jasnišo 
swěći hač w lěće, ujewulki wosycyny haj so wšón rozbłyskoce, kaž 
lidy by jemu zwjesełace a lóhko było, zo nabi steji, mróz so hišće 
na dnje doliuowr běli a čerstwy wětr spadane a zezhibowane lisće 
ćišinko hiba a honi, — hdyž so po rócy radostnje módre žołmy 
waleja, měrnje pozběhajo rozpróšene husy a kački, w dalinje młyn 
klepoce, poł z wjeibami zakryty a pisanje w swětłym powětrje so 
hołbje rychle nad uim kruža 
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Pěkne su tež lětnje mhłowojte dny, liač runje je hońtwjerjo 
njelubuja. Na tajkich dnjaeh so třěleć njehodźi: ptačk wupjerch-
nywši pola was runje pod nohomaj so tež lmydom w běłojtym kurje 
njepohibneje mhły zhubi. Ale kakćieho. kak njewuprajnje ćicho je do 
koła wokoło! Wšo je wusnyło awšo mjelěi. Wydźećenimo štoma,wón 
so njehibnje, wónso helči. Přezćeńku, wpowětrje stajnjerozměšanuj)ani 
čorni so dołha pruba. Wy ju za blizki lěs dźeržide; so k njej 
bližiće — lěs so přewobroca do wysokeho wosrjedka polona na 
mjezy. Nadwami, Avokolo was — wšudźom mhła. . . Ale lilaj, wětr so z 
łóhka hibnje — kusčik blědno-módreho njebja wustupi přez rědnjacu, 
kaž so dymjacu paru, złoćito-žołta pruha předrěje so nahle, rozlije soz 
dołhejrěku, zadyri na polo, zapjera so na haj — a lilaj, wšo je so zasy 
źaćahnyło. Dołho traje tuto wojowanje; ale kak njewuprajnje krasny a 
jasny dźeń nastanje, hdyž swětło skónčnjetež poslenje žołmy wohrěteje 
mhły přewinje: pak so zawaleja a rozscełaja kaž rubna, pak so poz-
běhaja a zhubjeja we hłubokej, něžuje błyšćatej wyšinje 

Nětko pak sće so na wotležane polo, do stepje podali. Wjerst 
dźesac' jědźešće na pobočnych pućach, — hlaj tu je skónčnje dróha. 
Nimo bjezkónčnycli wobwozow, nimo hosj^odskicli dworow ze syča-
cym samowarom pod kólnju, ze šěroko wotewrjenymi wrotami a 
studnju, z jeneje wsy do druheje, přez njeijřehladne pola, pódla ze-
lenych konopišćow nimo jědźeće dolho, dołho. Sróki přelětuja ze 
šćědrjenca na šćedrjenc, źouy z dołhiini hrabjemi so na pola dun-
daja; nimoducy čłowjek we wotnošeuym nankinowym kabace z 
wačokom na khribjede wleče so z wustatej kroćelu, nakładźena ku-
bleřska kareta, zapřehnjena ze šesćoru zróstnych a spěšnych koni 
pływa wam napřećo. Z woknom won je róžk hłowaka widzeć, a 
na stupadle, na měše, so za powjaz dźeržo, sedźi z boka lakaj w 
płašću, z błótm zapluskany hač do samych čolisuow. Sće we wo-
krjesnym měsce z drjewjanymi, křiwymi domikami, z bjezkónčnymi 
płotami, z kupskimi njewobydlenymi kamjentnyini twarjenjemi, z mos-
tom nad hłubokej hrjebju. . . . Dale, dale! . . . Dóšła je stepna 
krajina. Zhladuješ z hory, kajki pohlad! kulojte, Jiizke hórki, zwo-
rane a zasyte hač do wjeiHdia horje, so w šěrekich žołmach rozbě-
haja, z keřkami zarosćene doły so mjez nimi wija- jako podołhojte 
kupy su njcwulke haje rozmjetane; ze wsy do wsy ÜÜ wuzke pućiki 
ćalmu; cyikwje ao :.aběluia, mjez winitami błyšci so rěčka, na 



štyrjocli městach z haćenjemi přepřimnjena! daloko w polu pakazuja 
so kaž lnisyčki dropy (wulke ptaki;) staruški knježi dom ze swojimi 
deleńcami, sadowej zahrodu a hunom so k njewulkemu liatej tula. 
Ale dale, dale wy jědźeće. Hörki bywaja přeco mjeuše, štomow skoro 
wjacy widźeć njeje. Hlaj tu je wona skónčnje — bjezmjezna, nje-
přehladna s t e p ! 

A na zymskim dnju po wjysokich sepjach za zajacami khodźić, 
nirózny, wótry powětr dychać, njewólnje z wočomaj mikotac wot 
slepjateho zybolenja mjehkeho sněłia, so zabawić ze zelenosdu njebja 
nad čerwjenatym lěsom! . . . . A prěnje nalětnje dny, hdźež so wšo 
daloko wokoło błyšći, přez ćežku paru tajaceho sněha hižom po 
wohrětej zemi wonja, na wottajeńcach*), pod křiwej pruhu słóiica, 
škowrončki dowěrnje spěwaja, a z wjesełym šumom a šučeujom so 
z doła do doła rěki lijeja 

Tola. je čas kónčić. Kunje praw*je wo nalěću zaryčach; 
w nalěću tež zbožownych do dala cehnje. . . . AV Bože mje, öi-
tarjo, přeju ći wobstajne zbože! 

Drjecin. 
„W Drječinje je dračina 
A ženje žana swačina." 

Takle, luby Rostoko, je lud — Bóh wě čeho dła, našu mału 
wjesku lianił a hišće dźensniši dźeń wotročk a dźowka, lidyž pomazki 
k swačiuje po puntach njewaža, žortniwje tutu štučku spěwa, kotrejež 
kmčomnosć a zełharnosć móžemoj mój dwaj ad oculos dopokazać, 
wšako smój často dosć w prózdninach na Wašej šuli w hromadźe 
mokka piłoj a so zabawiłoj wo wšelakich wysokowučenycli wěcach 
při swačinje. Tež druhich ludźi, staru Łaliodźinu, moju njebohu 
wowku a staru Pětřkec Hanu sym jako mały hólc žołtu jušku w 
kóždej liodźinje cyłeho dnja srěbac widźał, a runjež sym sebi 
často předewzał, wutunkane dórtki łičić, dha tola ženje k wöstemu 
resultatej došoł njejsym, dokelž bě mi wokoło wósomdźesatelio dórtka 
wěc stajnje wostudła při swačinje. 

Telio dla, lubi Serbjo, njewěrće tamnej zełliarnej štučcy, 
hdyž ju w serbskim kraju hdy słyšice, mój to lěpje wěmoj. 

Wy pak, luby wučerjo a přećelo, móhli snano měnić, zo je 
njetrěbne, powostanki Serbstwa w Drječinje hišće zběrac, dokełž 
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tam skoro žanych Serbow wjacy njezmějemy; ale wopomnće, zo 
Iłudźe juniT Wašeho , tež zady němskich nijezow znateho mjena dla 
Drječin zajinmwa wjes. 

Potoni ]»ak mohł někajki R. Andree wustupić a rady wěrjacej 
něměinje zjawnje dopokazać, zo w Drječinje z wuwzaćom k. fiostoka, 
kiž bě z Bělčoc, Serbjo ženje bydlili njejsu. 

Duž snauo njeje l)jez wužitka, wězo maličke serbske powo-
stanki w Drječinje wozjewić a tak zwěsćić; wšako, lidyž niój 
dwaj wućehnjemoj, žadyn Serb wjacy w Drječinje ujebudźe, kotrehož 
pomjatk by tak daloko do zady dosahał , kaž AVaš a mój. Běše 
tola w tych lětacli, w kotrychž mój rozomčk hišće wot AVas do wěs-
tych kolijow zasadźeny njehěše, moja duša wulcy ja ra wćipna a 
lačna po starych basuičkach, za kotrychž wěrnosć ma moja stara 
wowka rukować, kiž jc mi je nabała. 

Moja wowka pak běše dobra Serbowka z Hórki , běše w mło-
dosći wjelo na p řa /u kliodźiła a wjele z tani słyšauych bajkow 
wobkhowala hač do wysokeje staroby. Wona baješe bajki jenož 
hdyž předźiše a najradšo, lulyž běchu wjesne hołcy ])ola nas na 
přazy. My hóley zabawichuiy so při tej składnosći najbóle z tym, 
zo holeain wokoło kolcskow łažaclmiy a dys a dys drjewjane pod 
dešku sužeclmiy, tak zo niužik přesta kolo wjcrccć a přelěa njemdra 
po swojim wašnju pa.k nam jilistu tykny, pak drjewjanc za naini 
fiinkny, pak jp.no/ swarješe abo so smčješe. Pola njcboheje wowki 
spyta to tež junkróć jcdyn wot nas a je-li zo so njemylu, běch to 
ja sani. Dostacli pak z njewotčakowanej skhwatliwosću tajku plistu 
z drjewjanconi, zo lnčjach hišće dwě njedźeli dołho doponmjeńěko 
na nju nijez wočomaj. tak zo so žadyn wot nas na wowku samu wjacy 
zwažsi njcje. Bórzy pak my tcž na iajke Ió/ystwo zabuchmy, do~ 
kc!ž buchu naše niysle na (łrtihc wěcy zioženc ])řez powjedančka, z 
koiryimž wowka, naše wiitroisički a jiřelčow myslc, wobkuzłaě wje-
dźeše, zo pa.k třepjetachmy před hroznymi šerjenižćemi, pak juskach-
my }>o hłosu rjeuje do powjcdančka zaplećciieho přezpola, pak sylzy 
trějachmy w dźěćacej zrudobje wo rjanu kralowku, kiž bu pak do 
nješwarnoje krokawy ]>řez zlelio kuzlarja ,,zaLonowana''. pak w ćmo-
wym jastwje swoje žiwe dny wo zahiteho lubeho phikać měješc. 
W o n a powjedaše nani mjez wjele druhimi tež słědowace bajki, ko-

jp.no/
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trež su wSě Němcam cyle njeznate a teho dla za powostanki serbs 
keho žiwjenja w našej wsy derje płaćić móžeja. 

I. Smjertnik i . 

Při puću, na kotrymž so })řed starodawnym časom děla zem-
rjetych z Drječina do Wjazońcy na pohrjebnišdo wožachu, pluskota 
swětła rěčka a jejerěžny kluskot, změšany z ćichim šumjenjom wokolo 
roscacych keřkow šipli na dźiwne, wutrobu hnujace wašnje, kaž by nam 
připowjedźid chcył „dicho, dieho, člowječe, tujeswjata zemja, to su 
smjertniki." 

Tuta při smjertnym puću so žórlaca woda rěkaše něhdy snijer-
tna woda a z dalokej wokolnosće daclm sebi na smjerć khori tam 
piće čerpać, zo bychu měrnu a ćichu smjerć niěli. Beše pak tež 
wěste znamjo, zo smjerć bórzy ze swojej njesmilnej kosu doudźe, 
hdyž khori sebi tutu wodu žadachu. 

[ Junu pak w Drječinje AVicažec mad khora ležeše. Jejne łožo 
wobdawaše zruduych dźěćatkow nahladna čijódka, kaž hwězdow 
syła blědy měsačk. Mać prošeše wo smjertnu wodu, duž zběže so 
płač ze rcikow wšěch dźěći a AVićazec uana poča wutroba z nowa 

: bolia 
Niehtó pak njeńdźěše po žanu wodu, dokelž sebi myslachu, 

přez to maćeřne žiwjenje podlěšid, ale podarmo. Mad wumrje 
hórku, stysknu smjerd, njewujednaua z njeposlušymi zawostajenymi. 
Wona bu wunjesena po smjertnym pucu, ale jejna duša nima měra. 

! Wona šeri w ,,smjertmkach" a žałosdi kóždemu, kiž ma wuši k 
słyšenju, swój njesmilny wotsud. Na jejnym smjertnyni dnju móže 

I ju woko dobreho čłowjeka widźed při swětłej wodźe sedźo, so na-
ł dahowad do přěrowa, ale bóle so wboha mae nadahuje a hłubšo so 

zapaduje rěčka. AVona ma wěčnje tradad. Tamna woda pak je 
swoju změrovvacu móc za mrějacych dawno zhubila, ju njepije nichtó 
wjacy, hač bojazny zajac a spěšna sorna. 

II . Khapalnja . 

Blizko při Warnołdicach zmahuje so w lěde žito w dolhich 
ćěkatych žołmach ])řez niału, njenahladuu hórku, kotraž pola tam-
nišich serbskich wobydlerjow „khapalnja" rěka. 
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Nehdy přińdźe na Warnołćauski knježi dwór nowy knjez 
kiž ]>ři přepytanju swojeje nowejo domizny potajnu pincu naniaka, 
w kotrejež jenym róžku běuhu sylne železne durje twjerdźe zezam-
kane. Knjez spytowaše, wotewrić, ale wša próca běšo podarmo. 
Naposledku da durje rozlamuć a namaka dółhi, podzemski kliód. 
Nielitó pak njemóžeše po niin dale hač něhdźe poł sta kroěeł liić, 
přet.ož potoni wšitke swěcy hašaohu, tak zo dyrbješe so přepytowař 
kóždy riiz zaso wróćić. 

Lu(ł pak sebi powjedaše, zo tuta pinca bromadźewisy z pod-
zemskej konioru, kiž pod horjeka sj)omnjenej bórku leži. Na tej 
sainej je ncbdy kbapała stała a pod njej je pobrjebnišćo katholskich 
duebownyeb, kiž su junu w tej swjatnicy skutkowałi. Ci pak běcliu 
njesměrnje wjele pjenjez měli a posledni z uieh da te same sobu 
do teje komorki skhować, dokelž widźeše, zo po jebo smjerći ka-
tliolstwo tudy zalünje. Khapału su luthersey wutupili, ale podzems-
ka komora je hišće njewotewrjena. Nowy knjez chyše tu wěc pře-
pytać, naja ciźěłaČerjow a da na wjeřšku taniueje hórki dźěru ryć. 
Wšo dźěšc derje; jenož žoua hotinana, kotryž měješe ryjerjow pod 
sobu, powjedaše swojemu mužej, zo stajnje připołdnju na blizkim 
křiŽDym puću třócłi katbołskicb duchownyoh so klečo niodlić widźi. 
Muž so jej sinčje.šo u dźělaeerjo běcliu bižo haě na nmrjowany 
wjeieh ])odzemskeje koniory přišli. Dokelž běše bórzy swjatok, wob-
zamkny hetman, wolewrjenje hakle nazajtra započec. 

Jia.no pak hi.šće (ło switanja přiběža nowy knjez jacłdo k liet-
maiicj a kazase jemu, Bože dla wšitko khětře ruče zaso zamjetać; 
„to njoběše derje ěinjene," přistaji wóu styskniwy. Čeho dla —wón 
nikomu prajil njeje. Jenož hdyź wćipni přećeljo wo tej wćcy žor-
towachu, rjekny wón khuiniwje: „Běda čłowjekej, kiž hdy tule ko-
nioru rozłanTJe.'' Stó wě, što je wl)o!ii knjez wot tych katliolskich 
duchownych w ta.mnoj nocy wšitko ćerpje(: měł a što je wšo dyrbjal 
widźeć. Hišćc dźensa wuspěwam kóždy raz, hdyž nimo du, swjaty 
,,wótče naš" za swoju dušu a za ciclii wolpočink tam pohrjebauych. 
Za tym złot.om pytać pak sebi haě dotal uichtó wjaey zwažil 
njeje. 

A. Molan. 

Jia.no
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JPoselsiwo. 
Slónco, kiž po swojieh k rnhach 

Sćeleš pml i i p ře wšě kraje, 
Pósćel je tam do zahrodki , 
Hdźež ty widźiš lioleo šwižne, 
Něžnych stawow, runja stwjelcam 
Nalikow, kiž pódla njeje 
Wonjeja we pyši młodej. 

Hdyž jej ličko začeńvjeni.š, 
Dopomnjo ju / prěnja na mnje, 
Hdyž jej ' wóčcy zapłomjeniš, 
Sponmjo mojoli' słowa prawdu, 
Wuh ładku j jej čoło jasne, 
Hdyž je ćmowa tužnose mróči, 
Starajo so wo zdalenoh'. 

Pra j je j : zo so samom' jemu 
Styšće a zo sam je rady; 
Zo jom' mysle 'nož po jenym 
Khodźa puću — k njej najbližšim. 

€ e m . 

§pomnjeiVJki n a H . Sejlerja . 
Sejloi dawaše prošerjam po pjenježku, runje tak, kaž mnozy 

druzy to činja. Kóždy wšak z dostatym pjenježkom spokojom 
njeje, hlada křiwje a zaltywa to słowo swjatełio sćenja: ,,Mój přeće-
lo, nimam j a móc činić •/. tym mojim, štož chcu ? Hladaš ty teho 
dla hroznje, zo ja tak dobroćiwy sym?" 



78 

Raz přińdźe tež rjemjesniski towařš k Sejlerjej do duri wo 
dar prosyć, kaž jich tak wjele přikhadźa. Sejleř, dokelž runja 
pjenježki wosebje njeměješe, abo dokelž chcyše so sćedry wopoka-
zać, da jemu pjenjez po dwěinaj pjenježkomaj a při tym rjekny: 
„Jedyn je za Tebje, a jeli khudšeho hač sam sy, nadendźeš, dha 
daj jemu tón druhi". 

ISiaš pacholik so podźakuje, tyknje pjenjez do dybzaka a pućuje 
z měrom dale. 

Něhdźe za poł lěta dosta Sejleř list ze Šćećma, wón hlada 
ua adressu, njemóže sebi myslić, što je jóu wotpósłał. Wón za-
płaći listynošerjej šěsć pjenježkow za přinjesenje, přetož tak wjele 
dyrbješe so tehdy hišće dawać, wotewri list a ćita: „Wjele česćeny 
knježe! Dokelž hišće khudšeho, hač sam sym, ujenadeńdźech, kho-
Avam hišće Waš pjenježk. Z počesćowanjom Waš N. N." Po 
někotrych měsacach dosta Sejleř list z Hamburga, w kotrymž 
jeinu wony towařš pisaše, zo přec hišće khudšeho nadešoł njebě, 
a něhdźe za lěto přińdźe list ze strony Rheina, w kotrymž to sarao 
steješe. Sejleř běše tak dla swojeje dobroćiwosće ze šesćimi 
krošikami khostany, přetož tak wjele běše póstskemu póselnikej 
rozdawał. Nam pak pokazuje tón podawk, kak hłuboko so Sejler-
jowa wosoba a jeho słowa wouemu cuzemu pachołej do pomjatka 
zašćěpichu. 

H. Jórdaii . 

\ Njeboćički Sejleř běše dobroćiwa duša a podpjeraše khudšich 
studentow a seminaristow. W prózninach jeho teho dla husto 
dosć ze wšěch stronow wopytowachu. Wučeř Bar (Mjedwjedź), 
kotrehož bě wón prjedy tež stajuje podpjerał, tam tež často při-
khadźeše, Při tajkich wopytach so tež druhdy na Sejlerjoweho konja, 
lišaka (Fuchs) pomjenowaneho, syže, zo by so tón trochu wruběhał. 
Tola junu so liäak na swojeho jězdueho rozhněwa a poča tak z 
nim skakać, zo so tón dele wali. Potom ćěrješe domoj a B. so 
tež pomału do wsy snowaše. Mjez tym bě pak jedyn susod, tu 
wěc widźiwši, Sejlerjej wšo wupowjedał a tón na to dźeše: „Duu-
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dera tola! njcbudźicli scl)i niyslił, zo jc „liška" sylniša. dyžli 
„nrjedwjedź" a zo wón njeje mólil na njej dobyć. 

Mućiisk, 

$łowjaii$ki ro^lilad. 
W Prazy so njedźelu 23. haperleje pyšna hosćina k eesói Dr. Fraućiška 

Palackeho, stawiznarja ěěskeho kralestwa, na sotijskej kupjc we wobšěrnej sali 
tamnišeje restauracijc wotdźerža a to teho dla, rtokelž běse k. I)r. P a l a e k i 
swoje „stawizny čěskeho luda" po 401ětnymprócowanju tak daloko skónčił, kaž 
běše sebi to w swojim času predwzał. 

Zo běše. hosćina wo prawdze pyšna, može kóždy hižom z teho sudzić, zo 
jenotliwy kouvert 12 šesnakow płaćešo, a tola beše so při wšej tejle wysokej 
płaćiznje tejko hosći zamołwiło, zo dyi bjcše so jich nehdźo poiojca wotpokazać, 
dokelž běchu swoje žadanje pozdźišo wozjcwili; přetoz w sali běSe jenož něhdze 
400 mčstow. Za blidami w blizkosći I)r. Palackeho běehu města dostali: k 
jcho prawiey brabja Klam-Martinic, předsyda čěskeho museja, k lěwicy nětöiši 
najstarši ceski spisowaćcl, I)r. Marck z Libunja, dale wjeřch Juri j Lobkowic, 
prjcdawši ministcr J . Jireěck, Dr. Rieger, zaposlanc morawskoho scjma, ra ta ř 
Skopalik, w swojej pěknej hanakskei bnrskej drasće, naměstmk pražseko měš-
ćanosty Dr. Zcithammer, Dr. Gindely, hrabja Fr. Waldstein, Dr. Hoppa, Dr. 
Kusy, hrabja Otakar Cernin, hrabja K. K. Nostie. predsyda čěskeje Maćicy 
hrabja Jan Harrach, měsćauosta P. Fiser, hrabja 11. Klam - Martinic, ryćeř 
Ncubcrg, ryćeř Wiedersberg, hrabja F . Spork, hrabja R. Veith, J . S. Skrejšovski, 
hrabja J. Nostic, Dr. Prachenski, wjeřch F. Lobkowic, ryćeř Pštros, wjeřch K. 
Šwarcenberg, redaktor Miškatowić ze Zahrjcba, professor Dehmel a Dr. Kozanek 
z Morawy, J. Götzl, pražski měšćanosta Huleš, měšćanosta Dimmer, baron 
Hruby-Jeleni, redaktor Smoleř" z Budyšina, Dr. Brauner, Dr. Klabdy, fabrikant 
tfělbow Krnka, atd. 

K zabawjc zhromadźenyeh khor hudźbnikow pěknje piskaše a khor 
spěwarjow krasnje spewaše. 

Prěnju siawu k. Dr. Palackemu predsyda swjedzeńskeho wubjcrka, k. 
Skrejšowski, wunjcse, jako bě. jeho politisku dźelawosó wobšernje wułožił a jeje 
prawosó dopokazywał. Po nim wustupi hrabja H. .larosiaw Klam -Martinic, w 
tu khwilu předsyda čěskeho museja, a wukładowaše, kajke ma Palacki zasłužby 
wo załoženju a přisporjcnju tnteho ččsko-narodueho wustawa. Na to minister 
Jireček rozestaješe, kajku khwalbu je Palacki na polu wědomnosćow dobył a 
kak je wón wědomnosće w Cěchaeh spěchował, a za nim měšćanosta-naměstnik 
Dr. Zeithanimer zhromadźcnym před woči staji, kak je Palacki, tutón prěni 
„pražski česny mčšćan" dźěławy był, zo by móene narodne žiwjenje w Prazy 
wubudźił a za Prahu tu wažnosć wudobył, kotraž tutemumestusłuša, při tym stajnje 
ěpše a zbože Prahi na wše wašnje podpjerajo. Dr. Rieger jeho jako wěrneho 
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wótca cěskeho luda a jeho stajnu starosć wo materialne a dnchowne ]>ozběh-
njenje cěskeho kraja wopisowaše. Po wunjesenju sławow so z dowolnoseu praž-
skeho wojerskeho rozkazowarja z mer/.erjow, na kupje stejacych, móenje trělese, 
zo bě to po wšej Prazy słyšeć. 

Dale hišće Dr. Kozanek Palackemu telio dla sławu wunjese, zo bě wo-
sebje wón k temu pomhał, zo beehu so Ćeehojo na Morawje, w Ceehach a 
awstriskej Slezynskej bliže zjenoćili; Siowak redaktor Dr. Pětor rozpomni, 
kajki wliw je Palacki na wuherskich Słowakow měł; petersburgski professor 
Rusow Palackemu postrowjenje swojich ruskieli krajanow wupraji, a redaktor 
Smoleř jemu dźaknu slawu wunjese, dokelž bě wosebje Palacki tón był, po ko-
trehož přikładźe běcliu sebi Serbja towarstwo Maćicy serbskeje załožili, k temu 
přistajicy, zo pak so to w njeměrnym lěće 1848 stało njeje, ale hižom w lěće 
1846 a —kaž so to wot Serbow, stajnje zakonscy zmyslenych, hinak wotčakować 
njeda, — z wuprošenym přizwolenjom sakskeho a pruskeho knježeřstwa. 

Jako redaktor Smoleř ryčeć poča, wón při spočatku po čěsku rjekny, zo 
budźe we łužisko-serbskej ryöi ryčeć. Duž na jeho słowa z wulkej kedźbnosću 
posłuchachu a po skónćenju jeho ryće mjez druhimi tež horka naspomnjeny 
91 lětny k. dekan Marek k njemu přińdz'e a jeho, dz'ak prajicy, přede wšitkimi 
přitomnymi wutrobnje wokoši, štož mnohich přihladowarjow tak hnu, zo so jim 
sylzy z wocow ronjachu. 

Na blidku pódla k. Dr. Palackeho ležachu jeho „stawizny cěskeho 
luda," do 4 zwjazkow krasnje zwjazane a hewak bě w sali jeho busta 
postajena. 

Wječor pak so w Měšćanskej Bjesadźe" wot tych, kiž so njeběchu na 
swjedźeńskej hosćinje wobdzělić móhli, Palackeho swjedz'eń z rycemi, spěwami 
a hudźbu swjećeše. Beše so na to přez 400 knježich zešło. 

Skńnčnje mamy hišće přispomnić, zo je so k. Palackemu přez 1000 
zbožoprejaeych telegrammow ze wěšch słowjanskich krajow posłało. 

Wopřijeće Łužičana čo. 5. 
Serbskej Maćicy. Spěw wot H. Jórdana. — Někotre powos-

tauki starodawneho słowjanskelio nabožeństwa mjez dźensnišimi Ser-
bami. Pokračowanje. Spisał J . B. S., Lubinski. — Kalenki. 
Spisał Radyserb. Dwanata dźesatnja. — Lěs a step. Ze „Zapis-
kow bońtwjerja wot J . Turgenjewa. Přełožił Jan Pj«ch. Skón-
čenje. — Drječin. Wot A. Holana. — Poselstwo. Spěw wot 
Cem. — Spomnjeńki na Sejlerja. Wot H. Jórdana a Mućinka. — 
Słowjanski rozhlad. 

Cišć Smolerjec knihićiićeruje w maćiinym domje w Budyiinje. 



ŁUZICAM. 
Časopis za zabawu a powućenje. 

Sy<lomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawař: J . K. Smolei*. 

ct> 

Wukliadźa kóJ.du druhu soliotu mesaea. —Přaóizna cyioli:tnj(j 1 markti 50 np. 

Čo. 6. Junij. 1876. 

Kalenki. 
Spisal R a d y s c r b. 

(THnata d/.esatnja.) 
So njevozšepjeř Michale, 

To wo Janowy kožueb. dźe. 
Cliceš widźeć pyšnu wopičku? 

Kukń sama na so w špihelu. 

Hdyž wjelk ma tupo pazory, 
So tula wón w smjerć pobožny. 

So zełhařnikej radźi zle, 
Joh' zakusaja jelio l/.ě. 

Hdyž slěpcy su so wopili, 
Su mudri, sylni, bohaci. 

Hdyž w hlowje njeje heduška, 
Nic Lipsk nic Praha njepomha. 

Tež druhdy slepa kokoška 
Je rjane zorno namkała. 

Někotry/.kuliž hovdy hród 
Je roboćauow dawk si pót. 
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Hač tež to tón čas přińdźe hdy, 
Zo 7, brónje bróny ěinimy. 

Štóž te prawe kluče ma, 
Wšitke zamki zwotamka. 

Někotre powostanki starodawneho sio-
wjanskelio nal»ožeństwa mje% dxeiisiiišimi 

Serbami. 
Spisat J . B. >S., Lubinski. 

(Pokračowauje.) 
II. Přemjeńk. 

Njedźelniča přež proli njesme, doniž jejny čas nimo njeje. 
Přetož stworjeńěko, kiž nima jenož zežiwić, ale tež wotkubłać, je 
wšelakim stracham wustajene: može so w poslešćach zadusyć; z ko-
lebki móže padnyć; psyk a kóčka, a přede wšem swinjo, kižsuhusto 
jenož přez sćěnu wot njeho dźěleue, móža jemu škodźić. Tola to 
wäo njeby njedźelniěu k dosahacej kedźbliwosći hnuło: teho dla maš 
tu — p ř e m j e ń k a , 

Doniž dźěćo lěto stare njeje, dyrbi přeco něehtó při nim być. 
Prěnje šesć njedźele mać přez proh njesmě. Mać pak, kiž je swoje 
dźěćo samo wostajiła, je, hdyž só wróći, ze stróželemi pytnyła, zo je 
jeje dźěco prjeě, a zo euze (přeměnjene- p ř cmjeńk ) WT kolebcy leži. 
Před přeměnjenjom móźeš so pasć, hdyž k hłowje dźčsća „spě-
wařske knihi" połožiš. Někotři tež je bóle do srjedźa na koleb-
ku połoža. 

Přeinjeńk je porjadnje z někajkej bědnoscu wobćeženy: pak i 
ćělnej, pak z duehownej, často z wobojej. Najbóle tajke dźěci 
wumru, lidyž su wokoło jědnaće lět starc. 

Hdyž mac, kiž swoje drulie dźěći lubuje, jenemu na žane 
wašnje dobra byc njemóže, dha je to lohcy „prenrjeiik". Teź mjez 
liłupikojtymi namakaš často přemjeńki. Njepěkne tajke dźěći 
ženje njejsu. 

W „čornym Hodlerju" běše mać, dokelž do drjewa dźěše, dźě-
ćom kruće přikazała, zo njebychu wot ćěšeiica šłe. Z dohladnosću 
jstwu zamkny. Dźěći pak po maćeřnymwto eüdźeniu z wokuom wu-
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lězechu, a hdyž zaso nutř přińdźechu, dha Hańžka surowje płakaše. 
Wona běše tehdom jědnaće njedźeli stara, Mać, hdyž domoj přiń-
dźe, hižom w khěži na hłosu słyšeše. zo to Hańžka njeje, kiž płače. 
W kolebcy ležeše „přemjeńk" z tajkimi wulkimi wočemi. Susodźina, 
kiž k temu přińdźe, styskniwje rucy łaniaše; přetož dlehe na pře-
mjeńka hladaše, a wjetšej so jej woči bywać zdaštej. Hdyž hu dźěćo 
wjetše, běše cyle łiłupikojte, a njewosta nihdźe, hač w swojej dźě-
rje, kotruž böše sebi při durjacli wuryło. Z tej so njeliibny, do-
niź běše štó w domje. Běchu pak wšitcy won, dha po sćěnach 
horje a dele łažeše. Jědnaće lět stare wumrje. — 

Njelubozna mać přeěiwo dźěsću być njesme. hewak njech so 
přemjeńka lilada. 

W K. měješe mać liólčka, eěšeńca, kiž bjez pře-
staća płakaše. Syta, jemu hołdować, połoži jelio do kolebki ze sło-
wom: „Moje dla wrěšć, tak jara liač cliceš; ja so do tebje wohla-
dam." We łožu łežo slyši nan, kaž by něšto wokoło kolebki sylnje 
smorčało. Mać pak so njeda polinuC, zo by stanyła. Duž nau sam 
stanje a sebi swěcu wozmje. A što widźi? Spody kolebki wulki 
čorny pos ležo smorěi. Prjedy pak, hać nan durje wočini, zo hy 
psa wuhnał, je so tutón zhubil. Uźěćo ženje wjacy płakało njeje, 
ale přeměnjene je było: pi-emjeńk z cyle wopičim bjezwočom. AVot 
člowječeho rozoma pola ujełio ničo pytnyli njejsu; a jědnaće lět 
stary je wumrjeł. Tón čorny pos pak běše čert, kiž je dźěćo pře-
měnił. — 

Wo jenej maćeri wěm, kotrejž běše dźěćo přeměnjene, kotraž 
pak sebi pomhać wjedźeše. Lědma přemjeńka pytuy, dlia sebi 
bozowu h a ł o ž k u w/.a a jeho tak dołlio šwikaše. doniž swoje pra-
we dźěćo w rukomaj njeměješe Wona je mjeuujcy runje prawu 
hodźinu trjechiła. Tři hodźiny za lěto su, hdźež přemjeńki khodźa. 
Hdyž sebi w prawym wokomiku pomhać wěš, dha móžeš jim swoje 
dźěćo zaso wothic. Ale to dyrbi so w tycli třócłi hodźinach stać. 
Te pak nichtó njeznaje. 

Hinak powjeda Smolei- w swojicli „Pěsnićkacli II., str. 267 a 
268". Najprjedy spomni, zo stara žona z hór abo z lěsa přińdźe a 
ćěseüca přeměui. Potom pak praji: Je so, hdyž dohladny dosć nje-
běše, to njezbože stało, dha móžeš sobi, lidyž to zahe dosć pytnješ, 
přez to pomhać, zo z hałozow wisa te je b r ě z y prut wudźěłaš a z 
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nim „přemjeńka" prawje našwikaš. Na jeho křičenje přińdźe ta 
stara žona z wuměnjenym dźesćom, wróći je a wotsali so z tym, na 
kotrež běše je wuměniła. Ju pak dyrhi jedyn w měrje hić dać, he-
wak tu přemjeńka tež wostaji. 

Duž ma po tym, štož S m o l e ř podawa, tamne mythologiske 
byće, kiž dźěći přeměnja, podohu stareje žony z hór aho z lěsa, 
mjez tym, zo je po druhieh prajkacli čert sam w premjeukach z 
mištrom. 

To posledniše sćěhuje tež ze slědowaceju powjesćow, kotrejuž 
prěnju Łuž. 1863 čo: 9. pod napismom „Hlinjane dźěćo" po-
dawa. 

„Juuu běštaj dwaj bratraj, jedyu hohaty a jeclyn khudy. Tón 
hohaty njeryčeše ženje z tym khudym a njeda jemu tež ženje ničo: 
přetoź hdyž khudy přindźe k njemu prosyć, wuswari jeho hnydom z 
domu. Tak přinjeseclm hohatemu dźěćo, a kliudy praješe při sebi: 
Hdyž budźa jemu kmótřić, dha ja póńdu a kranu jemu woła." Po 
tajkim dźe wón po nizkim puću a jow widźo, kak čert w tej hlinje 
dźěćo pječe, rjekuy: „Pomhaj Bóh, čerce, za koho to budźe?" A 
tón wotmołwi: „Twojemu bratrej su dźensa kniótřa. Hosćo budźa 
za hlidom sedźeć a dźěćo w heli lězeć. A hdyž budźa wšitcy jara 
wjeseli, třiclmje to dźěćo a nichtó jemu njerjeknje, Bóh daj strow! 
hač jenož ja. A potom sebi to dźěco wozmu a do hele połožu to 
hlinjane." To pak činješe teinu khudenm žei a duž zalěze tam 
spody hele. To dźěćo třicliny a khudy praješe „Bóh daj strow!" prjedy 
čerta. A duž so čert rozlměwa a rězny hlinjane dźěćo do jstwy 
prajicy: „Čert je će nuidreho činił." Hdyž to tón bohaty słyšeše 
a widźeše, wujedna so wón ze swojim bratrom a dari jemu teho 
woła." 

Něhdy je jedyn wotročk na kamjenju před dworoin sedźał. 
Duž je druheho wotročka nimo hić widźał a so jeho woprašał: 
,,Hdźe dźeš?" Tón je jemu wotmołwił: „Pńj sobu!" Wotročk je sobu 
šoł; ale hdyž je někotre kročele z nim šoł, je pytnyl, zo ma tón 
druhi konjace nohi. Hdyž piiJv je so wróćić chcył, je tón z tymi 
konjacymi nohami prajił: „Pój jenoź sohu!" Před kóždym dworom, 
hdźež je irjedźelniča była, staj zastałoj a je tón z tymi konjacymi 
nohami nutř pohladał. 



85 

W prěuim domje je mać ćěšeńca sameho wostajila była; ale 
w khěźi dźěłajo je plakacemu přeco rvěała: „Njepłakaj, mój jan-
dźelko, irjepłakaj, uioje kurjatko, budź z lučrom, mój bołbiko, moje 
zlotko!" Taiu staj dale šloj. 

"W ilrubim domje je mać ćěšeńea wo jstwje sameho wosta-
jiwši, jemu přeeo powjedała: „Spi, mojo dźěeo, spi; ty wšak sy moje 
dobre!" Teź tudy staj dale šloj. 

W třećim domje mać wo j^twje saiueho-wostajeuebo, kiž 
žałostuje płače, swari: ,,Wrěšć mojc dła, ty wjedrowa krokawa 
wrěšćata!" Tu je wotročk widźał, kak je tón z tymi konjacymi 
uohaiui na dworje horšc słomy zběhny! a wěhe z njeje zwjerćił a z 
tvm do jstwy šol. Wo jstwje jc dźěćo z kołebki wzał a město njeho 
wělic uutř połožił. Dźěćo pak je wotročkej přepodał a prajił: 
„Jow maš a nětk dźerž hubu!" Wotročk jc ze swojim dźěsćom 
douioj šoł. 

Jow su so jemu wšitcy smjeli, hdźc je tolu to dźěćo nainakał, 
prajić pak njeje ničo směł. Duž je přeco jara zrudny był, ale pom-
hać sebi njeje mohł. Na zelenu trawu je khodźo pacerje spěwał, 
wšitcy pak su so jemu smjeli. 

Něhdy je tež zaso na zelenej łučcy prawje nutruje so modlił, 
dha je so zady njcłio prajiło: „Bozowej h a l o ž c y móžeš so wu-
znać, kiž je letsa wurostła!" A lědma je wón to sčinił, dłia je tamóu 
z tyini koujacymi uołiami pódla njełio stał a k njemti prajił: „Dha 
pój sobu!" Duž stiij tant šłoj, hdźež je tón z tymi konjaeymi no-
liami to dźěćo přeničnil. Tón pak je to dźěco wzał a je uutř donjesł. 
Hdyž je won přišoł, je wotročkej spaleny wělić před nohi ćisuył. — 

„Přemjeiiko!" jc tež znaty swar. 
(Pokračowanje.) 

Pućowaiije po l>elnjej l i i ižicy. 
*Wot E. Holana. 

M o t t o : Komuž Bog cheo frnadny byš, 
l)a wen přez Łužycn hys. 

Běše njelubozny, wětřikojty, dešćikojty štwórtk, tajki, zo aui 
psa rad wou wubnał njeby. Chosebuz (Khoćebuz) je połny ludźi, 
hermank je jicli nuzował na hłuboke błóto njedźiwajo konika za-
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přahnyć a do města wjesć, štož maja na předań; cyłe mesto płk-
\va w bióće. Štóž njewikuje abo njekupuje, wostanje doma. 

Torhošćo ma jara pisany napolilad. Serbske „źowča" (dźovv-
ča -holeća) z kóždeje wsy hinak zdrasćene abo tola k najmjeii-
šemu z hiuak barbjenym abo liinak zwjazanym rubiškom so ze wšěmi 
wrotami nutř mjeřwja. lijane pyšne nohajcy su dźensa napluskane 
a niłke črije njemóža přehłuboke hłóto wotdźeržować. „Zowča" 
pak njedźiwaja na to, ale hladaja ze swětłymaj wóčkomaj tak wje-
sełe wokoło so, jałco by najrjeńse slóněko swěćiło. 

Dwaj pacholaj stupntaj wot dwóruišea a sahataj přez město, 
jedyn dołlii a šwižny, drulii kuši a tołsty. Wobaj mataj wačok ua 
boku, khětry kij w rucy a na nohaeh mócne wulke škórnje. Htóž 
jej ujeznaje, mółil niyslić, zo pak staj dwaj wuherskaj nuuwarjej, 
tak krtiće stupataj a tak njeltojaznje so rozhladujetaj. 

Ale naš M u k a a H o l a n ujecliatnj k tamnym zajimawym, kwića-
tyin skocatkam,ale k serl)skimźowčain a kročitajw dešćuawětřiku tak 
mužnjea wjesełe. jako łiyštaj liižom cylu hromadu serbskich spěwow, po-
wjedančkow atd. we wačokacłi niěłoj; tola w nich daleničo njeje, hač košle, 
nohajcy azatrašnjecežJd z běłej papjertt přešity Zwahrowy słownik. W 
předměsće Žandowje namakataj korčmu, do kotrejž sinětaj, kaž so zda, bjez 
straeha, zo jeju błodanełio napohlada dla z wuzběhnjenym nosom 
moraliscy před wokno njesadźa, zastttpie. Je to po zdacu burska 
korčma. Korčmař a korčmarka staj němskaj a chcetaj nam z tym, 
zo tak trochu po měšćanskim bledźitaj. pokazać, zo staj tež wonaj 
něšto nawukłoj. 

Stwa je iiimale prózdna. Jeuičke blidźisko, dwě ławcy, ně-
kotre stoły a buffet stt jcnički čapor, kiž je widźeć. Serbski burik, 
kiž je sebi jedyn kupil a domoj njecha, wuryěuje so ze swojej ho-
spozu, kotraž je so, kaž nimale wšě žónske, kotrež wohładachinoj, 
khětro niałka radźiła. 

W kućiku při blidźe sedźi cuzy šćětkař a pokazuje z wažnym 
wašnjom šćětku, kotraž, kaž jenemu łmrej stajnjc wobkrttćeše, na 
pas žiwjenja dowudźerži. Při nim sedźižónskazhnědypěknymwobleěoni, 
ale santodruha, Tež woua ma cuzewašuje a drastu a bě widźeć, zo soje-
uož wułkeje intzy dla ze swojim niužom po korčmach wokoło wala. 
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Žiwjenje je „rouge ot noir", wboha žónska je wšo na čeřwjene 
sadźila, što wě, štó ju wšo hišće doěaktije. 

Piwo wšak ntóžeše po swojim wašnju dobro być, ale našc 
žoldki so hišće tajkemu wodźanenm pieu přiwučiłe njeběchu, duž 
bórzy dale brodźimoj do Noweje Wsy ke knjezej Mertynej G r y z e j , 
kotrehož rajeno a dobrn scrbsku wutrolm přez našelio přećela 
J ó r d a n a znajemoj. Dešć přestawa a nalětny powětr suši drohu, 
našej wutrobje stej pohiej dobreje nadźije. Za poldra hodźiuy smoj 
tak daloko, zo na křižnytn puću stejimoj a žadyn njewě. što abo 
kak. Bliži so pak črjódka burskich ludźi. kotřiž tež z Chošebuza 
donioj khelpaja a našu njewěstosć widźiwši zawola burski niužik: 
„Na nu seid ihr verkoft!'' Muka wotgroni: „Pomagaj Bog; jo to 
pua do Noweje Wsy?" AVulke dźiwanje, zo móžemoj serbscy, a bje-
sada je hnydom hotowa, Dla našeho njelepoho wuprajenja jich 
słowow mysla sebi, zo wot Mužakowa som přińdźomoj, Budyšin je 
jim cyle njeznaty kraj, kaž nani něhdźo znutřkonma Afrika. 

Muka rozpoloža jim naju wotpoldadanje, zo chcemoj „do 
přćze h)-š k tym rědnym źowčam a se stucki spiwaš daš." Jena 
žóuka, kiž z ćežkim korbom na khribjeće sobu ěeřcha, měni: „Nó, to 
se to źowča njebźe gněwaš." 

Mój dokroěimoj samaj do wsy, prašamoj so, ltdźe je kjarcma 
(korčma) a to dźiwnje dosć ruuje pola knjeza Mertyna Gryza. Joho 
žona pokaže uam teź kjarcntu, kotraž bě pola susoda. Ale bowskows, 
kajki napohlad. Před kliöžu je něhdy skhód byl ke khěžnynt dur-
jatn, alo wot njeho jo jenož hišće hromadka eyhlow wyše. Mój 
zalězentoj dha tež přez tu santu do kliože a do jstwy. 

Stwa je dosć wulka, prózdna kaž kólnja, jenićke blido a dwě 
lawcy su z někotrym přaznyin gratoni wšo, štož je wot ewropiskeje 

i kultury hač tain dóšlo. 
M(')j skazantoj sebi škleńcu piwa, karaučki tam njeznaja. Póč-

njemoj serbscy gronis, štož pola litjo jara slabje rdźe, Muku ro-
zeinja, ale směja so jemutež druhdy. Prönje, štož so mi zespodoba, bě 
mloda přelča, połnolicate kulojtobristwate swětlehladate źowčo. J a 
pontyslich: „Nó jonož liišce někotre tajke na ])řazy, potom nióža so 
ltižom wšełake ujedostatki žiwjenja tu sobu znjesć." Přitzabawje ze 
źówčom přesłapuy nas bołobrodaty mužik ze zajimawym napohla-
dom, kotryž nam hnydoni přeradźi, zo je to nawjedzity muž a do-
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zrałeny charakter. Běše to k. wučeř Gryz. Na jeho přeprošenje 
dźěehnioj sobu k njemu. 

Mój namakachmoj derje zrjadowane hospodařstwo, štož bě 
namaj w tej krajinje njewidźena wěc. Dobry domjacy porjad bě za 
kivjeni Gryzowu ćmi bóle česćacy, dokelź ěrjódka wjesele harowatych 
malycli dźěći jón stajnje skazyc hrožeše. Najwyššu česć pak za-
słuži naša kujeni šulařka (wučeřka) dla wubjernje dobreje jědźe a 
pića, kotrež je nam z luboznym přinučowanjom w njedočakanej wše-
lakosc'i stajnje a přeco poskićowała. Troehu prózdnobruchataj 
běchmoj, a duž bu namaj při ceptarjowym (wučerjowym) winjc a 
ceptarcynej wjeěeri zaso tak prawje derje. Zabawa z knjezom wu-
čerjom bu žiwiša a namaj bě wokoło wutroby jako bychmoj w cuzbje 
stareho dobreho přećela namakaloj. Při rozmołwje zhonichmoj 
wot njeho, kaž tež pozdźišo wot Nowowjesčanow, kajku ma k. Gryz 
wažnosć w tamnej zyłej wokohiosći. 

Wón je tam wučeř duchowneje swobody a prědař wědomnosće, 
kotraž by tam bjez njelio njeznata była. Lubi Nowowj esčenjo pak 
su tež na to hordźi, zo su tajkeho ceptarja*) dostali. Wón je, 
kaž wobstejnosće tam delka nětko su, ideal serbskeho wučerja. Kaž 
patriarch knježi wón wo wsy a tež z dalokeje wokolnosće přikha-
dźeja k njemu ludźo, kiž so jeho wo radu prašeja, kotruž wón kóž-
demu lubjerad a darmo poskića. Ohce-li něchtó khěžu předać abo 
kupić, je někomu kruwa skhorila aho ma něchto někajku khorosć, 
stajnje praša so, jeli nióžno, najprjódcy knjeza Gryza a potom hakle 
so po lěkarja dźe abo so kubło předa abo druha wažniša wěc so 
započnje. Uźěci nawuknu pola njeho wjele, a štož je za nas wulcy 
zwjeselace, tež rjane serbske pćsnje po prawycłi łiłosacb spěwać. 
Při tutej wobšěrnej dźěławosći pak jeho žiwy duch njewustanje, ale 
jeho cyłe žiwjenje je woznamjenjene •/. rjanym wěucom dobrych 
serbskich a němskich pěsnjow, wot kotrychž je nam pokazki z 
wulkej přeeelnosću lubje sol)udźělił. Něšto jeho serbskich spěwow 
je w Chošebuzu pola Brandta wušło a su so ludej tak wubjemje 

' lubiłe, zo je sebi je přez to, zo je k nim samsiiy hłós „humeł", k 
swojemu połnemu wobsedźeństwu sčinił. 

*)„Ceptař" niěato faćanskcho; praecciitor. Red. 
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Škoda jenož, wulka škoda, zo je so k. Gryz přez njeluboz-
nosće, kotrež je při skladnosći prěnjeho wudawka swojich spěwow 
z ćisćerjom měł, wottrašić dal, zo z cyla wjacy ničo serbske ćišćeć 
dać njecha. Je to cim bóle k wobžarowanju, dokelž je wón snano 
jeuički, kiž by zdźěłanose a pěsnjeřske dary k temu měł, delnołu-
žiske scrbske spěwarske do rjada stajić. Te su tak hje-
wšeho dźiwanja na rhytlmius a wšě pěsnjeřske zakony zdźě-
łane, zo to nichtó wěrić njenióźe, kiž je sain njeje čitał. 
Teho dla spěwaju tež we najwjacorych serbskich cyrkwjach tam 
delka kemšerjo něinscy, runjež ludźo z najwjetša tak wjele kaž 
ničo we němčinje hewak njerozymja. Je to jara zrudno! 

Po wjeěeri wjedźe nas knjez „hucabnik" na přazu. Domy su 
w Nowej Wsy uiniale wšě z cyhlow natwarjene a steja w dołhej 
hasy ze swislemi na puć a kóždy ma z deskami wobhrodźeny dwór. 
Pjecy steja wonka přede wsu. My zastupichmy do jeneho domu, 
w kotrymž bě wot naju pytana přaza. Mój buchmoj wot woprawdźe 
krasneho wobraza kaž zaslepjenaj. Bě so namaj tolatamua korčmarjec 
dźowkahižom lubiła a tubě wonajena wot najsnaduišich. Běchu paktam 
holčki wot 18—21 lět, wšě derje zroscene z krutymi stawami a z 
wobličami, kaž je we najzdźěłaiišich městach po esthetiskich zako-
njach rjeniše a jtři jednorym napohladźe lubozniše njenamakaš. 
Wšitke sedźacliu na ławkacłi při sćěnacli koło wokoło a nas wo-
liladawši počachu w.šě kolcska khětřišo wjercic a kulojte hač wyše 
łólićow nahc ruki cybaclm tak pilnje wot kudźelow, jako bycliu na 
jedyn raz so wšě dopomniłe, kak wjele su drułie wječory skom-
dźile. Při tym začeřwjenichu so lička a wšě hladachu prosće na 
kudźel, kaž bychu so před namaj bojale. Bě tam pak dwanace 
wjesnych źowčow a jeue do domu słušace, jena stara moterka a 
młody hospodař. Mój zdawachmoj wšitkim ruki a Muka započa: 
„Zowča, iny smy słyšeli, aź móžašo wy rědue stucki spiwaš, 
spiwajšo nam jadnu!" Holcy zaspěwachu hač namaj wuši klinča-
chu. Po spěwanju kóźdeho spěwa daše sebi Muka je „hulicowaš" 
(powjedać) a pisaše. 

J a pak mějacli to ćežke dźělo so wokoło holcow šmórać a 
so mojeho liulijenelio gronjenja dla dać wusměchować. Dokelž słowst 
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najbóle znajach a jenoź dźiwnje wuprajowach, praješe jena, zo drje 
ja derje serbscy nióžu, ale jenož nochcu prawje ryčeć. Přelče bě-
cliu nětk wšě njebojazne a ryčachu kaž myslachu. Wosebje bě 
tam mała žiwa wosoinuaćelětna Liza iŠomboroje, kotraž so přez 
hibitosć cěła a ducha wuznamjeiijowaše. 

J a mjez druhim ji a jcuej towařšcy Ma.jcy Bogojc, kiž mě-
ješe dospołuje griehiski protil, H. Jordanowu zběrku dełnjo-luži-
skich pösń (w Časopisu wotćišćanych) pokazach a woae čitachu no-
wy prawopis bjez wulkej prócy. Najlěpje wot wšeho so jim spo-
dobaše: 

Tři tucent starych babow, 
Bog wódnj mě grěch, 
K tom' źělu som liuks 
K tom' žranju som tix, 

kotruž štučku hnydoni sebi pomniehu a Bóh wß kak husto z wje-
sełym rjepotanjom wospjetowachu. 

K wožiwjenju dušow a cluchow so po piwo a palenc pósla. ' 
Holcy pijachu kaž husata ale buchu tež linydoin kusk zawjercene. 
Kantorcyny hłós bu wótřiši a wótřiši a jejua susodźinka, kiž měješe 
Mucy spěwane hrónčka wospjetownć, poěinaše měšeč. Bö tež čas 
k domoj hicu, duž so zběhnychmy wokoło jidnaćich hocłźiu. Muka, 
kiž iněješe w korčinje přenocować, njeseše korćmarjec Ancy kole-
sko domoj a ja dźěcli z knje/.om Gryžom domoj spac, we wutrobje 
moju rědnu Lizu u w žoldku eoptarcynu swiujaeu pjeěen. 

Jako rano stawach, bě knjez wučeř šulu skónčil. Wón niěn-
ješe : .,W Nowej Wsy sym ja Falk*) a móžu činić, kaž cheu." Popol-
rlnju clicyše naš hospodař do Liškowa k jeneinu khoreniu a mój 
dźěchmoj do Barbuka.- Duey tani zastupichmoj do druliej nowowjes-
čanskej korčmy, hdźež běše Muka přeiioeował. Doma běchu korč-
marka, jeje grósa (t. j . wowka) a korčniarjec rjana Hanka. Na 
korčmarcy, kiž měješe hiźom wotrosćene a z dźěla woženjene dźěci, : 
běše hišće wicłźec, zo bě juiiu jara rjaua byla. Woua bě jara ro-
zomna a vady powjedata serbska niac, z iwpohladom dowěrjenje 
wubudźacyin. 

*) Pruski miiüster wuobnycli naležnosćow. Red. 
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Swojeho doihe lěta bědneho nana wothladowaše z tej sćerpli-
wosću, kotraž je jenož žonjacym wutrobam data. 

Wot tani dźěcbmoj do Barbuka, puć wjedźe přez zelenu holu, 
wjedro bě krasne. Earbuk je po napohladie trošku khudźiša wjes, 
hač Nowa AVjes, ale njeje dołho hišće tak njenahladna, kaž ua při-
kład Šćeńca a "Wysoka pola Eakec. Khěže su eyle po starym 
serbskim wašnju, kaž je w Smolerjowych pěsničkach woznamjenjene 
namakaš, znatwarjene, někotre su, kaž so zda k powyšenju pychi, 
ze wšelakimi barbanii po geometriskich łigurach namazane. 

Zastupichmoj do korčmy a namakachmoj zaso zatrašnje wul-
ku prózdnu jstwu. Jene blido, jena ławka a wšón naporjad, kiž je 
k manufakturje rubjaneho płatu trěbny, wot koleska hač ke krosnam; 
to pak bě tež wšo. Rědna Anka tam sedźo tkaješe, móterka dźě-
łaše z kibami. Muka grouješe a pytaše źowču spěwy wuryčeć, dosta 
tež po tym, zo bě wšě móžne srčdki nałožował, dwě nowej pěsni-
čcy a něšto variantow. 

Při wšěm tym sedźach ja, dokelž w gronjenju hišće słaby, 
za blidom a poshichach jeno. Dźiwuo bě mi, zo woni tam akcent 
njestajeja, kaž my Hornjo-Łužičenjo a Ceši; woui maja, kaž so 
zda, tam hišće powostanki stareho naturskeho akcenta, Tak praja 
za naše wučeny hucóny, a moterka mi, jako tam stajnje z mě-
rom při blidźe sedźach, přiwoła: „A wy teke nic njepika-
šo!" Naša spěwařka wupraješe stajnje přez - pržez, kaž 
Češi. Zajimawa je wšelakosc, kotraž tam delka kuježi we wupra-
jenju twjerdeho 1 (ł). Nimale kóžda wjes praji je hinak: W No-
wej Wsy kaž naše hornjołužiske 1 (nimale ruske mjehke). Gryz pak 
wupraješe to same čisće kaž Rusojo swoje twjerde ł. AV Liškowje 
praja ł, kaž rny w Hornjej Łužicy. Tak znaja łudźo łmydom, z kaj-
keje wsy nichtó je a mój słyšachmoj lmsto namaj wumjetować: 
„To nic njejo přawje, tak w Liškowje gronje." 

Naša Barbučanska spěwařka bu pak liižom po někotrych spě-
wach obstinatna a měnješe. zo dyrbimoj jeuož do přazy přińć, potom 
budźa nam hižoni wjacy spěwać. Duž dźěchmoj dale do Mosta. 
Puć wjedźemjez dwěmaj wulkimaj hatomaj. kotrejuž wokolědom přewi-
dźi. Tu a tam błyšća so wsy z cyhelowymi třěchami a cyły wo-
braz je wobmjezowany wot inelanchołiskeje hole. Do Mosta za-
stupiwši njepřejachnioj sebi ničo bóle, liać zo by přez cyły Móst móst 
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był. Błóto bě tak hłubokc, zo, hačrunje we wulkieh kanunach*) 
tčachmoj, so uamaj tola styskać započa. Jako so korčmje bližach-
moj, mjetachu runje jencho „hobožrjeńca'- won. Bě to prěni króć, ! 

zo tutu rjadowivju luda, kotruž jenož i. „Bramborskego casnika" 
znajaclimoj, w žiwym eksemplarje wohladachmoj. 

Hobožrjene je mjunujcy wopiłc, muž, kiž ma to lubozne wašnjc, 
zo je stajnje pjany. Naš hobožrjeńc w Mosće pak bě při tym tež bó- : 

bak, dokelž běchu jemu kołarscy wobličo čorne woharbili. JJźěći 
přindźechu runje z wućeńije * namakaehu po khutnym duchomnyiii ' 
dźěle na bóbaku swojc wokřewjenje. Holey hladaehu pak spłóši-
we wot nazdala, pak dźěchu pěknje domoj. Oim bóle pak hanjachu 
bólcy wokoło bóbaka a hdyž jemu jedyn ruěe přiskočiwši měcu dele | 
hrabny abo plistu na zadne woblićo da, bě wjescle njewuprajomue. k 
Hobožrjeńc měnješe najskerje, zo hišće swój kwantum šćipaka dźen- f 
sa nima a chcyše teho dla wospjet do korčmy. Ta pak bě zawrje- ; 
na. W(in sebi naposledku tola nökak dwórske wrota wotćišća a [ 
l>oca w dworje wokolo čanipać. Dźěći přiběžachu za nini a wón j 
lirabny w hněwje hornyc, cisuy jón za dźěciiui. ale trjechi wokuo, j 
tak zo cyla jstwa zašderča a, črjopy nani wokoło wušow lětachu. I 
Po tym ćeřchaše hobožrjeńc pomałku prječ. 

Dźěra we woknje bě ćimbóle mjcrzaca, dokelž měješe w kor- , 
činje nazajtra kwas byc. Telio dla běclm tež hižom wšelacy ze 
swojby přitomni, kiž licwak z Mosta njeběchu. Tak tež jcna žo-
na, kotraž naju za ..ceptarjow" dźer/.eše a nainaj zjewi, zo je přeco 
rada wokoło ccqitarjow a tararjow, dokelž hě nělidy fararska ku-
chařka była. Mój [>ak za tym njestcjachmoj, wusluźenu kuchařku 
zabawić, naniakachmo.i wjele bóle w młodej korěmarjee dźowey | 
něšto za naš pysk, ale běchmoj na njeměriiy čas trjechiłoj, wona f 
njerodźeše jara wo najii, najskerje, dokelz jutřišelio kwasa dla hi- I 
žom na swojeho wćstelio čakaše. Zawčsće, hdyž taniuiše źowča | 
widźiš, iiKilił so mjerzac, zo bur njejsy z kubleškom we wokolnosći, ! 
ale blizko dyrbjało byc; liydž jena dale zacelinjc, hač nehdźe milu, 
dha hižoni tak wo njej ryća, jakoby w Americybyła. Korčmarjowa nje-
wjesta přińdźe z.Tanšojc, dwě hodźini wotsalenych, a wšitcy njemóžachu 
nam wopisać, kak jara daloko to tola je. 

Tak dołho bě naše pućowanje iiřeco zajimawe a spodobne, 
ale nětk dyrbješe naju djaboł wabić, zo mój zastupjerjei člowskeje 

*)Kanuny su wysokc studentskc škóniic. Ked. 
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intelligency a ewropiskeje kultury, wulkočesdenemu knjezej hucabni-
kej nad a pod Mostom naju wisitske khairiki sćelemoj, napisawši ua 
nje „N. N. dowola sebje při swojini přepušowanju so k N. N. w N. N. 
nanejžluboznišo porucy.š." To njebě derje. Bórzy přijachli serb-
ska žónska a powje uamaj w hubjeuej němćinje: „Si sóln lebr nich 
kumn, de lier šumajstr ys unwol." Naposledku počachu hišćc stare 
žony w korčmje wutrobułamace khěrluše ze spewařskich spěwać, štož 
je tam wječor před kwasom wašnje; duž njebě za naju žadyn statok 
wjacy, spłóäiwje retirirowacłiinoj so z Mosta a tak prawje lohko 
wokoło wutroby bu namaj bakle zaso potora, jako móžaehmoj nje-
hospodliwe Moscanske błóto z našich škórniskow střasć. 

(Pokraěowanje.) 

Sonetowy wěnčk 
na Palaekeho raarj'. 

I. 
Zapłakajtej, aeh! płač, dźěsci wbohej. 

Dižowka, syno! wulki we zrudnosći; 
Nurtej hrudźi swojej we struchłosci, 
Zo nan wudycha dych w khčži droliej! 

Zapłakajće želnje přećelojo. 
Zo wam wuńdźe swěrniši ze swěta 
Přećel; žarujće, kiž rjane lěta 
-Jeho běšce dobri towařšojo! 

Zapłakaj tež wótře Praha rjana, 
Drasć so zrudna z drastu žarowanskej; 
Njech njej' wjesła w tebi khěža žana. 

Zrudźbu do nmri sej niěsto sławne 
ZawTěj, stysk njech hori we słowjanskej 
Hrudźi kóždej, sydło starodawne! 

II . 
Měsćan twój najlěpši běh swój skonja 

Starawši so wěk wšón w diželawosei 
Za tebje, štož nan so w łuboznosći 
Za swojich: njech wšě duž sylzy ronja, 
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Zapłakajće ludźo po wšěm kraju, 
W kotrymž klinča jasnje ččske słowa, 
Hdźež so nad Cechami słónco khowa; 
Nan waš spi nětk spanje w ćichim haju 

Zapłakajće wšitcy stari, młodźi 
Na honach, hdźež na Slowjanske směwa 
Słóncko so, hdźež slawny Slowjan khodźi. 

Juh a sewjer prajtaj horliwemu 
Slowjanstwu, zo Morana zawrjeła 
Miłej wóčcy hrubje Palackemu. 

III . 
Pójće ze wsy, z hi*odu wosobneho, 

Wšitcy pójće nětk na přewodźenje; 
Wijće jemu wěncy wršitcy rjenje 
Cesćo z nimi nana wótčinskeho. 

Poslednju česć jemu pokazajće 
Cechowje wy dźakni na pohrebje, 
Kiž so woprowaše samoh' sebje 
Za wTas; sławu duž mu zahrimajće. 

Słowjanscy tež bratřa ze wšěch stronow 
Njech so zbjeru, muža zasłužbneho 
Česćić, přikhadźejo ze wšěch honow. 

Słowjanstwo wšak zhubi wojownika, 
Kotryž hałzu štoma wysokeho 
Zazeleni, zo nětk mócnje šwika. 

IV. 
Bóh ći, ludo čěski, storhny z rukow 

Nana miłeho, kiž škitowaše 
^ebje, za tebje bój wojowaše 
Wrulki, krjepjo we nim kwětki lukow 
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Zawjedźe de w časy starosławne 
Prěni raz, hdźež mužni za swobodnosc 
Svvoju Ceeliowje a za narodnosc 
Bitwy wojowacłm wjelekrwawne. 

Na rjekowski lud će pominaše, 
Kiž krjew za wótčinu na bitwišcu 
Přela, hdyž so nijec* jom' błyskotaše. 

Ludo čěski! liaj sej symjo w skhowje 
Krutym, zo by spał na pohrjebnišću 
Měrne spanje nan twój w ćichim rowje. 

Serbowka w Prazy. 

f Dr. Franćišk Paiacki. 
Cim wjetša ličše naša radosć, jako móžachmy našini ěitarjam w č. 5 Luži-

řana rozprawu wo spisowarskim iuhileju Dr, Franćiška Palackeho pndać, ćim 
zrudniäa je naša duša, hdyž mamy wozjewić, zo je stawny stawiznař ćěskeho 
kvalestwa 26. meje wumrjel. 

Wšě Ceehi wo njeho žela a wšón siowjanski swět je jelio wotemrjeća dla 
zrudźeny, přetož F. Palacki běše jedyn z najlěpšich a najdźetawšich budźerjow 
čěskeje narodnosće a po tajkim tež jedyn z najzastužbnišich wutwarjerjow 8Io-
wjanstwa. Jako běchu wšitcy nadźiju do přichodnosće eeskeho naroda zhubiii 
wón mysličku, tehdy překhróbłu mjenowanu , zapřija', ěěske mjeno, něhdy tak 
stawjene a potom tak ponižene, k nowej česći dowjesć a z nowa wysoko posta-
jić. My jeho žiwjcnje w přiehodnym čisle wobšernišo wopišemy. 

Z Budyš ina a Łužicy. 
W tutych dnjach jc 52. zcšiwk „Casopisa Maćicy Nerliskcjc" wušot, Wo-

lisah: Žarin a hruk. Wot Jana Radyscrba. — Dodawki. varianty a porjedžeń-
ki ludowych pěsni. Podawa M. Hórnik. — Sěsć znětkow Shakespeare' a, ze-
serbšćene wot Jana z Lipy. — Staroserbske stowa w ina»deliui\t>skini rukopisu 
12. lětstotka. Podat M. Hórnik. — Spisowarjo serbskich rukopisow mjez ev. 
Serbami do 1. 1800. Spisowarjo ev. Serbow, kiž su w druhich ryčach před 1. 
1800 wo Serbach pisali. Wot K. B. Jenča. — Wotkazunje Dr. Mahra. Wot 
ass. Wehle. — Delnjotužiske narodne pěsnje. Wot E, Muki. — Nekrolog Dr. H. 
Lótza. Wot K. A. Jenča. — Maćične naležnosće. 
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Próstwa. 
Z tutym wobroćam so z wutrobnej próstwu na kóž-

deho praweho wótčinca, kotremuž je po wěrje jeho ma-
cerna ryč najdróžše kubło. Hižo wot někotryeh lět ja 
wjele materiala k zestajenju „Delnjołužisko-polsko-ruskeho 
slownika" nahromadźich, a nětko sym swoje dźöło k 
kóncej přiwjedl. 

Ale z nim njesměm prjedy před sud swojich kraja-
now a pobratrow wustupic, doniž njejsym je doporjedźü 
a wudospolnii. Jenotliwemu čłowjekej pak k temu móc 
pobrachuje; teho dla prošu wšitkich tych, kiž bychu ra-
dźi mału khwilku zapisanju delnjołužiskich slowow z ća-
sopisow, ze starych knihi, z rukopisow a ze rta luda po-
swjećili — zo bychu mje dobroćiwje podpjerali. Kóžde 
ßłowo pak njech so na jenotliwu papjerku napiše z přelož-
kom w kajkežkuliž slowjanskej ryči, abo tež w němskej. 
Dokelž sym Zwahrowy słownik za podłožk swojeho słow-
nika přijał, budźa mi te słowa, kotrež so tam njenama-
k a j a abo su h u b j e n j e p ř e ł o ž e n e , wosebje witane. 
Cim skerje, ćini lěpje. Duž sym čas zezběranja słowow do 
hód 1870 abo do noweho lěta 1877 postajil. Zezběrane 
słowa njech so na k. fararja M. Hórnika w Budyšinje 
posćelu. Skónčnje prošu, zo by so tuta inoja próstwa we 
wšěch časopisach wobeju Łužicow dobroćiwje wotćišćala. 

Dobrzyü nad Drweca, w Polskej, 25. měrea 1876. 
Aleksander Petrow. 

Wopřljeće lai/.ičaiia čo. tt. 
Kalenki. Spisal Radyserb. THnata dźusatnja. — Někotre powostanki 

starodawneho siowjanskeho nabožeństwa mjez dźensnišimi Scrbarui. Spisal 
J . B. S., Lubinski. Pokračowanje. — Pućowanje po Delnjej Zjiižicy. Wot E. 
Holana. — Sonetowy wěnčk na Palackeho mary. Sevbowka w Prazy. — F. 
Palacki. — Z Budyšina a z Lužicy. — Próstwa wot Ałeksandra Petrowa. 

CiSć Smolerjec knihićiićernje w naaćičnym domje w Budyiinje. 



ŁUZICAAI. 
V 

Casopis za^zabawu a powuženje. 
Sydonmaty lětnik. 

Zauiolwity wudawai". ,1. K. Smolei". 

Wukhadźa kóždu drului sobotu měsaea. — Płaćizna cyłolětnje 1 marku 50 np. 

Ćo, 7, Mij , 1876. 

NalětEM* / aonće . 
Mlode kwěće, 

Cershve žiły, 
Módre ujelijo, 
Wjeselosć! 

Hlaj, kaž ptaěatko, tak čiły 
Pytam sel)i dalokosó. 

Budźe ndodźenc 
Styskny slyšeć 
łtadostny kłós 
Nalěća? 

Ně, kiiž liona liudźe py.šeć 
.Jeho dušu nadźija. 

Naponiiua 
Tola tudy 
Nalěiny čas 
Na njebjo; 

Hdźež wšak wšelio swěta ludy 
Swjeća wěćne naiěćo! 

K. Muka-
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Pii<*©waiije po Delnjej Imžicy. 
Wot E. H o l a n a . 

(Pokraěowanje.) 
Wróćiwši so do Noweje Wsy pola Mertyna Gryza dobru a 

bohatu wječeř a na přazy uaše lube holčki zaso nainakamoj. Zdaše 
so, zo běehu so dźensa wosebuje rjane a ěiste zhotowałe namaj k 
čestii. Wšě mějaehu nowe mödro- a čerwjenoróžate rubješka wokoło 
hrudźe a blyšćate běłe wokolo hłowy zwite po njevvopisajomnym no-
wowjesčanskim wašnju. 

Wšitke so wjeselaehu, naju zaso wohladać, jenož na jenej, na 
Khrysće Nikołojc, kiž běše zańdźeiiy wječor Mucy wsě spěwane 
„stucki bulicowała" běše widźeć, zo ji něšto će/.ko na wutrobje leži. 
Wona zrudna lmbu tuleše a njechaše wjacy „hulicowaa". Duž 
kantorka Mucy wupowjeda, zo je Khrysta teho dla tak zrudna a 
kbutna, dokelž je wóu wěerawši wječor při radnanju*) mje (—., mjeno) 
jejnego rednego ( lubeho) sobu napisał. Běše drje to „rědny" 
zhonił a ji lubosć wotpowjedźił. Muka měješe sobuželnosd a wu-
imórny tamne mjeno z wulkej ostentaciju. To bu wot Khrysty při-
póznate a wona hulicowaše zaso kaž wčera. Piwo a palenc buštej 
zaso wobstaranaj a běžeštej wjesele do něžnycb krčkow. Dha na 
jene dobo přez wokna bladaći bölcy tón napohlad wjacy znjesć nje-
móžachu. Woni morkotachu, kaž israelske dźěći w pusciuje a wo-
łachu wo paleuc. To pak bě naša rozhladliwa kantorka do prědka 
wjedžala a, zo njeby lirubym šijam pacłiołow słódki měšany dać 
dyrbjała, bě pólku čisteho sobu přinjesła, kotruž nětk spody 
šórcucha wućeže. Woua bu z durjemi won data na ženje 
zasowidźenje. Při spěwanju a napisowauju so bodźinki khě-
tře minychu. Wokoło dźesaćich zastupi njenadźujcy muž z 
dziwnymi huslemi a synu so do kućika. Nětk njebß žane 
zdźerženjc wjacy. We wokomiknjenju bucliu koleska do khěže won 
zestajane a tak nasta wokoło třoch Pmetrow iněsta k rejwanju. 
Muž poča piskać, holcy lirabnycliu za namaj a tak počachinoj 
nolente$ volentes rejwac. Nětk }>ak bu tež ze swěrnej serbskej 
sćerpliwoscu uowowjesčanskich hólcow kónc; kaž mócua zołma 

*) Radnanjp je hornjołužiske wuženjenje : sjiěw, \v kotrymž so mjeno koždeje 
holcy a jejneho lubeho w hromadźe do jenej škučki zestajene spewa. 
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walichu so uimale dwaeećo mlodźi hólcy z durjemi nutř a poěachu 
so sobu wjorćeć. "Woni rcjwaclm w noliajeacli, liolčki bosy, štož 
jo přeco dźiwny kostum, ale naše mócne kanuny tež runje žane 
balske škórnički njeběehu. Při wšěm wupokaza so pak, zo mějach-
nioj so mój tola lěpje dyžli woue, přetož, lidyź namaj něchtó bosy 
alio w nohajeaeh na nohu stupi, dha to lědom pytnyehmoj, ale 
lnlyž mój, štož so husto sta, iiěkomu do kulkow zajědźechmoj, dha 
liě to wěsće čud, ale hólcy běehu z měrom a źowča zdaehu so mi 
to jako znamjo přiwisliwosće rady widźić, hdyź jich jedyn wot naju 
kopny kaž kóii. Jako bćch rjanej Li/y raz tak njeluboznje na 
iiožkii stupił, zo sebi myslaeh, zo je tola k najinjeńšeinu palc zhu-
bila, přišepta mi wona sinějkotajo: ,,Ach ja njejsom nic cuła" a rej-
wa.se wjeseła dale. Wjele njcwiišnych ryćow tež nječinjachu. ..Maja 
Nikolojc, pójź", abo „Hanso pójź", to l)ě w.šo; ale we tych nuan-
racli, w kotrychž so tute słowčka wuprujaelm, móźeše dobre hliicho 
wšě stopjeńki lubosćiwych zacućow rozd/ěleě, wot tupeje zymnosće 
liač k sapatej lubosći. 

.Tako bě wobstarany palenc duše zhrěł, bu tołkanje dźiwiše a 
dźiwiše. Naposledku poěaehu tak mjenowany „cwajtryt" rejwać, ale 
tak baehantiscy, zo ja před tymi źowčami respekt dostach. la he-
vak tež slabušk njejsym. a sym moje wojorstwo bjez wobćežnosće 
znjesl, ale połojea teje reje, kotruž Liza ze swojim Hansom rejwaše, 
liy dosahała mje morić. A to zawěsće. 

Jako so pak Liza po reji zaso ke mni syže, dźěše jejny dych 
lćilom trošku khětřišo, hać kewak. Tajke pluca su skerje hódue, 
zo je maš. 

Bě pak čas k domoj hiěu. Při tym wupokaza so, zo běchu 
lióley snano z tej myslu, zo je to krastiy źort, hołcam šnóry wot 
koleskow wotrězali a niužiki abo kaź tam gronja, kujachćiki za-
njesli. Snauo běchu to tež ćinili z mjerzaujom, zo jich holčki z 
namaj tak luboznje wobkhadźuja, kaž snadź drubdy z nimi nic. Ta 
wee wšak njebe runjo zła, přetož wšo tam sami wudźělaja a tak ćežko 
njebě lměwne lubki zaso změrować, ale knjez ceptař (Iryz wza tuto nje-
kazanstwo khutnišo, Wón pokaza so iimii w swojej cyłej patriar-
chaliskej wažnosói a zahriina tak na hólcow, zo bě mi samemu 
strach. Bě pak zwjesolacy napohlad, kak so hólcy wšitcy pomałku 

wa.se
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zhubjovaehu a te.ž nic jedyu sebi ujezvaži ani słowěka piknyc na-
přediwo stareiuu, w swjatej khutnosdi rozhněwanemu wueerjej. 

Mój zaso bohade wjeěerjaehmoj pola knjeza Gryza, kiž móžešel 
so lědom změrowad dla tclio, zo běchmoj runje moj cuzomnikaj 
tajku njeluboznosd w jeho wsy widźed dyrbjałoj. Potom dźěch ja 
do korčmy spać a Muka wosta na šuli. Korčmařka bě dołho ua 
mnje čakała a dowjedźe mje do zymneje prózdneje jstwy, w kotrejž 
předmjet steješe, kotremuž woua „postolka" gronjašo. To słowo 
rěka po našim łožo, ale inoja postolka bě čisty row. Kaž kamjeń 
ležeše posle.šdo na mni a hačrunje bě w nim pjerja za tři poslešća, 
dha tola abo runje teho dla dyrkotach kaž do zymneje wody pa-
njeue husatko. Rano stažech kaž morwy. 

Zo bych trochu „gronić" nawuknył a hnydom tež čas pře-
cinił, počach při snědanjii z korčmařku so zabawjec. Wot ujeje 
zhoiiich, zo je knjez Mertyn Gryz hižoui dołho w Nowej Wsy, zo 
pak prjede ujelio njejsu žaneho ceptarja měli, ale stärc, kiž je kusk 
eitad a pisać mólil, je dźěći wučił. Tu naša grósa, dźeše wona, 
njejo hyšćer ničo pisad nawukła, ale pola Gryza nahukuu nětk wšo 
jara derje. Dale powjedaše wo jenym starym mužu, kiž je pod 
prěnim Napeleonom sobu słužił a w Ruskej pobył. Tam je jako 
Serb so derje z ludźimi zryěed mółił a naposledku zbožomnje zaso 
přišoł. Donia je swoje, cyłe dołhe žiwjeuje wjesny skót na pastwišću 
pasł a jako dźědilubušk cylu črjódu dźědi wokoło so měł. Duž je 
jim wjele powjedal. Mjez druhini tež, jako hišde w cyłym němskim 
kraju žane železnicy njeběchu, zo budźa přez korčmarjec polo zady 
wsy dróhu twarid, po kotrejž budźa bjez koni jězdźic. Nětk maja 
tam železnicu. Druhdy je so w rěey do wody ponurił a easto tak 
dołho spody wody wostał, zo su so bojałe, zo je so tepił. Tola na-
posledku je stajnje cyłe brěmješko kharpow a běłych x'ybow sobu 
horje přiujesl. Tež je jim wěšcił wo krajnej separaciji a wo pos-
lednjej němskofrancowskej wójnje. 

Při tym běeh mój khofej dopił. Poěa so mi pak, dokelž 
přeco lěpje rozymjach, jejue gronjenje lubid. Duž dach sebi dale 
powjedad: 

Jako běše korćmarječ grósa hišde gole (—- dźěćo), waleše so 
wot Liškowa a Barbuka sem wulka woda ua Nowu Wjes a uichtó 
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njewjedźiše, zwotkal přińdźe. Su dyrbjeli ěěkać, grósu je jejny nan 
na khribjeće wuujesl, tola su wodu uěkak zahaćili, zo njeje so wjes 
„zalala" t. j . tepiła. Kaž je pječa woda wote wsy wotwobroćena 
wostała, tak je jedyn stary mudry muž wěšćil, njebudźa tež wot 
wulkeje wójuy, kotraž ma přińć, potrjecheni. A hlej, wrot cyłeho 
wulkeho wójska prěnjeho Napoleona do Noweje Wsy žadyn wojak 
došoł ujeje. — Tajkele dźiwne prulii sćele słónco liistoriskeje wěr-
nosće do njerozwityeh krajinow. 

Dale powjedaše korěmařka wo rjanosćaeli (Jhošebuza a zo 
tam wulke serbskodrasćene klanki (p<»py) dźełaja a do wšěch kóncow 
swěta, do Jendźelskej, Ameriki atd. předawaja. 

i Rady budźich wobrazy našicli rjanych źowčow jako dopom-
njeńčko sobu wzał, ale tu zhonich, zo so nowowjesćanske holcy ex 
principio wohrazować njedadźa a zo je hač dotal nichtó njeje k 
temu naryčeć zamóhl. Nětk hakle rozymja-eh, ČOITO dla maja serbs-
ke wobrazy pola tbtografow w Choćebuzu wšě němske wobličo. 

Jako běčhmoj hišce pola knjeza Mertyna Gryza brillautuje 
powobjedowałoj, so rozžohnowaclimoj z našim přećelnym hospoda-
jom a serbskim wótčincom a jeho swöjbu. Přejaehmoj sebi, zo 

bychmoj so wšudźom tak derje měłój, kaž pola njeho. Tež korč-
marjec swójbje prajachmoj w Bože mje. Rjana Hanka hladaše 
zrudnje na naju a wospjetowaše wjele króc, zo dyrbimoj tola bórzy 
zaso přińć, najpozdźišo pak w lěće na reje. 

Naš Hterarny dobytk pola nowowjesčanskich źowčow běše 
wulki. Běchu nam spěwałe 36 pěsni. Wot tutych běchu 11 liišce 
cyle njeznate, 7 varianty a te druhe nimale kaź wre Smolerjowych 
Pěsničkach. Wyše teho napisachmoj dwě basničcy a uěšto wura-
zow a słowow, kiž so w njedospołnym Zwahrowym słowniku nje-
uamakaja. Dale napisa nain knjez Gryz tři hłosy, kiž běcłiu no-
wowjescanske holcy na tři z jeho origiualnycli serbskiclt spěwow 
sčiniłe. 

Wažniša pak haě tute zbožomnje namakaiTe ivuplody serbs-
keho ducha bě nam ta wěstosc, zo mamy tam delka hišće kruty a 
sprawny serbski ród, zo tam hišće staroserbska swěrnosć a hospod-
liwosc knježi a knježić budźe dołhe lěta. 

Kak je so namaj na swojim pucowauju dale zešło, budźe mój 
I přećel Muka čitarjam Łužičana powjedać. Holan. 
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Stwjeäčko — SeH»owstwo. 
Zo sowjera wěja wujo wötry, 

Trašnje třepotaja młódne liona, 
We wjeřškaeh lěs čorny stysknjo stona; 
Z krupami dešć na zeiii praska kliětry. 

Hrubje stwjelčko slabc k zemi ćepje, 
Kiž bě wtiwlakło so z wjesołosóu. 
Stulene nětk stwjelěko z ponižuosću 
Wbohe dźeše: juž bdźe zaso lěpje. 

Z laćnej htibku sióněko koši woilu 
Ze stwjelčka je k njcbju wuzbeliujo; 
Płódny wětřik sobu lioji škodit, 

Kćeńćko płodźi nětk zaš wurunane. 
K zemi złoty klós so pokhihtjo 
(Ježki, rólnikej žně litbi rjane. 

Tak tež ty b(')j, Serbstwo, wojowaše 
Z wětrami, kiž z tobu zakhadźaehu. 
Płač, aełi! Serbjo zruduy zapłakachu, 
Hdyž so njebjo z mróěitom pomróčeše. 

Njepřeóekjo mócni podte[)tacliu 
ł)o ])rocha lud serbski; serbske sJowa 
W njezbožu hrudź Serbam swörna skłiowa. 
— Üołhe přemoženi spanje spaeliu. — 

Ze směrkow so rańšiclt wuputajo 
AViikroči dźeń młody w luboznosći 
Swětłosó do Serbowstwa wułiwajo. 

JSiarod wocućeny krasnje kćějo 
Slawu k njebjam sćele w horliwosći 
Wutroby wšě za Serbowstwo hrějo. 

Serbowka w FraiKy. 
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Tuce l . 

Kak krasna pokazuje so nain přiroda w tućeli! Wšě sydom 
najrjeńše barby swěća so w rjanym polkole. Na swojej zwonkownej 
kromje je tučaika hluboko čeřwjeua, dale do srjedźa oranžojta a 
potom žołta. Poslenjej barbje slćduje zelene, jasnomódre, hłubo-
komódre a naposledku tijałkojte koło. Při tym pokazuje so nam 
husto hišěe pruha, w kotrejž barby runje nawopak slěduja, wona je 
šěrša ale słabša dyžli prěnja. Kóždy čłowjek widźi druhu jtučel. 
Prěstupimy-li my, sčini to samo tež tučel. Stejimy-li tak dołho na 
samym měsće, dóniž słónco swoje prjedawše stejišco wopušćiło njeje, 
pokazuje so tež tučel druhdźe. Tola wostanjemy přeey w srjedź 
połkoła. 

Wšelake barby uastawaja přez to, zo so čeřwjene abo běłe 
słónčne pruhi w dešćowych khrjepjelach łamaja. Dźeržiš-li mjenujcy 
třiróžkatu, točenu škleńcu, kotraž so prisma mjenuje, napřećo swětłu, 
widźiš, kak so slónčne pruhi lemja a do barbojtycli dźělow, z ko-
trycliž wobsteja , rozpaduja, při čimž so wšě tučeline barhy poka-
zuja. Módra barba łania so najböle, t. r. módra prulia wotkhiluje 
so pornjo prěnjotnemu zaměrej najdale na jenu abo druhu stronu; 
čeřwjena lemi so najmjenje, źołta steji mjez nimaj. Wozmjemy-li 
u. př. wulku škleńčauu kulu, kotraž je z wodu napjelnjena a po-
wěsnjemy-li ju na někajku nić, ćahamy liju pod nahim njebjom po-
raału liorje a dele. a stupimy-li so při tym woči na kulu złožo a 
khribjet na słónco wobroćiwši, mjez slónco a kulu, dha widźimy 
bórzy ruče za sobu slědowace tučeliny barby. Zběhnje-li so potom 
kula wyše, widźimy te same barby, ale wone nawopak slěduja, tak 
zo je horjeka čeřwjena barba. Z teho so wuswětluje, zo so druha 
aho pódlanska tučel wot hłowneje njewuwobrazuje, kaž někotři niě-
nja, ale zo je samostatna tučel. Hdyž sebi nětk za wulku škleńča-
nu kulu dešćowu kapku myslimy, njedyrbjałe so słónčne pruhi w 
njej tež tak łamać? So samo rozemi, zo móže kóžda kapka jenož 
wokomik za wohstaće tučele sobu skutkować. Ale što to škodźi — 
padaja dźě kapki, kaž by šnórki ćahnył. Wšě jenak barbjene 
pruhi, kotrež w kapkach wotskakuja a do našeho wóčka přikhadźe-
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j a , dyrbja z njełamanymi słónčnymi pruhami jenajke nuhły wuči-
njeć, kóžda hinak l)arbjena prulia skhila so tcź pod hiuašim nuhlom. 
Tónle nulieł wučinja pola ěeřwjeueje barby 42°a2 niinuće, po mó-
dreje 40°i6m. 

Hdyž sebi nětk słóneo a wóěko /. měrom stejace myslimy, pře-
swědčimy so bórzy, zo so jenajke nulily jenož w kole wokoło wóčka 
kłasć hodźa. My njewidźimy na tuěeli žeuje cyłe koło, ałc jenož 
polojcu Tainna połka so nam njepokaže, dokelž nizko stejimy. 
Bychmy-li na někajku lioru stupili, njebyehmy ju sćina dla, kotryž 
hora uaěini, widźeć móhli, najlěpje by telio (łla to na powětrowej 
łódźi liic rlyrbjało. 

Z tełio spóznajemy lółice, zo kóždy čłowjek swoju samsnu 
tučeł widźi. Dale spóznajemy, zo dyrbi so tučel z nami takrjec 
sobu hibać, dyi'bi dźě naše wóčko přee w srjedź połkola wostać. 
My njemóžemy ju tež žeuje dósG;ahnyć, haě runje traš na samcj 
łucy abo polu steji, hdźež my. Při nas njemóž ženje tučel k pol-
nocy stać: na prěnjej stronje telio dla uie. dokelž słónco ženje na 
połnocy njesteji, na druhim l)oku to nióžno njcje, dokelž słóneo při-
pohlnju jara wysoko steji, a tučel by so nam teho dla jenož jara 
hłuboko předstajic mohła a my dyrbjeli so v.všc zenijo pozbćlinyć, 
zo bychmy mjez slóneom a došeom byli. Z tcje sameje winy nje-
móženry tež w připołdnju tuěele widźeć. 

Njeje-li na někotrych městach, hdźeź dyrbjała so tućel wu-
přestrować, kapkow dosć, widźimy jenož barbojte balki. 

Tućełe nastawaja tež při wodospadach (SBaflerfätte) a syčadłach 
(wodomjetaeh @prina,fjruittteit,) kiž łiusto dosć cyłe kola tworja. Te 
same pokazuja so nain druhdy w dwěmaj łiaj třjocłi, štyrjoch ko-
lesach, kotrež pak su jara słabe a dokelž blizko před nami leža, 
tež wuz e, čehož dla so na nicli jenož žołta a zelena barba poka-
zuje. Na morju su tež tučełe widźeć, kotrež druhcły cyłe koła 
wučmjeja, drułuly pak su nawopak zekřiwjeue, tak. zo so delnja 
połojca koła pokazuje. 

Měsaěk móže runje tak tučałki tworić, tola su tajke wjele 
ćěmniše dokelž tak jasnje njeswěći kaž słónco. 
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Tež kola abo dwory wokoło mćsaea nastawaja prež to, zo so 
jeho pruhi we włóžnym powětrjo laniaja, čehoz dla tajke kola na 
dešć pokazuja. Haj samo wokolo svvěcy móźemy w włóźnyeh 
jstwach a kupjelach swetłe koło pytnyć. — X. 

Př i stojny J enclźclčsiii. 
Hdyź l)ó lirabja zc Stair na dworje Ludwika X fY., franeow-

skelio krala, doby sebi zc swojiin dobrym zadźerženjom, ze swojimi 
tuleiitanii a swojim wustojnym zabawjenjom bórzy łubosc a přikbil-
nosć swojeho knjeza. —• .lunu rozryčowaše so kral /.c swojimi dwo-
rjanami wo płodach dobrebo wotćehnjeuja a wo pěknycb wašnjach a 
přistaji, zo clice so wjctować, zo Jendźelčan, kiž na joho dworje 
přebywa, wšěeh Francowzow w tutym nastupanju přetrjeehi. Wje-
ta bu žorta dla přiwzata a jeho majestosć měješe čas a město wu-
zwolic, hdźež dyrbjese so wuwjesć. 

Zo pak bychu sluźubnicy to trochu pozabyli, njeryčeše wóu za 
někotre měsacy ani slowčka wo tyni. Mjcz tym pak připadny jemu 
tale lesć. Wón [lonijenowa łorda Stair-a a najwosebnišeju zo swo-
iieh dworjanow. zo bycbu jclio po wulkej awdiency na wulěćc pře-
wodźcli. Z tutymi třonii dźěše kral we versailles-skim lirodźe po 
skhodźe delc. Hać k wozej pošedši woznami wón Fraucowzomaj, 
z<> byštaj zastujiiioj. Tola tutaj, tobo njcswčdomaj. dokelž so kral 
liewak najprjedy sydaše. lijeposhiclništaj. tajku česć ponižnje wotpo-
kazujo. 

Potoni kiwny kral lordej Stair-ej . kotryž, so pokloniwši, na 
lnćsee do woza zlězc. Kra l a francowsknj słuž ibnikaj zastupichu 
za niin. Hdyž bćehu so wšitcy sydnyli, zawola Ludwik: ,,Nó, moji 
knježa, W y drjc nětk přispóznajece, zo sym wjetu dobył." — .-Sire, 
kak toinu t a k ? " , , J \ak? ' - wotmolwi kra i , lidyž sebi žadacłi , zo 
byšce do woza zastupiłi, njejsće to sčiniłi, tónle přistojny a zdźěłany 
cuzbnik (na lorda Stair-a pokazujo) njeje tak ruče kaznje jenelio 
krala dóstawał, kotryž ani z jełio kujezom iijejt;, a, tola je hnydoni 
posłuchał. Dworjanaj dyrbještaj. so dźiwajo a z hłowu wijo, 
jiřidać. zo měješe kral prawje. 

— x . 
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Spiw K. J. Macliy. 
Z ceskeje rěcy přełožony přez Alexandra Petrowa. 

(Po delnjoiužisku.) 

Młoźeńc seźi na skał' křomje. 
Harfa na jog' ruce drěma, 
Łdzy padaju jom' z wócowu, 
Na płac jogo harfa grima. 

Stań se, harfa mója wěrna, 
Wótřym mjacorn w prawej ruce! 
Za mnu źi młoźina wěrna, 
Aby daš kóńc křaja muce! 

Pada harfa mjazy skały: 
„Wóstań 7, Bogom, žognuj si Bog!" 
Třuny jej' su klinkotali 
Na spiwarja swójog' rowje. 

Běła Gróra, Běła Góra! 
Spušćaj zawěštk, kenž ši křyjo; 
Twójo jutřo błysnjo skóro, 
Winu ši křej naša zmyjo. 

Juž pohuša góra coło, 
Kjarkonošow wjeřch se pali, 
Krawne słyńco jo juž zgasło, 
Złota Cechow zorja stajo. 

W o dwanaćich měsacach 
Južnoserbske powjedańčko. 

Přeiožiř C. Š . . . . z. 
Bešě něhdy mać, kiž měješe dwě dźowcy, jeuu prawu a jenu 

přirodnu. Swoju dźowku jara lubowaše, tola přirodnu widźec uje-
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moźoše, dokelž bě Maruška rjcńša, dyžli Holena. Dobroóiwa Ma-
ruška ]>ak wo swojej rjanosći uičo njewjedźiše, teJio dla tcž sebi 
myslie njemóžcšo, čebo dla so macocba tak jara zlobi, tak bórzy 
liiič ju wubladnje. Wšo dyrbješe Maruška sama wobstarać: jstwu 
nijfse. jěsć warie, myć, šić, přasć, tkać, trawu uosyć a kruwu sama 
wob-itiirać. Holena pak so jenož pyšeše a khodźeše [irózdna. Ma-
ruška teź radydźělaše, bě spokojna a znjese swary a zelenje sotry a 
macocjii, kaž jebnjo. To wšitko pak jej uičo njeponiliaše, wonej 
luištej dźeń -\vote dnja hóršej a to jenož tebo dla, dokelž bu Ma-
mška přecy rjeiiša, Holona pak přeeyr brozuiša. Mać sebi při sebi 
pomysli: „Celio dla dyrbjala rjanu přirodim dźowku w domje měć, 
lidyž tola moja sanisiia dźowka tajka njeje? Hólcy na źeńtwu j)řiń-
clu, Maruška budźe so jim lul)ić, wo Holenu pak rodźie njebudźa!" 
Wot tutelio ěasa za tym inysleštej, kak byštej Maruška wotbyłej ; 
daštej jej błódu ćerpió, biještej ju, ale Maruška to sćerpliwje znjese 
a bu dźeń wote dnja rjeuša. 

Jodyn dźeń — bě to runje srjedź bodownika — cheyše Ho-
lena wonješko tijaJkow niěć. „Dči, Maruška, do Jěsa a přinjes mi 
wonješko tijalkow! ,Ta clicii sebi je za pas tyknyć, zo bychu mi derje 
wonjaJe!" přikaza sotra. „ 0 Eožo, luba sotra, što sebi mysliš? 
řiišće žeuje słyšała njejsym, zo spody suěba fijałki kćěja." wotmol-
wi wbolie boličo. „Ty krokawa, ty njekničomne liolčisko, ty chceš 
so spjećić, bdyź ci ja kazam ? — Hnydom dźeš do lěsa, a jeli zo 
žiuie tijałki njcpnnjeseš. dlia (:e zaražu!" hrožeše Holena. Macocha 
wza Marušku, storči ju z durjeiui won a zamknv je za njej. 

Horco pliico dźěše boliěo do lěsa. W błubokini snězy, hdźež 
žana stopa widźić njebě, dolho wokolo błudźeše! zyma ju třaseše, 
hlód ju čwilowaše, teho dla Eoha prošeše, zo by ju radšo k sehi 
wzał. Dlni wublada Maruška na jeue dobo swěcu w dalokosći. 
Jiiko za njej dźěše, přińdźe na wjeřšk hory. Tudy so wulki woheń 
paleše, wokolo Avóhnja pak ležeše dwanace kamjeujow a na nich 
sedźichu dwauaćo mužojo. Třo wot nich běchu šěrobrodaći, třo 
mlodźi, třo łiišće młódši, a třo najmłodši běchu najrjeńši. Z mö-
rom do wóhnja liladajo ničo mjez sobu njeryčaehu. Cile dwTanaćo 
mužojo Itěchu dwanaće měsacy. Najprjedy a uajwyše sedźiše Ho-
downik ze suěhbělej brodu a tajkimi wJosami. Maruška so stróži 
a wosta khwilku stejo; tola bórzy so zmuži, stupi bliže a prošeše: 

file://-/vote
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„Lubi luclźo. dowolće mi, zo so tudy při wóhnju zwohrjewam, mje 
zyma třase!" Hodownik jej dowoli a prašeše so: Ceho dła sy sem 
přišła, što tu pytaš?" „Pytam tijałki," wotmołwi Maruška. — „Nětko 
njeje přihódny čas k řijałki pytanju, hdyž sněh vvšudźom leži," rjekny 
Hodownik. — „To drje ja tež wěm", znapřeeiwi zrudnje Maruška, 
„ale macoeha a sotra Holena stej mi přikazaloj, fijałki z lěsa při-
njesc : jeli zo je njepřinjesu, dlia chcetej mje zarazyć. J a was pro-
šu, pastvje, powjesće mi, hdźe je namykam!" 

Dha pozběhny so Hodownik, kročeše k najmlódšemu měsacej, 
da jcnm swoj kij do ruki a rjekny k njeimi: „Bratře Měrco, syń 
so na moje město!" Měrc stany a poda so na Hodownikowe město, 
potoni z kijom do powětra wyše wóhnja biješe. AV tym samym 
wokomiku poča wolień wyše sapać. sněli taješe, štomy pupki ćěr-
jaclm. 2>od bukami so trawa zelenješe, w trawje wšelake kwětki 
kćějachu a najrjeńše nalěco tu bě. Pod keřkami potajuje kćějachu 
tež njalki, a prjedy hač so Maruška dohlada, hěclm jich tam tak 
wjele, zo so zdaše, kaž by něchtó módre rubišdo na zelenu trawu 
wupřěstrěl. „Khwataj, Maruška šcipaj!" poruči Měrc. Maruška 
wjesele šcipaše, a našćipa jich wulke wonješko. Potom so dobroě> 
wym měsacam luboznje podźakowa a khwataše ruče domoj. Dźi-
waše so Holena, dźiwaše so macocha, jako Marušku wuhladaštej. 
Bóle liišće so dźiwaštej, jako tijałki w jeje rucy wuhladaštej. Wo-
nej kliwataštej, zo byštej jej durje wotewriłej, słódka wóń fijałkow 
cyły dom napjelni. „Hdźe dha sy tijałki namkała?" prašeše soHolena 
mjerzajo. ..Tam ^vysoko na wjeřšku hory, tam wšak pod keřkami 
z hromadami kćějaclm". Holena wza tijałki, tykuy sebi je za pas 
a njewostaji Marušcy žauu jeniěku. 

Na drulii dźeń sedźiše Holena prózua při khachlach. Za ni-
čini druhini njesledźeše, hač y.a dobrej jědźu a teho dla tež žadyu 
dźiw njebě, zo so jej na posledku truskalcow chcyše. „Dźi, Ma-
ruška, do lěsa a přinjes mi truskalcy!" 0 Božo, luba sotra, hdźe 
dlia tola nětko truskalcy namakam! Nihdy hišce njesłyšach, zo pod 
sněliom truskalcy rosćeja," wotmolwi Maruška. Njekničomne hol-
čisko, tykrokawa, ty chceš so spjećić , hdyž ći ja kazam? Huydom 
dźi do lěsa a jeli-zo žane truskalcy njepřinjeseš, dha će zaraźu!" 
hrožeše Holena. Macocha wza Marušku za ruku, storči ju z du-
rjemi won a zawrě durje za njej. Horco płakajo dźěše holička do 
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lěsa. AVe wulkim sněhu dołlio wokoło błudźeše, hdźež žaua člowča !! 
stopa widźeć njebě; hłód ju čwilowaše, zyma ju třaseše. Dha wu- < 
hlada w dalokosći tón samy woheń, kiž bě dźeń pijedy widźiła. Z | 
wjeselom k njemu khwataše. ' 

(Pokračowanje.) 

tfowy wotćišć K Jakobicoweho rufcopisa. 
Najstařši pomnik serbskeho pismowstwa „Mikławša Jakobico- | 

wy Nowy Zakou", kiž so w rukopisu w kralowskej knihowni w 
Barlinje namaka, je hač dotal hišće mało znaty. Mamy jeno tu a 
tam někotre snadne pokazki z njeho: njeboh Dr. Herrmann Lotza 
je drje cyły rukopis wotpisał, ale k wudaću w ćišću je tola tež 
jenož jedyn njewulki kusk ,,Der Brief des Jakobus atd. (Leipzig 
2867) přišoł. Dźaka hódne je teho dla, zo je so nvjez tym za ; 
jedyn wučeny z tyin rukopisom zanošował a nětko wjetši wotdźěl, 
cyłe „Sćenje Sw. Marka", wotćišćeć dał w njedawno wudatym 2. 
zešiwku noweho časopisa „Archiv für slavische Philologie" pod ua-
pisom „ D a s s o r b i s c h e N e u e T e s t a m e u t von 1548" . 

Wudawař tuteho wotcišća a spisacel rozprawy, jemu předsta-
jeneje (wšo w hromadźe 89 str. w wulk. 8.) je wustojny professor 
słowjanskich naryčow, Dr. A. L e s k i e n w Lipsku. Z rozprawy je 
widźeć, zo je prof. Leskien cyły rukopis přestudował, dokelž wón z 
eyłeho rukopisa přikłady k rozjasnjenju žadławeho Jakobicoweho 
prawopisa a k spóznaću jeho ryče w hromadu nosy. Wězo so na 
tajkim zakładźe wotrišo a dokładnišo sudźić hodźi, hač hdyź jenož 
mała pokazka před wočomaj leži. Leskienowe wunoški su telio dla 
tež z dźěła hinaše hać wunoški druliich přepytowarjow. Wosebje wóu 
dotalnemu měnjenju, zo by Jakobicowa ryč někajka uamjezna naryc 
mjez hornjołužiskim a delnjołužiskim była, njepřihłosuje, ale ju za 
dospo łu je d e l n j o ł u ž i s k u d ź e r ž i , štož je tež hižom k. Hór-
nik raz w Macičuym Casopisu ale bjez dalšich rozestajenjow wupr.ijił. 
Při dopokazanju so k. Leskien na někotre wuźnamne sobuzynki 
delnjołužiskeje ryče złožuje, kiž maja so pola Jakobica runje tak 
pisać a wuprajic, kaž w delnjołužiskim. Wěste njerunosće w sa-
mozynkach pak su jemu dopokazmo, zo mamy drje tudy dełnjołu-
Üsku naryč před sobu. kiź so wjacy ujeryči, t. r. kii je drje so 



110 

junu w krajinje ryčała, kotraź je nětko přeněmčena, Dróbnišc ro-
zestajenje Leskieuowych naliladow njeby tudy na městnje bylo, tež 
nic rozsudźenje liač ma wšudźom prawje; zawostajimy to wnstojni-
šim ryčespytuikam. — Po postajenju ryčo, do kotrejež rukopis słu-
ša, dawa k. Leskieu prawidła, kak by so tekst po nětčišim annhv 
giskim prawojjisu normalisowac liodzil a přidawa k temu jnko 
praktiski přikład wotćišc 14. stawa Mattheja a 22. stawa Japoš-
tołskicli Stutkow w pronjotiivm a uormalisowauym prawopisu pornjo 
sobi. Na to slěduje rozpomnjonje někotrych wosebitosćow Jakobi-
coweje ryče a twórbow, slowuikařske wosebitosće pak su wuwosta-
jene, a k. Leskien měni, zo zmeje snano pozdźišo składnosć so k nim 
wrócić; jenož powšitkomnje wón pomni, zo je ryč jara njesłowjanska, 
po němskim lutherowym přełožku złožeiia, a polna ćechismow; pos-
lońše so z někotrymi přikładřimi dopokazujo. Po liěkotrych słowach 
wo s])isaćelu rukopisa, „poozyna so euanijelium S. Marka". Wone 
je cyle w prěnjotnym, njenormalisowanym prawopisu wotćiščano, a 
to teho dla, ,,zo bychu při słabej móžnosći, zo so rukopis hdy dos-
połnje w ćišću wuda, druzy składnosć měli samostatnje na teksće 
dźöłać". To je ze strony k. Leskiena cyło pěkna wěc, ale my so 
tola nadźijamy, zo so někak pjenježne srědki k dospołnemu wuda-
óu tuteho wažneho staroserbskeho knižneho pomnika namakaja. 

Z wosebitej dźakomnosću ma so hišće spomuić, zo je k. Les-
kien někotre wosebje wotćišeane eksempłary swojeho wudawka n;i-
šej Maóicy za jeje knikownjii a k rozdawanja na wučenych Serbow 
přepodał. 

J. Pjecli . 

Zruüny wowčei'. 
(Allegoria.) 

Michah 
Jakubje! što! nimaš dlia ničo ty za dzěło lěpše 

Hač wokřewjeć so tu jcn' před swojcj wowiieřiijn ležo 
W khiódku zwjeselacym? potom njesměm drje so dźiwaó, 
Zo rozhehim so a wocuzhnja ći na pastwje wowcy, 
Hdyž postaraći so njechaš ani wo swoje, stadto. — 
Hdźe wostajił sy tež swojeho stadoškitacelio psa, 
Kotryž ći pi'jedy přez cyle lěto měješe swěrim 
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Stróž, rozehnaó zo wjelk njeby mohi bojaznu ěrjódku? — 
Kajki zrudny mi zynk zaklinči z pišćaiki twojej? — 
Praj mi čom' potom ći sylzu wšak rosuje wóčko ? 

J a k u b : 
Michale! hdy wopřimnyó hy mohf moju brtl wjeleóežku, 

Dha nihdy njeby so dźiwař, zo hórke mi sylzy 
Maeeja lico; na pišćařku dźć z wjetšeho dzěla 
Wowcki ach posluehaći mi zacpěle su dawno: 
Cuzy hlós zalubii je juž přejara so mnohim, 
Psa stadoškitaeeho wotkusate a wotehnaře 
Nekotre samo su z nioh; rozpjeršif je wjelk lufiu ěrjodku. — 
Z horda pak mój susod potom nakupi sej nowe 
Stadio; acli! skoro wsě. wopušěiwši mje wjelezrudnoh' 
Nětk' přeběžaehu k njom' zaslepjene •/, wopačnym swětřom -
Na mojich honach nětk napasuja cuze so wowcy. — 
Hdyž pomyslu sej na to, chce so mi wutroba puknyć. — 

Michai: 
Bratre, zrudnuskeho nadeńdu samoh' će lutkoh' 

Mjez towařšemi twojimi. Kaž wustupuje ptomjo 
Wjeselso so wobjimajo, hdyž pHkiadujemy přece nowe 
Sćěpki, na poln noc přebywajo [)ři swojieh stadiach, 
Tak pozhehuje nětk wšěm wutrobu radosć najwjetša: 
Skoro koždźički dźeń prisporja dźě wo jemi wowcy 
Naše 8o; wot wowčeinje drje nam rozběhnu so Uusto 
Na pastwu tuěnu, hiós wusfyšawši pastyrjowy pak 
Wšě potom poskakotajo přićěrja so bječo 
Na sřowa pastyrjowe, posiuchajo na nje najmifše. — 
Jeniěkeho wopušćiła je njeswěrna će črjóda. — 
Pak tijecham ći porokować, hdyž na tym ty wina 
Sam njejsy, kak zo so po času tebi zas wroći. — 

Jakub : 

Ta powjesć přinjesć ujemóže mi sfo.dkeho trósta. 
Sylzy želniwe tež wutrěć njemóža nii waše 
Crjódy zjenoćene wšě, na kotrychž žohnowanje bože 
Wam wotpožuje; ně powjetäió šće ból moju dyrlija 
Mje dopomnjo, zo ja něhdy tež ěrjódźieku tajku 
Wodźach. — Wowoeřnje proh překroči pak móc njezboža. — 

Michat: 

Zas' přibližilo nam nalěće je krasne so nětko: 
Burej na polaeh wšěch su zběžafe lětsa najrjeńšo 
Žito. jeěmjeń a wows; wubudźif najmłodnišu trawu 
Nam pak tež słónčny je pruh wobradz'o našim ju wowcaiu. 
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S& lioua žohnowauje dzě, na iiušc hóh ušrlnmiócny 
Sywa sam. zastarajo ze wšfim hihwauu črjódu. — 
Mjez sohu hdyž spó/.nawsi so a dowčriwši dohroiu' 
Pastyrjej zjcnoćcnt' hudźa khodzić na jenej pastwje 
Wowcy, hdyž wšě posluchaja nam zasy na hlós tón samy, 
Swěrne hdyž psy wohěhaja ze s])ěchom koždźičku ěrjódu, • 
Mocy drje wjelk potom njeziněje nad ninii žanej. - - • 
O zo, tež ty wuwjesć hy na pastwu mohł swoje wowcy, j 
Hdzež dowjedźene juž napasuja wulke so stadřa! | 

. lakub Bavt. 

Z Budyšiua a Xiiižicy. 
* Sorhske lutherske knihowne towařstwo je po swoje.j poslonjoj letiiej 

rozprawje 7982 hriwnow dokhodow a 5Ü59 hriwnow wudawkow ničto, tak so 
111 a 202:; wolistatka. — Přcz rjane nowe knilii „Porst Boži", kiž je k. favat 
S y k o r a w Siiiilnej z kk. fararjomaj Dr. K a l i c h o m w Hornym Wujezdźe a 
J e n č o m w Palowje spisał, je towarstwo k swojim dotalnym swornym sobusta-
wam 500 nowych sobustawow dobyło, tak zo je jich wšěch do lironiady 2400.— 
„Prědařske knihi" su nimale doćišeane a l l . zešiwk „Porst Božiu zo k ćišćej łiotuje. 

* Z lětneje rozprawy katholskeho towarstwa SS. Cyrilla a Metliody je 
sp<'iznać. zo je to w zaudźenym lěće 1975 hriwnow dokhodow a 893 hr. wu-
dawkow niěto, „Le«ei)duu chce k. farar D n ě n i a i i w Radworju dale pisać » 
w<Vn je druhich nuznych dźětow dla wudawanje protyki „Krajan" k, kapłanej 
S k a l e w Ralbieach přcpodal; redakciju „katholskeho Pósřau pak k. kaptan 
Jy u s č n n s k i w Budyšinje dale wjedze. 

* Za katholsku cyrkej, kotruž chcedza w Cornecach aho w Baćonjn 
twarić. je so hač dotal 28,577 hriwnow nawdało, za evangelsku pak, kiž ma so 
w Iai|>oj natwarić, 16,300 hr. 

* Xjedzelu -l.junijaměješe so wot k. fararja H<"> r n i k a z Budyšina w kra-
lowskcj katholskej dwdrskej cyrkwi w Draždźanach s e r h s k a Boža słužha za 
lamnišieh katholskich Serhow, a njedźelu 18. junija dźeržeše so w draždźanskej 
kiižnej eyrkwi tcž serhska Boža słužha za tamnišich evangelskich Serliow a 
mějese k. farař M r ó z a k z Malešec prědowanje a k. farař J m i š z Hodźija 
S]>ow,jednii ryč. — Posleńši hu wóndano wot liudyskeho wolhneho wokrjesa za 
zaposłanca na saksku krajnu synodu wuzwoleny. 

Wouřijeće Łužičaua ěo. 7. 
i iałetne začuće. Spěw wot E. Muki. — Pućowanje po Delnjej Łužicy. 

Wot E. flolana. — Stwjelcko — Serhowstwo. Spěw wot Serhowki w Prazy. — 
Tučel. Wot — x. — Spiw K. .1. Machy. Z čěskeho na delnjołužiske pře-
řožił A. Petrow. — Wo dwanaćich měsacach. (Južnoserhska hajka.) Wot C. S. — 
Xowy wotćišć •/. Jakobieoweho rukopisa. Wot J . Pjecha. — Zrudny wowčer. 
Wot ,!. Iiarta. — PHstojny Jendźelčan. Wot — x. — Z Budyšina a Łužicj 

NB. Ž i w j en j o p i s n j e b o ć i ök eh o D r . P a l a c k eh o w č 8 p ř i n j esemj 

CiSd Smolerjec knihićišćernje w maćičnyBi domje w Budyšinje. 



ŁUZICAIU. 
Casopis za zaJbawo a powneeiije. 

Sydomnaty lětnik. 
Zamolwity wudawar: J . K. N m o l e i \ 

Wukhadźa kó£du druhu sobotu naěsaca. — Piaćizna cyłolětnje 1 marku 50 np. 

Ćo. 8. Angust. 1876. 

Moja próstwa. 
(IUa swój hiós.) 

Tu moje lěta minu so, 
Jicli wjet.ši dźěl mam zady so; 
Mi mojc stawy prčduja, 
Zo mam so k temu hotować: 
Zo wotsal dyrbju dahnyć ja 
A tudy tón swět rumować. 
Oim wjetše knjejstwo ćeło ma, 
Oim ćežo duch so wudrěwa 
Z joli' putow wšecli tak wiselnych. 
Oim hóle duch pak z knjezoni je, 
Oim ložo puta roztorhnje 
A kliwata z kraja cuzoby 
Z tym dobyćom tu nad swětom 
Do njehjeskeje domizuy. 

Tu přeil Tohu so pokorjo 
J a slaby člowjek modlu so: 
Ty knježe połuy jasuosćc, 
0 rozswěć mi tu snijertnu uóc! 
Ty kralo wseje krasnosće, 
Kiž Ty maš datu wšitku möc 
Na zemi kaž na ujebjesach, 
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O zdaluj, štož mi čini straoli! 
J a prošu Oe, — njewopušć nije 
Hdyž dyrbju / toho swěta hić, 
Öo njedaj dusi zabludźić 
Do bjezdna trašnej' hlubiny! 
Dlia přewod/ ju — / Twej miloseu 
Do njebjoskeje domi/ny. •— 

W. Slepjan$ki. 

Wo dwaiiaćich liiěsacacli. 
.hi/nosorhsko powjedańčko. 

Preložif V. k . . . . •/.. 
(SkCmčeinc.) 

Jako Maruška k wóhnju přińclźo, wókolo njoho zaso dwanaiit 
měsacow sedźeše, Hodownik zaso najprjedy a luvjwyšo. „Luhi \\u\k 
dowolde mi, zo so tudy při wóhnjii /wohrjewam, /yma mje třase", 
pi-ošeše Maru.ška. Hodownik jej to dowoli a wopraša so: ,.Oeln 
dla sy /asy přišla, što pytaš?" - - „Truskalcy pytani", wotmoki 
Maruška. — ..^.iej eas z a tym, zo bychu truskalcy rostłc, hdji 
wšo polno sněha le/i", rjekny Hodownik. — ,,To ja derje wěnr, 
přeciwi Maruška /rudnje. aie sotra Holena a niacoeha stej ini při-
kazałoj, /<> dyrbju jimaj truskalcy přinjesć; jeli-zo je njepřinjesu 
dha eheotej mje /ara/yó. .ła was lubje prošu, wy pastyrjo, prajń 
mi, hdźe je nainakam!" Hodownik so po/běhny, dźěše k měsacpj. 
kiź napřećiwo njeniii sedźiše, da jeniu kij do ruki arjekny: „Bratře 
Smažniko (.lunij). syń so na mojo mósto!" .lljiiny Sma/nik syny so 
najprjedy. bijošo potom z kijom do powětra wyšc wóhnja a płomjo 
poča wyšo sapae. Sněh rozta hnydoni, /.enija so zelenješe. štomy 
so / lisćemi kryjachu. ptački spěwaclm, wšelake kwětki w zelenej 
trawje kćějachu a w eylym lósu bě lěćo. Běłe liwěžki so ua zemi 
zybolachu, kaž by je něchtó wusyl. Hladajo pak přewobroćichu so 
tute běłe hwě/ki do truskalcow, triiskalcy ručo :rawjachu a prjed; 
liač so Maruška dohlada. běchii jich tam tak wjele, zo so zdaše, 
kaź by uěohtó krej do /eleneje trawy wulał. „Ruče, Maruška, 
šćipaj jo!" poruči Sma/nik. Maruska wjesolo šcipaše, tak dolho 
bač šořcuch połny njeměješe. Na to so měsacam podźakowa i 
khwataše ruče domoj. Dźiwaše so Hołeua, dźiwaše so macocha. 

file:////u/k
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jako Maruška polny šórcucli truskalcow přinjese. Běžeštej jej durje 
wotewvić a słódka wóii tvuskalcow cyły dom napjelni. „Hdźe dha 
sy je namkała?" wopvaša so Holetia mjevzaca. — „Horka na horje 
tani jich pod bukanii dosd vosćo", wotmolwi Maruška. Holena wza 
truskalcy, najě so do syteje wole a da tež maćeri. k Marušcy pak 
ani njepraji: „Woptaj tež!" 

Holenje běcliu trtiskaley słodźiłe, alo wona hišće z pokojom 
njobě: na třeći dźeń ckcyše so jej rjanych čcrwjenycii jabłukow. 
,,Dźi, Mavuška, do lěsa a přinjes mi rjane čerwjeiie jabłuka!" po-
vuči sotra. — „0 Božo, luba sotva, lidźe dba dyvbjałe so w zymje 
jabłuka wzać?" wotmolwi třepjetajo Maruška. —- „Njekniěomne 
holčisko, ty krokawa, ty drje chceš so spjećić, hdyž ći ja kazam? 
Htiydom dźi do lěsa, a jeli-zo žane jabłuka. njepřinjeseš, dha će za-
ražu!" hroźeše zła Holena. Maco(;ha přimny Marušku, ćisny ju 
z durjomi won a zamkny durje za ujej. Horco plačo dźěše liolička 
do lěsa. Wysoko snělt wšudźó ležcše a nihdźe njebě žana člowča 
stopa widźić. Ale tutón kvóć holička dołlio wokoło njebłudźeše, 
runti movu dźěše na wjevšk łtovy, ltdźež so wulki woheń paleše, wo-
kolo kotveltož dwanaće měsacow sedźeše, Hodownik najprjedy. 
„Lubi ludźo, dowolćo mi, zo so pvi wóhujti zwohvjewam, zyma mje 
tvase," prošeše Maruška a stttpi k wóhnjej. Hodownik jej to do-
woli a wopraša so : „Geho dla sy zasy přišła, što pytaš ?" — „Pytam 
rjanc čerwjene jabłuka", wotniolwi Maruška. „Njeje čas za tym zo 
bychu jabłuka zrawiłe," zuajiřećiwi Hodownik. —- ,,Ja to wěm", 
wotmolwi Maruška zvudnje, „ałe sotra Holena a macocha stej ini 
přikazałoj, ao dyvbju čevwjeno jabłućka z lěsa přinjesć, jeli-zo je 
njepřinjesii, dha chcetoj mjo zarazyć. J a was prošu, lubi pastyrjo, 
prajće mi, lulźe je namakam!" Dha postany Hodownik, kročeše k 
jeuemu tych stavšich měsacow, da jemu swój kij do ruki a praji: 
„Bratře měsaco micbałski, syii so na moje město!" Michał so zbohny, 
syuy so do prčdka a biješe z kijom do powötva wyše wóhnja. Woheń 
hnydom so poča lióle žehłic, tola płomjo tón kvod tak wysoko nje-
sapaše. Sněh so zhubi, ale štoniy so njekvywacliu ze zelenym 
lisćom, jono lisćičko po dvuJiim delo paduy a kbłódny wětřik je po 
žołtej tvawje roznjese, jonc tam a drtilie jow. Maruška tón kroć 
tak wjcle kwětkow njcwołiladny; w podolinje kćějacbu čerwjene na-
liki, w dole stejachu žołtolisćate wjazy, pod bukami steješe wysoki 
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paproć a po staryeh dubaeb so plećeše zeleny prašiwe. Maruška 
jenoź za ěerwjenynti jal)iučkauii hladase a uauiaka tož zawěsee jablu-
ćiim, 11,1 kotrejź wysoko mjez liaiozanii ěerwjene jabhička wisaehu, 
„Ruěe, Maruška, třas!" přikaza Miehał. Maruška wjesele štom 
zatřase; jenož jene jabluko dcle pathiy; wona hišóe junkróć za-
třasuy a zasy padźe jeuejahłuko. „Khwataj Maruška a běž domoj!" 
poruči Michal. 

Posłušna Maruška zbělmy jabłuěcy, podźakowa so měsa-
eain a khwataše wjesele doinoj. Dźiwaše so Holena, dźiwaše 
so macocha, jako widźeštej, zo Maruška jahluka njese. Woboj 
khwataštej, zo byštej jej durje wotewriloj. Maruška da Holeni ja-
blućey. ,,Hdźe dha sy je namakala?" — „Wysoko na horje, taiB 
rosćeja a łiišće je jicli tam dosć", wotmolwi Maruška. „Ceho dla 
dlia jich to wjaoy přinjesla njejsy? Abo syje duey po puću zjědla?" 
zawrěska Holena bněwnje. „0 luba sotra, ja žaive jeuičke jědła 
njejsyni. Ja jiinkróć jablučinu satřasych, a jene jabłuko dele paduy: 
ja drulii króć zatřasych a zasy jene padźe; dlěhe třasć pak mi nje-f 
dowoliehu. Přikazachu mi tlomoj hió", znapřećiwi Maruška. 

„Zo hy će toht na lněsće njewjedro zarazyło!' zelese Holeua a 
chcyše Marušku nabić. Maruška poča płakać a .Boha prosyc, zo 
by ju tola radšo k sebi wzal, hač ju dal wot Holeuy a macoehi za-
razyć. Wona ćekny do kucbiuy, Holena pak wostaji zełenje a 
poča jene jahłuko jěsć. To pak jej tak tlerje słodźeše, zo měuješe, 
zo liišće zenje tak wuhjorue jabłuka jědła njeje. Tež maeocha da 
sej jabłuko derje slodźić, a bórzy sebi wjacy žadaštej. „Ma$,> 
dajće nii niój kožuch! ja chcu sama do lěsa hie ])0 jabluka", rjekny 
Holena. ,,Ta ujedušua holoa by je zasy po puću zjödla. Ja clicu 
hižom město numakac, hdźež rosćeja a wšitke dele střasć, hač to 
štó dowoli aho nic!" Podarnio mać wotradźovvaše, Holena so kožucli 
wobłeće, wza rubišćo wokoło hłowy a khwataše do łěsa. Mać na 
prozy stejo hladaše, kak so rlolenje póńdźe. 

Wšo ležeše polno sněha. uihdźe njehě žana ělowska stopa 
widźeć. Holcua bludźeše dolho wokoło; jeje khłóšća huba ju přeco 
da.lo ćěrješe. Dha wuhladny w dalokosói swěeu, ruöe k njej khwataše 
a priiidźe na wjeřšk hory, htlźeź so woheń palešo, wokoło kotreliožf 
dwanaće měsaeow sedźeše. Holena so stróži, jako jieh wulilada,! 
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s tola bóivy so zmuzi. přislupi k wóhiijej ;i wupřěstrje rucy, zo by 
j so woliriewala. Z mćsacami pak njorvčošc źaneho słowěka, 

tež so jicli njewopraša: „Sniěni so při wašim wóhnju zlirěć?" 
— ,.Sto tu ty pytaš , ěeho dla sy jow př iš la?" prašeše so 
mjerziicy łlodownik. — ,,(Jeho dla so prašeš , stary blazno? 
Ty wjodźić njetrjebaš, hdźc j;i du a što cheu!" jcnm Holcna lmčw-
uje wotniolwi, a wobroei so wot wóhnja do lösa. Hodownik zmoršći 
čoło a l>ijošo z kijom do powětra wyšc wóhnja. W tym siimyni 
wokomiku zaćmi so njebjo, woheń so nižo paleše, sněh poča padać, 
kaž by něehtó poslošćo wusypał a łodowy wčtr přcz lěs duješe. 
Hołciiii zanu kročcl prjcdv so njewidźcšc, wona liludźcše. błudźeše, 
pany do sepjc suěha a jcjc sprócne siawy sprostnyehu. Přcco 
liišće so snčh dźěše, lodowy wčtr (liiješo; Holena zeleše na sotru, 
zelešc na niać a na Boha. dcjc. stawy zmjerznychu w ćopłym kožuše. 

Mać čakašc n;i i lo louu , hladiišc z woknom won, liladašc z 
durjcnii won do ćieheho lčsa, Holenu }iak widźee njemóžeSc. J e n a 
liodźina ])o druliej zaiidźe. Holena njepřińd/.o.. ,,Najskerje jej ja-
liluka tak dcrjc slodźa, zo so wot nicli dźělić njemóže", pomysli 
sebi niać, ..ja clicu iola za njcj pohladać!" Woblcče so swój kožucłi, 
wza. rubiško wokolo hlowy a khwataše za Holentt do lěsa Wšo 
łežcše połno snčha. uilidźe njchě žatia stopa widźić. Wona wolaše 
Holenine nijeno, iola so nicliló njcwotwola. Dolho l)ludźeše niac 
w wysokini suězy jio holč wokoło: sněh so z łironiadami /, mróčelow 
i(i i<> sy|:;išc, lodtiwv wćtr dujcšc. M"aniška wa.rješe jědź, zastara 
kruwu a ljodźiše cyly doin: ale Holena. n macocha njepřińdźeštej 
(loiuoj. ,,Hdźe tez io lak dolho wostanjetej ?" praji M"aruškn při 
sebi a syny so k kud/o!i. Hižoni bč vrrjocono pohie, hižoni so wo 
jstwje poča směrkać. alc Holciia a macoeha liišće njepřnidźeštej. 
,,Mój l!ožo! što tez ,je so jiinaj s ta lo?" žalosćeše Maruška a hladaše 
z woknoni won. Xjebjo bě z hwćzdanii posyte, na zemi so sněłi 

' blyšccše, žadyn člowjek ujebć widźec; zrudna Maruška začini wokno, 
sčiin križ a wuspcwa wotčcnaš zn Holcnii a macochu. Na druhi 

; dźeii čakaše Mnruška ze snědnnjom, čaknše z wobjcdom. tola 
njedočnka ani Holonu, ani niueochu. Wobej hčštej w łćsu w 
lilubokim snězy zmjerznyłoj. Marušcy zawosta dom, kruwa a kttsk 
])ola; bórzy so tez hospodař přinamaka a wohaj běštaj w měrje 
žiwaj. — S . /.. 
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Brat ram Serämin, 
p ř e ć i w o T u r k a m wojowacym. 

Přez hory, doTy, do dala 
Wšě moje mysle dźeja, 
Wam, bratram mojoh' naroda, 
Wam zbože wójnske přeja; 
Wam, bratram, lubym zdalenym, 
Wam, rjekam, sławnym zmužitym. 

Njech Turka so tcž zapjera. 
Njech Črjódy jeho howrja, 
Was wjacy mylić n-jemóža, 
Haj ćisńće jich do morja, 
Wšo Slowjanstwo to widźi rad; 
Jich złósć jim wuplaćće na zad. 

Wšak morjo sylzow pTakali 
Sće Wy a dźeći Waše, 
Milliardow raz sće stonali, 
Smjerć Wam so lóžša zdaše: 
Hač wutrać Turkow tyranstwo 
O, derje, pomoe bliži so! 

Duž, bratřa, khróble do prědka, 
13óh z Wasej brónju budźe, 
Wottřasće stare tyranstwa, 
Zo zaklinoi wšak wšudže: 
Dźak, česć Imdź Bohu na njebju, 
Itód sTowjanski ma swobodu! 

H 
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Piićowaiije i>© DelnJcJ JLužicy. 
: PodaAva K. Muka. 

(Pokntčowiuiji'.) 
Wot NoAveje Wsy pućowachmoj , mój přećel l lo lan 

a ja. w khět ro hroznym Avjedrje do LiškoAva. bdźež so doliio 
iijoziidzoržachmoj, dokelž so uaniaj tam prawje njelubjese. 
Diiž kroćachmoj dale přez LiškoAvk a Slychow do Desanka; 
wšudźom ehcychmoj přenocowac, tola nihdze namaj ničo 
dale poskicić njemóžaehu, dyžli walčk sloury, I\> tajkim 
mój mascanaj. kotrymajž so nócleh na borwje přebarbar i sk i 
a w tak zyninoniokryni času přeškóduy zdaše, zrudneje AVU-
troby dale liač do Khocebuza kholpachmoj a tam tež zbo-
žonmje wokoio 10 hodźin wjećor dóńdtfechiiioj. Běchu 
wšak na Avšech Avsach, přez kotrež dźěehmoj, knježa wu-
čerjo, tola niój skeptikarjej z rudnych nazhonjenjoAV dla 
žaiie praAve dowěrjenje wjacy k nim njemejaehmoj; namaj 
kliučeše přeco hi.ice rjauy refrain : „Se suln ]ebr nicli kómn" 
we wusomaj a AVYVO. telio běcb mojemu přecelej hišce po-
wuěacy reucontre z jeneho swojich prjcdawšieh pucowanjoAV 
přez Delnjii Lužicu wupowjedah kiź w nim cyle wšu na-
dźiju na dobry wuspěch mori. 

Stož nětk S(>rl)stwo na tutej sewjei'norańšej stronje 
Kłioćebuza nas tupa . mam pak zwjeselace ]iak zrudźace 
wěcy sobudźělić. \Y Nowej Wrsy, kaž z eyfa AV 1'icańskej 
(1'icń-Peitz) Avosadze, namakaš hišce eyle dobry njezkazony 
serbski ród a. titdy so k. Androjowe Avěšcenje, zo ])iidźe 
Serbstwo za sto le! wotemrjete, L o h u dźak! hišće n ihdy 
iijeiiopjflui! Tež šule tam z přeněuičOAvanjom ničo nje-
wuspěchuja. Kn . (*ryz, n. př., skorzeše mi . zo su dźěci 
w.šě AV šuli nawukjnene něnisks frazy, su-li (hvě lěce ze šule, 
dospołnje zaso zabyłe. Ku. ducliomuy Sperl ing wPicnju je dźě 
rodźeny němc, preduje pak derje serbski a da sebi AV 
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prawym přeswědčenju jako swedomliwy dušowpastyr wot 
swojich serbskich paćeřskich dźěci jenož po serbsku jich 
naležnosće prjódknosyć. Tak derje so, Bohu žel, liškowska 
wosada nima. Liškowski k. farař da sebi wot „šularja" 
prědowanje do serbšćiny přełožeć, a je wosadźe prjódk čita. 
Duž hisće so tuta wosada, móhł rjec, přeco tak zlě nima, 
kaž Jasynska pola Gródka. Tam dowola drulidy k. du-
chomny temu abo tamnemu wučerjej prědowanje z knihi 
serbski prjódkčitać. Kak móže so wosada tak daloko 
swojeho prawa a to we duchomnych naležnoscach zdać, 
je mi njezziate. W Rogowje je posleni k. farar, kiž je 
před někotrymi lětami zemrěł, hišće serbski prědowai; 
nětko maja tam tež Němca, Tam kišee wsitey starsi ludźo 
a najwjetši dźěl młodosće serbscy ryči. Runje tak staj 
wsy Grěšna a Rjasnik w rogowskej wosadźe z wjetša serb-
skej. Po tajkim dyrbjałe tute tři wsy na serbskich ethno-
grafiskich khartaeh zimtřka serbskich mjezow łežeć. 

Na drułii džeń popołdnju ćahnychmoj zaso z Khoće-
buza na serbske wsy a to do Gołkołc, tola nic tak wje-
sełoj a nadźije połnaj, kaž pröni raz: běchmoj so zań-
dźeny dźeń nazymniłoj a inějachmoj sijubolenje; wyše teho 
běše tež hišće wjedro jara ujewobstajne a zymne. Tola 
staraj reservistaj so njebojitaj a stupastaj mócnje w wysokich 
kanunach do prědka do wětra a dešća. Eunje tutón wětr 
pak běše namaj přećelnje zmysleny, přetož přez njón sči-
nichmoj jara jara wažnu kułturhistorisku namakanku. 
Přiwěwaše namaj mjenujcy napřeöiwo wožołtnjenu a wo-
mazanu papjerku. Dokelž před mojimaj kanunomaj so 
stróžiwši ležo wosta, ju bje-wšeho pohlada zběknyeh a hlaj! 
wona běše wopisana a to hišće ze słowami serbskeje delnjo-
łužiskeje ryče. Jako běch so dołłio prócowoł te słowa 
čitać, zrozymich je naposledk a wuslědźich tam jara Avažnu, 
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sobudźělenja hódnu wěc. Dokełž pak tcž tón abo tamny 
nasich česćenyćhkk. čitarjowdospołnje dehijołužiscy njerozymi, 
podani tu wec w hornjołužiskini přełožku, z wobžarowanjom, 
zo přełožk, kaž přeco, tak dobry njeje, jako original; pře-
iožk uia so pak tak: (Pokraěowanje.) 

S c r b s k a l i u t ř o l m . 
(Delnjořužiski spčw). 

Ja som nimski naroźony, 
Som tež cuzeg' křaja syn, 
Soiu pak k serbskom' přilutcony, 
Ako jo ku mlašu mlyn, 
A mam serbsku hutřobu, 
Serbske slowo lubuju. 

Scrbske źowča su buryli 
Z mojej' guby nimsku rěc, 
Hutřobu su přeměnili 
Cušu, kšěsu, — w boga wće! 
Tak mam serbsku butřobu, 
Serbske słowo lubuju. 

U r . S a n e r w e i n . 

P ř i s p o m n j e n j e . W nastupanju tutebo knjcza „SSratnbovift 
fjevbffi jafjnii" z B ó r k o w w Delnjej Łužiey piše: „Wóudano tudy 
jedyn wulcy wulcy wučeny uěniski knjez z Hanoverskeje, z mjeiiom 
]Jr. Sauerwoin ał>o S u r o w i t i , kaž so po serbsku pisa, někotre 
njedźele přebywaše. Wón je so nani jara spodobal, dokelž beše 
přećelniwy a so w našej ryči z nanii rozryěowaše. Haj , wón je 
drubdy na nas swarił, zo my tu ryč, kotruž su niun naši wótcojo 
zawostajili, lěpje nječesćimy, liaj, ju (nijemijcy delnjolužisku ryě) 
;mi tak nječescimy, kaž to cttzy ludźo činja. A wón ma prawje; 
přetož to pěknje njeje, łidyž so dźěćo swojeju staršeju banibuje. 
Stóž pak swoju maćeřnu ryč zacpiwa, tón liani swojeju staršeju. 

Knjez Surowin je našu dełujolužisku ryč tak derje nawuknyl, 
zo je wšelake spěwy w serbskej ryči wumyslił a napisał. 
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Pred siiriiiikoiu. 
Liza Bobowkowa bě.še w swojeni ěasu kruta Imrowka a dobra 

hospoza w (iolkojcach Delujeje Lužiey, dźěłašc swěru a pilnje, a 
wolkuhln. swoje diěói t;ik, zo su nětko wšě ěesćeni a widźeni ludźo. 
W o swětne, politiske a drulie tajke naloźnosóe j>;ik so njestaraše. 
Tola ju potrjechi, zo dyrbješe raz za, swědka na sudnistwo do Klio-
ćebuza. Stidnik z njej kruće ryčeše a so za wšelkim naprašowaše. 
W o n a jemu klirohle wotmohvjuje a štoź něniski wuprajie ujewě, 
serbski powjeda. Dokelž pak sudnik serhski njorozymi, wón hnćw-
n j e n a nju zarjewi: „Wenu Thr nicht deutsch versteht, dniui lmlt 
auch einen Dolmetscher!" Bobowkowa pak njeběšo struchla a nje-
claše so zatrašie, wjedźeše tež z dobrym domjaeyin rozomom roz-
sudźić, š t o j e p r a w d a a njeprawda a duž rjekny: „Teh verstehe Eich, 
wenn Ilir mir nich versteht, holt Ih r Eieh Dolinetscher!" A sudnik 
pósla po jiřeJožerja. 

H . . 1 . 

Wo nnjxbožomiiiäim ěsisn žiwjcnja. 
Hoz])oninjenje N . M. K a r a m z i n a . 

(Z niskcho.) 

Lnbosć k olowjekam je hjez dweTa Cieerona. wahila. starohu 
klnvahc; ale njewěij,, Z() j e j ( , , l 0 r o z p l , u v a W() 1 ) r a w d z e s t a n . ( i w 

spokojała: z wótrowoipnosu, j<. l 0 | l k o r o z o l u i i m ; u j a k , d c ž k o j e r i . 
rodne čuće w duši přewinyc. 

_ J c dha móžno. kl,„rosc khwahć? a staroha je - - jeje sotra. Za-
stanmy samych so a druhicl, j , , lWc, m S l l wřSÖ -skutki" přirodv a wše 
leje zjewjcnja za nas d„ l ) r ( , W powšitkoinnvm wotpohladźe drje 
snano temu t a k j e . ale dokelž n;un tutón wotpohlad znatv „jeje, dha 
C owjck wo weoaoh w tyn, „apohladu sudźic „jesine. (>,,t„„is,nus njrje 
nlosohja, ale hra ducha. Eilosohja, zajin,;,. so ,e„o z jasnvmi wer-
noscenn, hdyz tez zrudźaovnii, a zaćiskuie i/.u. hdvz' tež ' luhoznu 
Dospołne spózuaóo wecow je nam ze zawěstkon, zakrvte « „ase ]„-,-
danja zenje móc přeswědčenja měć njemóža. Přećiwo .Tean-,Jac,]u,.s-
.tousseauej dyrbimy mlodosc, tole wohstajne wojowanje slabeho ži-
wjenja z hłódnej smjerću za wohžarujomnu dźeržeć; přeóiwo Cice-
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ronej starobu za zrudnu; přećiwo Laibnitzej a Popej tudomny swět 
vvučernja ćcr]>jenjow wostanje. Nic podarmo mějachu wšě narody 
staru podawi/nu, /o je /emske liyće čłowjeka jeho padnjenje a kbo-
stauje: tale podawizua so na čućo wutroby /io/uje. Khorosć nas 
tudy wotčakuje při khod/.o a wukhodźe a we srjedźinje, pod róv.emi 
strowosće krywa so /mij wutrobnebo horja. Najžiwiše začućo lóšta 
ma někajki njedostatk w sebi; na zemi móźne zbože, aeb tak rědkc, 
so z myslu womročuje, zo pak my je wopušćimy, pak wone nas 
wopušei. 

Z jenym slowom: stajuje a wšudźe wobdawaja nas njedostatki. 
Tola rnaja slovva: dobro a zbože z pohrym prawom swoje město w 
slowniku tudonmebo swěta. Z pfirimanja hódnosć wěcovv spózna-
wamy: to je lěpše liač druhe — lilaj to je dobro! tón ma so lěpje 
hač drubi — łilaj to je zbože! 

Kotry čas mó/.e so najzbo/omniši mjenować (po přirunanju) ł 
Nic tón, w kotrymž my přiródsku dokonjanosć k byću docpějemy 
(přetož čłowjek njeje jcno skoćo), ale hdźež docpějemy poslonju sto-
pjeń přiródskeje zrałosće — čas, bdźež wše ducbownc dary w swojej 
połnoći skiitkuja a ćělne mocy liišće ěujnje njesłabja; bdźež hiźom 
znajeiny swět a lud/i. jicli poCabi k uam, bru žadosćow, hüdnosć 
lóštow a za nje postajeny zakoii př i rody; lidźež naš ro/.om, bohaty 
na myslach, přirunanjacb, na/lionjenjacb, prawdźiwu möru wecow 
namaka; z njej žadanja wutroby přezjenja a wura/ dobrebo ro/ouia 
dawa. Kaž płócł štomovv, tak bywa tež žiwjenje před /apocatkom 
zwjadnjenja najsłódše. 

Tale wěroosć dopokazuje mi nadobnosć ołowjeka. Hdy/ by 
rozomna morałnosć pripadne swójstwo našebo byóa była, (kaž někotři 
wobkrućeja) a j enožs l ěd towařšskich /wja/ow, do kotryeh/ smy stu-
pili, so wot pućow přirody wotkbilnywsi: dlia njeby wona uam ze 
swojimi lóStami /iwosć a wólniwosć kćějaeych dnjow ndodosćo /a -
měnić mołila; wona pak je nic jouo nje/aměnja, ale tež njeprinina-
joinnje liódnosć žiwjeuja powjetša; přetoz člowjek přez pjeć a tri-
ceći lět stary, /e źadosćemi wjae tak njehori kaž młod/euc , móžc 
pak w skutku wjele zbožomniši być, hač tón. 

(Skónčenje.) 
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31 rěj»ce ilxěeo. 
1) ...Što tak plačeš luba matka? 

Maćeřka, što plakaš, praj ? 
PJaěeš wo mnje, twoje dźěčko? 
Sym tak strowe! Njepłakaj!"' 

2) ,, „Mojo kurko, z mörom, z nierom 
Spiukaj, lube dźečatko! 
Z měrom z liubku, z hłojčku z měrom ; 
Lěkarja je přikazuio." " 

3) „Hlada j ! tanile zlote lnvěźki 
Kiwaja uii na njebju. 
Ocli, kfik rady liišće dźensa 
Z niini blizko hrajkac chcu." 

4) ,. „Luba Marka, njei'yč tak lc! 
J iuni hdyź će staroba 
Wobćežujo wotsal wola, 
Powjedu (:e do ujobja." " 

5) „Jandźeljo tam we zabrodcy 
Mjez sobu sej hrajkaja, 
Oeh, kak dolho dyrbju ěakac'! 
Božemko budź. nraćeřka!" 

<)) ,, „Acb !am lijcbudźe će. Marka , 
Zaua mac wjac hulikowac! 
Wosia.ii! swćtle liwě/ki sanie 
Z tobu počnti /Mědowaó!" 

7) „Jaudźoiojo w krasncj drasće 
Jlučcy mojej majkaju." 
iljanu blědu dźcr/i Marku 
W rukoniaj mać /enirjetu. 

T 

i 

V. ISuki*. i 
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Žiwjeisjopis I>s*. Prassćiška Palackcho. 
¥. Palacki narodźi so 14. junija 171(8 w Hodslawicaeh ua 

Morawje, hdźež bě jeho nan wuceř při evangelskej šuli augs-
Imrjiskeho wiiznaća. Tutón swojeho syna w lěće 1807 do Kunwalda 
pósła, zo hy tani němski nawuknyl a w lěće 18U9 na protestantski 
alumnej w Trenčiuje, hdźež liac do lěta 1812 wosta. Potom Frau-
cišk w swojieh studijach wPresburgu pokračowaše a zezira so w 
tamnišej wokolnosći z H. Bakošom, kotryź běše přećel čěskeje lite-
ratury a niěješe wjele čěskich knilii. W tych pak bö jemu to a 
wono njezrozymliwe a wóii so teho dhi Palaekeho wo radu prašeše. 
Ale tön jeinu druhdy žaneho wukladowanja dac njewjedźeše, čehož 
dla jeho Bakoš napominaše, zo by so tola böle z čćskim pismow-
stwoni zanošał. Tajke napominanje na płódnu rolu padźe a Palacki 
čěske knihi pilnje ěitać poěa, AVón so tež sam zwaži čěski pisaó 
a wobdźěli so na redakciji „Tydennika", wot Palkowiča wudawaneho. 
Hewak so wón tež piłnje w němskej, franeowskej a italskej ryči 
wudokonješe a w łěće 1816 so z .Janom Beuediktijom zezna, kotryž 
běše Šafarikowy přećel. Duž poča Palacki ze Šafarikom dopisowac, 
kiž tełidy w Jenje studowaše, a z jeho posrědstwom wón we AVinje 
„Pervotiny pěknych uměni" a přełožk někotryeh kriuhow z Macpher-
sonowelio „Ossiaua" wuda, AV tym samym času běše Palacki re-
daktor łaćauskieh nowiuow „Ephemerides politico-statisticae Poson-
nienses," při tyni pomhaše wón Palkowičej při wudaću jebo čěsko-
němskełio slownika a ze Šafarikom w 1. 1818 „Počatky českeho 
basnictvi obzvlašte prosodie" wuda. Tuta kniha Jungmaima na njelio 
kedźbnełio sčini, tak zo sebi tón z nim łisty pisać poča. 

W 1. 1817 bě wón hiźom doinjacy wučef a přińdźe ze swo-
jimi wučomnikami 182(1 do AVina, hdźež w kłiěžorskej dwórskej kni-
liowni a hewak přez wobkłuuł z Dobrowskim a Kopitarom swoje 
wědonmosce přisporješe. W łěei 182] so do Wuherskeje wróći a 
tam swoju prócu na aosthetiske studije złožowaše. Płód tajkich 
studijow běštaj nastawkaj: „Povšecłmó skoumani duclia čłověčilio a 
jeho ěinnostech", a „Přełiled dějin krasovědy". 

Jako bě so jelio domjace wučeřstwo skónčiło, so wón do 
Pralii poda a w tamnišich kniliownjaeli za ž/irłami k husitskim sta-
wizuam slědźeše. AVón drje so někotry čas studiju prawiznistw i 
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přiwobroći, ale to jenož někotre měsaoy, přetož stawiznařstwo so 
jemu najlěp.io lubješe. W Prazy jemu .1 unguiaiin, Presl, Hanka a 
Vaněk wšu móžnu přcćełnosć wopokazowaehu a Dobrowski jeiiiu do 
domu hrabje Sternberga spondia, hdźež Palacki jcno dźěło k wo-
sebnej spokojnosći hral)je Sternberga dokonja a tón jeho sehi za 
arcliivarja wubra a kralowske čěsko towarstwo wódomnosćow po-
ruči jemu zestajenje knihi „Starć letopisy ěeskó". Po poručenju 
hrahje Sternborga a wjeřeha Lobkowica Palacki dowolnosć dosta, 
třel)oński archiv přehladować. Tam wón wjele spisow, łmsitske 
naležnosće nastupaeyeh, uamaka. Potom měješe za wšelakicli ćeskicli 
zemjanow historiske dźeła wobstarać. 

Wołikhod /. hrabju Sterubergom, tutyni politiscy wuley wažnym 
niužom, hě tež wulcy wažuy /,a politiske wudokonjenjc Pałackelio, 
kotryž 182(1 lirahju Sternberga a přez tełio tež wubjcrk ćěskeko 
niuseja k teniu nawabi, /.o so časopis tuteho nmseja, kotryž bě so 
hač dotał jenož w němskej ryči wudał, tež w čěskej ryči wudawać 
poča. Palacki bu za redaktora woheju wudawkow pomjenowany. 
W lěće 1830 Goetha w „Berliner dahrbüeher für wissensohaftliclie 
Kritik" nastawk wotćišćeć da, \v kotrymž so naspomujeny časopis 
jara khwaleše. Němski wudawk teho sameho pak w lěee 18.31 zasta, 
dokeiž bčše w towarstwjo ččski źiwjoł hižoni wulku přewahu dohyl. 

W lěće 1827 so Pałacki z Thcreziju Měchurec wožcni a dosta 
wot čěskelio krajuostawskeho wuhjerka poručnosó, zo by Pubički; 
„Sf)rtmo(o;}iid)e ©ejd)Ui)te 33üi)men8" dale wjedł. Wón po tutej po-
ručnosći činješe, přepoda pak 1828 krajnostawskemu wubjerkej 
pismo, w kotryinž běše rozestajal, kak by wrtn sam stawizny ćěskełw 
kralestwa napisać chcył. Krajuostawski wuhjerk jcho telio dla n 
krajneho stawiznarja pomjenowa, ale awstriski khěžor do teho nje-
zwoli. Tola tež bjez teho čěski sejm wobzankny, Paiaekeinu spi-
sanje čěskeje historije porućić a, jako bě tńn k tcmu zwohiiwy, 
jemu 1000 šěsuakow lětneho myta wustaji. Jako běšo w lěóe 1836 
prěni zwjazk čěskich stawiznow, wot Palackeho spisanych wusol. 
sejm khežora z nowa prošeše, zo hy wolhu Palackeho jako krajnclio 
stawiznarja přizwołił, alo tajke přizwolenje so hakle w lěćo 18,39 sta; 
přetož we Winje derje čujachu, zo budźe to jenož k česći čěskclio 
naroda słužid, hdyž so w ě r n e čuske stawizny wudadźa. Tełio dla 
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dyrbjachu so tutc tež jenož w němskej ryči ćišćeć a su hakle wjele 
lět pozrtźišo tež w čěskej ryči wudate. 

W łěće 1832—-1835 běše wón we wěstych wědonmosćach 
wuěeř tak mjenowaneho borrteauxskolio wójwody, kiź bě z wulmatvm 
iVaucowskim kra lomKor lu X . rto Awstrije přieahnył, a tam hišće port 
nijenom Henrtriclia Y. liyrtłi a, na to čaka, zo liycliu jeho Fraucowzojo 
za krala k sebi powołali. W lěće 1833 wuda Palacki žiwjenjopis 
.1. Dobrowskeho, a poda so 1837 rto l loma , zo l)y w tamnišhn 
bamžowym vtitikanskim archivje z.a. jiismami pytał, kotrež čěsku hi-
storiju nastupaja. W 1. 1838, łirtźež z nowa do llonia pućowaše, 
redakciju ěasopisa čěskelio museja P. J . Šafarikej přepoda. W 
přicliortuym lěee jelio za sekretarja čěskeho towařstwa wědomnosćow 
wuzwoliehu a bu tuto towařstwo po jeho namjeće lěpje zarjadowaue. 
W 1. 1840 Palacki ze Safarikom wažnti knihu „Najstarše pomniki 
ćěskeje ryče" wuda, dale kritisku roz]>rawu wo ,,Lil)iišinyni sudźe" 
a wo uěkotrych spisach staročěskeje literatury. W 1. 1841jeho za 
znrjadowarja čěskeho museja wuzwolichu a buehu wot njebo někotre 
mjeńše historiske knižki wudate. 

Dokelž běše jeho knjeni mandźelska skhorjeła, dyrbješe wóu 
sekretarijat towařstwa. wědomnosćow w 1. 1844 zložić a so ze swojej 
tnandźelskej do itaiije poda. Z i tali je přinjese wón ćěski rukopis 
prěujcho rtźěla öěskich stawiznow, kiž bu w 1. 1848 ćišćany. W 
1. 1848 wóu wopisanje čěskeho kralestwa pod napismom „Popis kra-
lovstvi českěho wuda". Prjerty a to w 1. 184ti wiin rtłěši ćas 
])řez Wuhersku a Němcy pućowaäe, zo by we wšelakich arehivach z.a 
pismami, česku historiju nastupacymi slěrtźiJ. Tełirty, kaž tež prjerty 
a pozdźišo je wón tež wjacy króć w Budyšinje pobył, hdźeź je tak 
lujeuowanti gersrtorfsku knihownju přehhnlowal. 

W 1. .1848 a to 10. haperleje dosta vvón wot tak nijenowaneho 
němskeho přertparlatuenta w Frankfurće nart Majnom přeproSenje. 
zo by so na nowozrjadowanju něniskich krajinow wobdźělił. iiižoni 
dwaj dnjej pozdźišo Palacki wotmolwjenje rto Frankfur la pósła, w 
kotrymž Němeam rozestaja, zo čěske kralestwo ženje rto němskeho 
khěžorstwii słušało njeje a zo (Jechi teho dla tež žaueho zastupjerja 
mjez Nemcami trjeba nimaja. 

W meji teho sameho lěta bu wón za awstriskeho miuistra 
wučeńskich ualežnosćow ponrjenowany, ałe tole zastojnstwo ujepřija 
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a w septembru, hd/.ež jo jeiau zaso poskićiehu, je /.aso wotpokaza. 
Wón bu 1848 do winskeho rajclistaga wuzwoleny a so ua jeho 
dźěłach pilnje wobdźěli. Wot lěta 1849 so Palaeki politiskeje 
dźěławosće cyle wotrjekny a so hakle 1860 zaso k njej přiwobroći, 
Tehdy jeho ćěski lud za swojeho politiskeho wjedźerja spózna a so 
to wosebje přez to spóznać da, zo su jeho wšitke města a wjetše 
wsy za swojeho česneho měšćana aho sobustawa pomjeuowałe. W 
1. 1862 wón „Svatobor" t. j . towařstwo k potlpjeranju čěskich spi-
sowarjow załoži a w 1. 1866 jeho awstriski khěžor za ryćerja želez-
neje króny pomjenowa. Na wšě spisy, kotrež je wón wot lěta 1848 
wudał, dźensa spomnić njemóžemy, tež dyrbimy scbi rozpominanje 
jeho wučeneje a politiskeje wažiiosće za pozdźiši čas zawostajić a 
dowolamy sebi jenož to přistajić: za to, zo je česka narodnosfi we 
wučenym a politiskim swěće z uowa wysokowažeuje dobyła, ma so 
wona Palackemu dźakować. 

VÄ R i i t f y š i n a a Ł u ž i c y . 
* W tyehle dnjach je 3. zešiwk knihi „Khěrluše a spewy wot 

Pětra Młóuka w Dźiwoćicach" wušoł. 
* Kaž słyšimy, chce knjez kantor L i š k a w Hodźiju k 800lět-

nemu jubileju załoženja tamnišeje cyrkwje a wosady kuižku, stawizny 
hodźijskeje cyrkwje a wosady wopřijacu, wudać. 

* W Bukecach su 29. jtilija „bukičanske sorhske towaistwo'' 
załožili. KK. kubleř Keřk z llodec je předsyda, kubleř Jan Kit-
bowski 7. Pomorec městopředsyda, wueeř Keřk z Bukec pismawjedźeř, 
wučeř Waguer pokładnik a wubjernicy su: kubleř Měrćiu ze Sowrjec, 
kubleř Albert z Kachlowa a překupc Křižauk z Bukec. 

Wopřijeće Łužičana čo. 8. 
Moja próstwa. Spěw wot W. Slepjanskeko. — Wo dwanaeich měsaeacli, 

(Južnoserbska bajka.) Wot C. S. (Skóneenje.) — Bratrana Serbam přećiwo 
Turkam wojowacym. Spčw wot .1. H. — Pućowanje po Delnjej Lužicy. Wot 
E. Muki (Pokračowanje.) — Serbska hutřoba. Delnjolužiski spěw. Wot I)r. 
Surowina. — Před sudnikom. Wot H. J . — Wo najzbožomnišim öasu žiwjenja. 
(Z ruskeho). Rozpomnjenje wot N. M. Karamzina. — Mrějace dźěćo. Spěw 
wot E. Muki. — Ziwjenjopis Dr. Franćiška Palaekeho. — Z Budyšina a Lužicy. 

Ciić Smolerjec knihićišćeruje w maćičuym domje w Budyšinje. 



Časopis za zabawu a powučenje. 
Sydomnaty lětnik. 

Zamolwity wttdawař: J . TC. Sinolei*. 

Wukhadźa kó^.da druhu sobotu měsaca. — 1'laóizna cyłoletnje 1 marku 50 np. 

Ćo, 9. September. 1876. 

Post equitem sedet atra cura! 
(Horat. lił>. TTI. od. I.) 

Po cylym kraju ćiehi pokoj knježi, 
Lěs, haj a roła w mörnym spauju leži 
A w jězoru so měsae zyboli; 
Přez keřki jeno cuni wětr ćehnje, 
Kaž ćiche zdyehowanje, žałosćenje, 
Zo z drěmkow ptačik drulidy spoleći. 

A sprócny, na swój kij so zepjerajo, 
Tu steju do uocy won posłuchajo, 
A ryč, hlej! wětry nadobyli su: 
,,Daj nam, daj wćtram wšitku starosć twoju, 
Ci za to daray spöšnu mysl swoju!" 
Tak do spauja mój njeměr spěwaju. 

Duź z dobom w wodacli wobswčćenych widźu, 
Mi běda! znamjo swoje, kotreź hidźu 
A kotrcmuž bych riuly wućeknył. 
Podarmo! krala houi jako bura 
Ta čorna stara starosc! A t r a c u r a 
P o s t e q u i t e m ! Štó měć by lěpje chcył? 

Kr. 
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P u ć o v v a n j e p o I>e ln je j Ł u ž i c y . 
Potlawa E. Muka. 

(Pokračowanje.) 
Přełožk namakaneho delnjołužiskeho pisma je slěilo 

wacy: „Wbohi serbski ludo w Delnich Lužicach, zo sy \i 
duchomnych naležnosćach tak hubjenje zastarany, kiž nia 
tola tak dobru serbsku wutrobu a mysl a kiž by so tal 
rady tež w duchomnych a wědomnostnych wěcach wol) 
honjal; tola němski njerozymiš a hdyž tež tam a sem ro 
zymiš, dha tola nic dospołnje, a w twojej serbskej ryči s< 
nichtó za tebje njestara. Sto činja twoji synojo, kotrycli; 
sy płodzić a rozwučowae dal w duehomnych wěcach a wA 
domnoscach, zo bychu so pozdźiso za twoje potrěbnosce w 
ryči, Tebi znatej, domjacej po prawynt wasnju starali. Wou 
su će wopušćili! Knježa duchomni prěduja po samsnyii; 
wuzdaću pak nfimski, pak serbski, byrnjež tola jenož serb-
ski rozymiš; duchomne khěrluže dyrbiš němski spěvvać ;t 
za to, zo bychu te same twoju dušu wokřewile a k Bolm 
pozbělmyłe, njewěš, što spěwaš a wostanješ zymny. Tok 
ty njemóžeš ničo započeć a postajec, dokelž jenož patrou, 
kiž je kóždy raz Němc, w tutych weeach rozkazuje a 11a} 
bóle tu cyłu wěc do rukow duchonmeho połoži, Tola pola 
duchomnych njenadeńdźeš z wjetša ani próška narodiiek 
začuća; nekotři, kiž hišce znaja serbscy pisać, to nječinjs 
w straše, zo móhła to wysnosć zhonić a traž šělawje na 
nich pohladac. Wučerjo, najbóle wot serbskich staršicl 
rodźeni a w serbskej swójbje skubłani, njewuča, z něko 
trymi khwalobnymi wuwzaćami, ničo serbski, byrnjež na-
najwjetši dźěl dźčći ani słowčka němski njerozymił, hdyž 
do šulo přińdźe. Woni sebi mysla, zo na najwyššim skho-
dźeńku wědonmosće a zdźełanosce steja, hdyž su ze serb-
skeho domu wuskočiwši na němskim seminaru pobyli a 
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potom dobre zastojnstwo docpeli. Što jich přisłušnosć jako 
synow serbskeho naroda jo, woni z cyła njewjedźa abo 
wjedźić nochcedźa. Haj woni so hańbuja wšeho, stož po 
serbskim wonja. 'î ež na próstwu staršich serbscy njewuča, 
dokelž by jim to snadź něšto wjaey prócy načinilo. W 
tajkich wobstejnoscacli njeje žadyn dźiw, hdyž d ź ě ć i t a k 
h l u p e ze šule du , kaž su do njeje z a s t u p i ł e . Tajka 
wučeńija so runa bydłu, hdźež so wopicy abo papagaje 
zwučuja na tón abo tamny khumšt, kiź tola jenož bjez 
rozoma mechaniscy prez syłu pukow nawiiknu. Zo při 
tajkej wučbje z dźěla hid na najwyššim moraliskim skho-
dźeńkii njesteji, so lohko rozymi; a dźiw haj wulki dźiw 
je, zo hisće na najwjacorych městnaeh Delnjeje Łužicy so 
derje ma w tutym nastupanju. Tuto swědči za dobry nje-
wutupjomny zdonk serbskich počinkow." 

Mjez tym zo mój tam a sem hudaclmioj, štó je sebi 
tutu tak wěčnu knlturhistorisku přispomnjeńku sčinił a kak 
je tudy na dróhu přišła, dóńdźeehmoj do (lołkojc a łač-
neho ducha, kaž studenći přeeo, kliwatachmoj do korčmy. 

Dokelž běše njedźela, trjechichmoj w korčmje połnu 
jstwu serbskich burow, kiž so wjesele při škleńcy brunelio 
rozryčowachu. Jako bechmoj so posylniłoj, prašachmoj so 
wo nóclěhwo. Jedyn wot naju móžeše łožo dostać, ale w 
khlamařskej jstwě. Holanej so tajka njeměrna „póstolka" 
w khlamach njelubješe, duž ju ja wzach. Holan pytaše w 
druhimaj korčmomaj postolki, tola njedosta žaneje. Hněwny 
so wróći, zebra so a pućowaše wječor l/29 hodźinow we 
wětru a dešću wróćo do Khoćebuza a Muka sedźeše sam. 
Kak bě so jemu zešło, mi pozdźišo pisaše: Sym wjele přě-
trać dyrbjał, jako z (xołkojc ćeknych. Cma bě kaž by 
kolmaz kidał a ])řez (lołkojske swětłe wokna zawjedźeny 
zabłudźich so z puca a běch na dobo na roli, njewjedźach 
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ani próska, hdźe sym a po mjehkej roli wokolo bßhacl 
kaž natřeleny zajac. Naposledku wobzanknyeh riinu měn 
na swětłe městno na wob/orje sahac, kotrež so mi zdaš 
Khoćebuz byc. Jako bech khwilu šoł a mróčelate njebji 
so tróškn wnjasni, wunamkach přez duchapołnu konjektun 
zo bě to — měsačk. Üuž so wobwjertnych a čampacli 111 
druhu stronu po mjehkej roli a powodźenych łukach, lin 
mi woda do kanunow źórleše. Wětr bu hórši a hórši i 
mje po roli wokoło šwikaše. Na jene dobo wuhladacl 
swěcu, dźěch za njej a namakach wjes; běchu Strobice 
Wšo spaše. Wčtr howrješe, ric rac padachu sadowe štoii;\ 
přićampa stara „nióterka", ja ju za krk hrabnywši zawiii 
skach: jo to ]>uc do Chošebuza? Wona z wutrobnym stvs 
kom: jo! jo! 1'očach so zaso nadźec, y.o žiwy woteńdu. A'i 
11 hodźinacli běch w Khoćebuzu. 

Duž sedźach sam a zabawjacli so ze serbskimi burami 
Naposledk lirajach hišce z dwěmaj ,,wowču hlowu", kotrai 
hra w Thüringskej „wendschen" rěka. 1'otom dźěch z lio 
sćeńcarjom k wotpočinkej. Jako liižom ćiclio spach, wot 
razy na dobo wichor, kiž l)ß so pozběhnył, wokno a šumješf 
do jstwy, tak zo wotcućich. Wuskočich z loža, zawrěci 
wokno, na samsne dobo druhe z wobłukow wuleći, mějaci 
robotu, zo jej zaso zamknych. Nětk njemóžach wjacy vv& 
snyć, tak mc')cnje a dźiwje wiclior po zemi liowiješe. Wonk: 
běše jasno, kaž wo dnjo, mesačk cunjo do roznjemdrjenelv 
powětra zhladowaše. Cyhele padachu z ponoškow a třć-
chow; słónia z bróžnjaceje třěchi lětaše kaž dźiwje zmijf 
po dworje, na wsy před dworom stejace dołhe topoły sc 
kaž wjerbowe šmutlićki zhibowachu na pódlastejacu hródi 
a hrožachu kóždy wokomik přez třěchu so do dwora walic; 

wot wětra hibane wokeńcy na domskich a hródźacli sc 
w usměwawši člowjeskej stysknosći klepotacu hru hrajacliu 
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Na wokomik wichor kaž sprócny womjelkny. Z dobom 
60 lvjebjo zaćmi; ćěmna ćma; zabłysk a — łirom wrjesny 
i wulkim hrimotom. Mój susod, knjez hosćeńcař, kiž běše 
kč dotal ćicho ])od poslešćom ležał, styskno zdychny: mój 
Bog! a tež mi poča děsno wokoło wutroby być. To wšo 
wokoiiiik a ćim dźiwišo zakhadźeše zaso wiclior pod nje-
bjora, Hač rano do šesćieh traješe tutón hołk a hrožeše 
drułidy cyły wulki masivny doin wuzbehnyć a kaž papje-
rjanu kłiežku přez hona donjesć. Potorn běše so wuzłobił 
3. ćiclii spař skhili so zaso na najn niučne woči. 

(Pokračowanje.) 

P y t a m p ř e t o . 
(Delnjoiužiski.) 

Luźe gronje: ,,Ty sy gluony, 
Až titk wjele drogujoš! 
Žednje tužny, žednje mucny, . 
Móžoš cyuis, což ty clicoš!" 

Puš njemucy twoje nogi, 
Wšuder kwišo róžyeka! 
Město pčskowatej drogi 
Kiwa •/, ehłódkom šćažcycka. 

Som pak tužny, som sarnotny 
"VVšuder źož ja wandrujom. 
Kšěł byš mucny, kšěł byš głodny 
Město togo, eož ja som. 

Chtóž jo mueny, chtóž jo głodny, 
Tomu derje šmekujo, 
T e n jotužny, ten samotuy, 
Ako dermo lubujo. 
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Njejo na tom cyłem swěse, 
Ta, ku kotrejž lubosć mam, 
Jadna bildka, ako w łěše 
Humyslował som ja sam. 

Pytam přeto, pytam přccc, 
Nikul ju njeuamakam, 
Gronišli: „Njepytaj wö;ej", 
"VVotgronim: ,,,Ja docakanv 

Dr. Surowin. 

W o najxbožoiuii iši i i t ćasn ž iwjcnja . 
Itozpomnjenje N. M. K a ra ni z i n a. 

(Skónčenje.) 
Srjedź třicećich lět su ludźo po wjetšim dźěle woženjeni, su 

mandźelscy a uanowje a wokřewjeja so z najwěrnišimi radosćemi 
žiwjenja — ze svójbnynii. My wobmjezujemy wokrjez svojeho byea, 
zo njebychmy do dala za lóštom běhali. zastanjemy so w młhowoj-
tych honach namysliwosće bhidźić; přebywamy doma; smy bóle w 
samych sebi źiwi; žadamy mjenje wot ludźi a swěta; huěwamy so 
mjenje nad ujeporadkami, dokelž mjenje howjace připaduosće wot-
čakujemy. Kóstki su ćisnjene: powołanje je wubrane, wobtwjerdźene: 
staramy so, zo jeho dostojnosć z wužitkom za powšitkomnosć powjet-
šimy, chcemy na swěće dobre slčdy swojeho byća zawostajić; vot-
ćehnjenje dźěći, hospodarjenje, zastojnske přisłušnosće přeměnjeja so 
za nas do ducliownycli lóštow a přećelnosć a towařšnosć do słódkelio 
wotdychnjenja. Pola, z našej prócu wobohaćene, zahrodka, wot nas 
wobdźěłana, ratarjo, nam dźakowni, wobliča domjacych spokojene, 
jich wutroby uam přiwjazaue — to su wěcy, kiž měrnu dušu na-
zhonjeueho člowjeka bóle zraduja, liač te iumne zabawy, te dźiVy 
wobraznosće a nawalnosće, kiž młodosć jebaja. Strowosć, w młody- h 
lětach tak mało wažena, sčini so w lčtach zrałosće za prawdźiwe 
kubło; samo začuće žiwjenja bywa wjole lubozniše, hdyž je jciio 
nahła połojca so minyla. Tak nas wostatki jasnych nazymskiek 
dnjow přikhilnycli sčinja, luboznosće přirody žiwišo začuć: myslo. zo 
skoro wšo zwjadnje, bojimy so wokomik bjez wokřewjenja přepušcić! 
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' Młodźeńc je njedźakmnny: eěrjeuy wot ćěmnyoh žadanjow, njespo-
knjny wot sameho nadbytka swojieh moeow, stupa wón z njekedźbli-
łFoxću na róže, z kotrymiž přiroda a wotsud jeho šćežku w swěće 
pyšitaj: ělowjek, w nazhonjenjaeh wupruhowany, so w samym horju 
n uajiujeuše wokřewjenje rad ze sylzami dźakuje. 

AV tym samsnyin času tež tfenije skutkuja a swoje dobyća 
swjeća. dasny pohlad na swět wěrnosć wotkryje, sylna wobrazni-
tvosě jeje časy žiwje a wur.iznje přodstawja, słód zraly ju '/• jeduo-
rosću wukrasnja, a tworjenja ěłowjeskeho dueha wozjewjuja so w 
dokotijauosći a tworjeř so skóněnje skhróbli k potomstwu ruku wu-
přěstrjeć, zo by był rownjeńk wěkow a staćan swěta. Młodosć w 
slawjo jcuož šum lubuje, zrała duša pak sprawne, zasłuženc připó-
zuaee swojeho swětej wužitneho skutkowanja. Prawdžiwa sławolubosć 
Jušu njerokoća, nječwiluje, ale ju słódcy spokoja, jej mjez pomui-
kami tłanja a smjerće puć ujesmjertnosće wobdarjeuja a rozoma 
votkrywajo: mysl, spokojaca za stworjenje, kiž tak rady žiwe bywa 
a skutkuje, kiž pak je po swojini přirodnym byću tak jara krótko-
trajace. 

Dny kćějaceje młodosće a wóhniwych žadanjow! njemóžu wo 
was žarować. Dopominam so na zatorhnjenja, ałe doponiinam so 
tež na tyšnosće swoje; dopomiuam so na zatorhnjenja, ałe njedopo-
miiiani so na zbože: wone njeběše w tej wicliornej nawalnosći ěućow 
k njepřostawaoym wjeselam, kotraž owila bywa; wone tež nětko za 
umje na swěće ujeje; ně, nic w lětacłi, hdźež žadosće howrjachu, 
iile w polnyni skutkowauju ducha, w jelio měruyoli dźělach, w ćickich 
radosćaeh jednoreho, wuspokojeneho žiwjenja bych słóncu prajić 
clicyl: zastari!. hdy byoh hnydoiu z tyni tež morwym prajić móhł: 
staüće z rowa! P . 

Hrónčko z liida. 
Ptačik leei šrjerčo, borčo, 
Naleći tam kozu w kale. 
„Koza, dźi z kału won!" 
„ „Ja pak njepóńdu, 
Wšak kał twój njeje." " 
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Ptačik leći šderčo, bórčo, 
Naleći tam prućika. 
„Prudiko, dźi kozu šwikać! 
Koza njeclia z kału hic." 
„ „Ja pak njcpóńdu, 
Wšak kał twój njeje."" 

Ptačik ledi šderčo, bórco, 
Naleći tam wuhlika. 
„Wuhliko, dźi prudik palić! 
Prućik njecha kozu šwikać, 
Koza njecha z kału hić." 
„,,Ja pak njepóńdu, 
Wšak kał twój njeje." " 

Ptačik leći šcerčo, bórčo, 
Naleći tam łužičku. 
„Łužička, dźi wuklik hašec! 
Wuhlik njecha prucik palić, 
Prucik njeeha kozu šwikać, 
Koza njecha z kału liic." 
, ,„Ja pak njepóńdu, 
Wšak kai twój njeje."" 

Ptačik leći šćerčo, bórčo, 
Naledi taiu wołka. 
„Wołko, dźi łužičku srěbad! 
Łužička njecłia wuldik hašeć, 
AVuhlik njecha prucik palić, 
Prudik njecha kozu šwikacs, 
Koza njech.i z kału hid." 
„ „Ja pak njepóńdu, 
Wšak kał twój njeje." " 

Ptačik ledi šderčo, bórčo, 
Naledi tani rěznika. 
„Rězniko, dźi wołka kalac! 
Wołk ujecha łužičku srěbać, 
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Lužićka njecha wuhlik hašeć, 
Wuhlik ujecha prućik palić, 
Prućik njecha kozu šwikać, 
Koza njccha z kalu hić." 

Kěznik dźěše wolka kałac, 
Wołk dźěše lužičku srěbać, 
Łuźička dźěše wuhlik hašeć, 
AVuhlik dźěše prućik palić, 
Prućik dźěše kozu šwikac, 
Koza dźěše z kalu won. 

Zdźělił € . ». %. 

Stary hród w Xosaćicach. 
(Lub. Now. 18«/70.) 

AV Nosaćicach nadeńdźeš dwaj hrodaj: stary rozpadany. a 
nowy, kiž je wobydlcny. AVo starym so slčdowace powjeda: 

AV starym hrodźe je wjełe pineow, kiž k wšelakcinu słuža a 
ke kotryniž nia kóždy přistup. Jenož jona je zamurjowana, a njeje 
sebi hač dotal nichtó zwěrił. so do njejc dobywać, dokelž by při 
tym žiwjenje přisadźić dyrbjał. A čelio dla? 

W pomj'enowanej pincy so mjenujcy wšelake lěkařstwa kho-
waja, kiž su j)ře wřě khorosće, ale štóž chcył pincu wotewrić, by 
morwy k zemi padnyl wot dyma, kiž pincu pjelni. Tełe wšclake 
lekařstwa je tain jedyn stary nosarski hrabja zakłiował, kotryź běše 
wuwolany lěkař, zo móže wšě khorosće zahojić. Haj wón běšc w 
znaću zelow tak nazhonjeny, zo běše jene namakał, kiž nad sinjeniu 
dobudźe. Jako běše wysoke lěta docpił, a niěnješe, zo bórzy wumrje, 
zawoła swojeho słužobnika k sebi a pokaza jemu papjeru, na kotrejž 
lieše čłowjek wotziiamjenjeny, kiž niěješe wšelake snmhi po swojim 
cćle sćehnjene. „Hdyž syni wumrjel," knjez k słužobnikej rjekny, 
..(üia rozrězaj moje ćěło po smuhach tudy na papjerje; składź na 
t» wšitke kruchi w rjedźe do kašća, a zlij wody z tycłile škleńcow 
du njeho; zabij kažě a zasmol jón, zo powětr nutř njemóźc, a potom 
staj jón do pincy! Ale to dyrbiš mi přisahac. zo hakle za štyri 

r njedźełe kašć wotewriš, runje za štyri njedźele, tón samsny dźeń a 

t *— 
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tu samsuu hodźinu!" Słuźobnik jo z hrózbu přisahaše a wšo zaso 
w starym rjedźe dźčše. Tola dołho ujetraješe, dha słužohuik swo-
jeho knjeza morwoho wo ložn naniaka. 

Nětko činješe, kaž hěše jeinu knjez poručił, a hdyž hěše ho-
towy, so do swojeje stwy poda a tam zrudiiv sedźeše. Přińdźeehu 
ludźo k brabi wo radu, dha jini praji, zo jo tutón khory. Tydźeń 
móžeše słužohnik tu wěe tak před ludźiini tajić, dokelž běše z hrahju 
sain w lirodźe hyh Tola poča so bórzy wo wsy wšełake ryčeć a 
na posledku zjawnje na služobnika tukaehu, zo je hrabju zarazył 
a jeho wurubil. Skónčnje zhoniehu to tež přiwuzni hrabje a přiń-
dźecliu do hrodu, zo byeliu so sami přeswědčili. Prašaelm so słu-
žobnika, hdźe hrabja je, tón pak jini wotmolwi, zo je hrabja wumrjel. 
Duž eheyehu jeho ćělo widźeć, služobnik pak jieli prošeše, zo hišće 
byelm jemu tlwč njetlźełi pokoj wostajili, dokelž běše knjez to tak 
postajil. Bóle pak słužobnik prošeše, bóle jeho hrabjowi přećeljo 
nuzowaeliu, zo by jim knjeza poka/.al, a naposledku jemu ze smjercui 
hrožaehu, je-li zo jiiu k woli njeje, a zo sami kaše wotewrja, je-li 
zo won njecha. Bojosć słužobnika přewza, hdyž na ćěło w kašću 
pomysli, zo je rozrězaue, a zt) sebi potoni zawěsće mysla, zo je 
hrabju skóneował a što tola na njeho čaka. Př.eěeljo pak słužob-
nikej njewěrjaehu, dokelž so tak jara zapjeraše. Na posledku jim 
tutón wšo wupowjeda, štož bćše jemu knjez před smjerću přikazał. 
Alo přez to buehu přećeljo hišrc bóle zatorhnjeni a eheyehu so 
nětko sami přeswědćić, hač je shi/.obnik wěrnose powjedał abo uic. 
Tón pak Bože dla prošeše, zo hyehu hišće čakali, ilokolž běše jcnož 
hišće tydźeń liač k postajeuenm dnju. Někotři běehu z tyin z po-
kojoni, někotři nie a při zwadźe zaiidźeehu zaso někotre duy. Hišěe 
dwaj dnjaj, a te štyri ujedźele hěehu niino. iSłužobnik sedźeše dźeii 
a iióe na skhodźe, kiž k piney wjedźe. Dha, dźe.ń před postajeuyin 
ěasom dohueh.u njedowěrui přećeljo, a słužobnika, kiž na kołenaeli 
před nimi wo jenož hišće tón dźeń proSešo, tlo boka suuywši, kro-
ěaelni do piney, hdźež kašć steješe. Poěachu wotewrjee a ratlźi so 
jim. wěko wot kašća wotewzać. 

Jako so to sta, a hrahja so jiiu pokaza, dlia — wšěm włosy 
ua h.łowje stawaehu — morwy woči wotewri a dźiwnje wokoło so 
hladaše. Potom postaže, a wšitey słyšachu, kak wóu dźeše ,.Hišće 
ujeje ěas!" Padźo zaso na zad a wosta morwy, ruujež kašć zaso 
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zabichn. Hrahjowe ćěło pak běše zaso w hromadu zrostło a běše 
młódiie, kaž ćěło niłodźeńca. 

Dokelž pak wot wody, kotruž běše słužobnik do kašća lał, 
oičo wyše ujcheše. na škleńčkach pak ničo napisanc njesteješe, wu-
irje potajnstwo mudrcho hrabje z tutyni a liač do dźensnišeho dnja 

njejc nichtó móhł krasiiu wodu zaso wunamakać. Wšitkc druhe 
swoje lekařstwa pak hčšc lirabja před swojej snrjcrću do nijeiiowu-
nfje piuey za.murjować dal. lidźcž hišće su dźensa znkhowane. 

Podawa A . K . , Dubinski. 

Skowrončk a kurotwa. 
(\V jastwjc iiosnjciu- wot rodnktoia W. H.) 

So škowrončk zl)ěha wjcsele 
K njebju, spěw lětni zanošujo, 
Dha delka słysi na pole 
Kurotwu tučnu taklc žujo: 

„Błazuiko, što clice źcd/ciije 
„Po swobodźe, kiž připojdźuješ, 
,,Što twojoh' spěwa, škrckcit chce, 
„Z ciniž jenož schjc zahorjujes? 

,,Drje słyšu spěw twój lcnjacy, 
„Wyskanje twoje zatorhujeue — 
„Kłós hywa lčtsa dawacy, 
„A druhe wšo — je mi wšo jeue. 

„Njewidźiš tanilc kraholcaV 
„Spöw swTobody wón zahidźuje. 
,,'Nož wahiš na so njeplecha, 
„Hlaj, k storkej žuo so připrawjuje." 

Škowrončka wotmolw zaklinča: 
„A dyrbjał ćerpjeć, liłodu mrěwac, 
„So pazoram dać kraholca - -
,,Na swobodu so ujeb'du łměwać. 
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„ßad popřejam ći lěiii niör 
,,A puste napjelnjenje brjucha. 
„Z juskom dźe k słóncej moja ćěř, 
„Ty pak so hnězduješ do próeha. 

„A spěwam-li spěw swobody — 
„A pušći-li so kraliolc na mnje, 
„Smjerć zdobnu ćerpju radostny, 
„Kiž swobody spěw změje za niirje. 

„So pjeršić budźe rnoja krej, 
„Kaž ćopły dešć na płódne hono, 
„A z kóždej kapki čerwjenej 
„So zběliać budźe nowe hrono " 

Přeł. P . 

Iwan Turgenjew. 
W najnowišim času je so wjele wo sławnym ruskim spisaćelu 

Iwanu Turgeujewu pisalo a ryčało. Nic jeno. zo jc wón sam po 
dlćšim mjelčcnju přez wudaće noNveje knihi z napismoin: „časuik, 
powjedairje starca" k teinu nastork dał, ale tež někotři sławni lite-
ratscy stawiznarjo su žiwjenjc Turgenjewa a jelio dźěławosc wob-
šěrnjc wopisali. 

Tež čitarjam Łužičana su so w poslenich čisłacli zaso někotre 
wot jeho lifijrjeńšich wupłodow sobudźěliłe, duž drje jim skiadnosć 
njeluba njebudźe, wo Turgenjewu něšto zhonić. 

Iwan Sergějewič Turgenjew narodźi so (łźeń 9. novembra lěta 
1815 w Orjelskej guberniji, najpłódnišej a najbóle žolmowanej kra-
jinjc w srjedźiznje europiskeje Kusowskeje. delio nan, bohaty zemjan, 
mysłeše hižoni zabe na dobru a dospolnu dźěławosć swojoho syna; 
teho dla jemu uajprjódey domjaceho wučerja postaji, pozdźišo pak 
pósła swojeho syna na privatny institut do Moskwy, hdźež so Iwan 
Sergějewńč w lěće 1833 na universitu poda. Dałe hišće studowaše 
w Pětrohrodźo a wot lěta 1838 teź w Earlinje, tidźež so najbóle k 
studowanju tilosonjc pod uawjedowanjom sławneho tilosofy Hegela 
přikhili, hač runje jeniu. kaž je so pozdźišo sam wuznał, tale tiloso-
fija prawu spokojuosć poskićiła njeje. Na to stupi Turgenjcw do 
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služby ruskeho knježeřstwa a dosta zastojnstwo w ministerslwje 
zmitřkonmyeli iialežnosćow. 'A tatolio hač dotal měrneho žiwjeiija 
bu Turgenjew na dobo z niocu wulorlinjeny. Wón hěše nijenujcy 
někotre uastawki pisał (nijez ninii tež jedyn wo smjerći nialoruskelio 
pěsnjeija Gogola, kotrehoz poslednje dnv žiwjeiija tež haě dotal 
bišće wujasnjene lijejsu), kotrych/, dlu dyrbješe wótcny kraj wopušóiö 
a so jako wuiinanc do wukraja podać. Ale hi/om za dwě lěće wu-
nióli jelio khěžorski wukaz z wuhnanstwa, na čož so Turgeujew 
(loinoj wróći. W lěće 1847 poda so druhi raz do Němcow a do 
Francowskeje, přebywaše dlěši čas w Parizu, a wot tuteho časa seni 
niěješe swój přebytk pak w llusowskej, p:ik w Němeaeh a w Franeow-
skej. W najnowišim času bydli wón w Parizu a, hać runje „staiv", 
jiřeco liišće spnicniwje a pilnje dale dźěla. 

Iwan Turgenjew je bjeze wšeho dwěla jedyn najlěpšich a teho 
d!a z wulkim prawom najslawnišich spisaćelow nic jenož Rusowskeje, 
ale cyłelio našeho wěka; pridlu Puškina a Lermontowa tna jelio 
nijeno wulcy čestne město w ruskej literaturje. Najprjódey hěše 
Lermoutow, kotryž telio młodeho pěsnjerja k dobremu wabjoše a 
na kotreliož spisy Turgenjowa w swojej tendeney drubdy přejara do-
poniinaja. Mjez wukrajnyini pěsnjerjanii jiiuachu jeho najbóle Götha 
a Shakespeare, nijenje so jeniu Prancowzojo spodobaehu. 

Poetiskej prěničcy Turgenjewa běštej pěsni: „Paraša" (z lěta 
1843) a „Pozniołwa" (z 1. 1845), kotrejž so přez wuherske štučki a 
połnosć krasnych niyslow wuznanrjeujachu. Na to běše wón sobu-
dźělaćei někotryeh ruskieh ěasopisow, přede wšěm „Sovrjonijennika", 
w kotrymž po času jeho „Zapiski hońtwjerja" wuiidźechu, kotrež je 
k najwjetšemu dźćlej w lětacli 1847—1849 w Parizu spisal. Tute 
„zapiski" su bjeze wšeho dwělowanja sobu najlěpši wuplód jeho 
pěsujeřstwa. Wón wuda je dospołnje w 1. 1852, a wot tuloho časa 
sem su so wone husto a do wšelakich ryčow, n. př. do němskeje 
(łiižom 1854), do francowskeje, wuherskeje, jendźelskeje (pod na-
pismom: Paissian life in the interior, of the experiences of a sports-
mau) atd. přełožowałe: a z dźěla tež do našeje łužisko-serbskeje 
ryče wot našeho česćeneho krajana k. J . P j e c h a w Lipsku. K. 
Pjech je Turgenjewa spisy do našcje literatury zawjedl (přiriuiaj 
Łužiěan 1875 č. 8 atd.; 1876 č. 4 atd.); wón je z wulkej liorli-
wosću a wušiknosću jeho ćežko přełožomue wurazy ruskeje ryče tak 
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dospołnje do našeje sevbsćiny přełožił, zo je Tuvgenjew, kotrcmuž 
běše so Łužičan do Pari/.a pósłał, w sanioručnym lisće wttley khwa-
lobnje wuprajil: zo stt serbske přcložki k. Pjeeha wote wšitkicli 
druhich dotalnych přełožkow najlěpše a najkmanše. Tuta khwalba 
z pjera tajkeho sławnelio spisaćela sanieho je za k. Pjecha wulka 
česć a za uaštt serbsku rye nowy dopokaz, zo nia wona bohaćištt 
połnotu słowow a dospolnišu nióžuosć a nióc wurazow, dyžłi wjele 
druhich zdźěłauych ryčow.*) 

Najwjetši ropot pak načinicliu jelio „powjedanja", kotrež na 
wjele bolacych a krawnycli stronow statneho a towařšneho žiwjenja 
w Kusowskej dźiwachu; to su pak jeniu w jeho wótčinje jara za zio 
wzali a wón měješe přez to wjele hněwanja a wjele njepokoja. Wot 
jeho pozdźišich wudźělkow niaja so hišce wuzběhać: wótcojo a dźěći 
(1862), Puuin a Baburin, Dyni (1867), Asja, Kral Lear w pttsće, 
Njezboźomna, stawizna porućnika Jergunowa (1867) a wjele dru-
liich. — My ponijenujemy „stawiznu poručuika Jergttnowa" jetiož 
teho dla, dokelž so serhski přeložk (z dźěla krótši, dyžli ruski ori-
ginal) we Łuźióanu 1873, ě. 5 a sl. namaka, a mamy za to, zo je 
tuta „stawizna" najsłabši spisow Turgenjewa, dokelž jej nimale wšitko 
pobrachuje, štož k dobrej novelli słtiša: wyšša mysl, spokojacy kónc 
atd. Tohi koiry wulki muž je drje sebi stajnje runy we wudokonja-
uosci swojich spisow? 

Naš pesnjeř přebywaše najwjetši dźěl swojeje młodosće w swo-
jej doniinje. w krasnycli zahonach a lěsach nad rjanymi brjohami 
rěkow Oki, Sosny a Doua, a tutón přebytk běše tež za jelio spisy 
wulcy zajimawy a wabjacy. Tam so jemu lubosć k přirodźe a rěžtte 
zapřijeće jeje lesnosće a rjanosće zaplodźi, tam zezna wón burski 
lud, jeho wašnje, ceřpjenje a wjesele; tam wobkedźbowaše wón dźiw-
nosde małycli krajnych zetnjanow, — to wšitko namakaš w jeho 
spisach, łtdźež uas do mało znateho swöta ruskeho žiwjenja zawjedźe 
w uajlesuišicli a najpěknišich wobrazach wuwjedźeiie. Pódla telto 
pak je so přez zrudtie na/honjeiija, kotreź na jeho myslach ćežki 
zaćišć zawostajichu, lohki sćěn tu/.enja na jeho spisy wupřestrjeł. 

*) Prejemy sebi a nadxijamy so, zo nam k. Pjeeh hisóe wjaey kroó sjiisy 
Turgenjewa w našej Serbsćinje poskići; wsitey eitarjo ŁnJcičana builźa jeutu za 
jeho wuley spróene dźěio wěsće jara dźakomni. 
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Wichory, kotrež su jelio na morju žiwjenja tam a sem ciskałe. dadźa 
teź w jeho spisach swoje slědy spóznaó. 

Na žaneho wšitkich helletristiskicli sj>isa<;elow našeho časa 
njedadźa so drje slowa Polouinsa w druliiin ěinii Shakespearskeho 
łlanileta: „Brevity is tlie soul of wit'\ w tej niěrje nałožić, ka/, ua 
Iwaii Turi>eujewa. delio wurazy su krótke a jednore, kaž z kainje-
lija wuruhauo, eyła rvč mó/.e so j.ako klassiska poznanijeiiić; a při 
tym su jelio spisy pohu; duclia a žiwjenja.. 

Tak je sehi Iwau Turgonjew za wšitke časy sławne a česćomne 
mjeno w ruskich literarskieh stawiznnch dohył a zasłu/il. 

V\' L i p s k u . M. ł i e n č . 

Smolerjec Merkej. 
Myslička, poslenja wótčinje běše, 
l ldyž sprócny a słaby Ty ze swčta džYiše; 
A prenja, drje ])róst\va vve njebjeski r a j : 
„Jini liorcn ]>řee lubos<: za naro<lnos<: daj ." 

Dušička jednora, dušička wěrna, 
Ty stajnje a do kónea zawosta swěrna. 
I laj , lubinske wutroby njekliabłaju, 
Hdyž A horjom, liaj smjercTi tež w bědźenju su! 

H . J . 

.25 Bi i<lyšina a JLužicy. 
f W Budyšinjo wunirjo 15. aiiifiistfi t. 1. wjodźeř Smolorjcc kiiihiei.šćcnije, 

k. W l a d i n i i r S m o l e ř , 23 lět 5 mesacow stary. Prihotowany k teinu, z.i liy 
])o swojini powołanju Boliu k ěesći a Serbam k wužitku skutkować inóht. beše 
jemu jara žel, zo meješe wot tajkeje dźčławosće hižom w jeje zapoěatku wot-
stiipü';. Wón ,jo so pak do Bože.je wole poddał, we wotěakowanju, zo t<>, štož 
by wńn dokonjeć měł, Bóh miłosćiwy Knjez po swojej wsehonmdrosói na <lrulie 
wašnjo zaruna. AVón je swojemu nanej, rodaktorej tutoho ěasopisa. poiuěit. zo 
by t.ón wšitkim joho serbskim towařšam w joho mjenje wutrobnu dolu-u nóe 
[irajił, z tej próstwu, zo liyoliu, hdyž so snadz druhdy na M o r k a doponiuja, 
tola tež pódla ženjo na Serbstwo ujezapomnili. 
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* Knjez kantor L i š k a w Hodźiju je wóndano peknu knižku wudat. pod, 
napismom: ..K stawiznam Hodzija a hodźijskejc wosady. Swjedźeński dnr k 
8001ětuemu jiibilojn hodźijskcje cyrkwje 11. septcmbra 187(i.'' — Tuta knižka 
kotrejž je tež k. tajny radzieel Edelmann w Ihidyšinje wšelake pomnjeea hóilne 
wěcy jiřiwdal, je jara zajimawa. My bjoz druliim z njeje zhonimy, kak wažne 
město staj Hodzjj a hodzijska cyrkcj w starych a nowych ěasach zajaioj. kak 
]e tam hač. do nowšieh ěasow serhske sudnistwo wobstało a kak je hodzijski 
krajtiy sudnik (Landrichter) ze swojimi serbskimi starskimi mužemi na huilv-
skim krajnym sudźc w s e r b s k e j ryöi sud dźeržał. Tale knižka nara dale 
powjeda, zo je hodźijski farař tójšto poddanow měl, kotrychž herbski, lejnski 
a sudniski knjez je hao do našich dnjow hyt, zo je jako tajki kaž zemjan na 
herbskokrajnym sejmje dztd brat a koHatnrstwo nad dwěmaj susodnymaj cyrk-
wjomaj měł. My móžemy z tittejc knižki wosebjc tež nawjcdzić, kak je so z 
hodźijskej cyrkwju, faru, farskim kubtom, z faraijemi a diakonami, z tanmiscj 
šulu a z druhimi wosadnymi šulemi a wuoerjemi wot staršich časow hač ilntal 
mčto. a wón wopomni tež to, zo jc so serbska literatura w Hodzjju zapooata. — 
Z cyła nam knižka k. Liški tajke pomnjeća hódne wěcy powjeda, kaž so tych 
žana jenička cyrkej w cyłcj Łužicy khwalić njemóže. 

Z naktadom serbskeho lutherskeho knihowneho towařstwa je jiřcd kró;-
kim časom slědowaca kniha wttšła: „ D o m j a c a k l ě - t k a . Epistolske prědowanja 
cyłelio eyrkwinoho lěta. Z jiřidawkom swjedźeńskieh sktadnosćiwych a di-uliieii 
wosebityoh jiredowanjow. Wudał H. I m i š , farař w Hodźijtt." — Kaž je k. 
wudawać w pi-edslowje spomnił, su jeho jiri wudaću ttitych wttlkich knilii potl-
jvjerali kk. fitrarjo Domaška w Nosaćicach, Ebcrt w Hrodźišću, Uólč w Rake-
cacli, .lakuli w "Njeswačidle, Jenc w Palowje, Dr. Kalich w Hornim Wujezilźe, 
Kordina wMinakale, Kubica we Wjelećinje, Marcka wc Wosporku. Mrözak w 
Budoslocnch. Mrózak w Malesecaeh, Sykora w Smilnoj a Wanak wc AVoslinkn 
Wobsah knihi je jara nahladny, jiřez (18 ćišćanyeh listnow. 

'•' Teho runja jc so z naktadom lutherskeho knihowneho towaistwa tale 
kniha ćisćcć jiočala: ,,Mročel swědkow wěrnosće abo wažrie jiowjesće z. Božeho 
kralcstwa. .Drulii dźěd Porsta Boze.ho. Zestajat A. S y k o r a , farař w Siuilufj, 
Wobsah nchdźc Hi—18 ćišćanych listnow. 

Woi»řijeće Ijužičana co. 9 . 
Post equitem sedet atra cura! (Horat. lib. I I I . od. I.) Wot Kr. -

Pućowanje po Dclnjej Lužicy. Podawa E. Muka. (Pokračowanje.) — Pytam 
přeto. (Delnjołuziski.) Sjiěw wot Dr. Surowina, — Wo najzbožomnišim času 
žiwjcnja. Piosjiomnjenje N. M. Karamzina. (Skóncenje.) Wot P. — Hróncko 
z luda. Zdźělił C. S. z. — Stary hród w Nosaćicach. (Lub. Now. 1875

76.l 
Podawa A. K., Lubinski. — Skowrončk a kurotwa. (W jastwje pěsnjene wot 
rcdaktora W. H.) Přeł. P. - Iwan Turgenjew. Wot M. Renča. — •Smolerjec 
Měrkej. Sjiěw wot H. J . — Z Bttdyšina a Lužicy. 

Cisć Smolerjec knihićisćeřnje w maćienym domje w Budyäinje. 



Casopis zii zaJbawu a powučenje. 
Sydomnaty lčtirik. 

Zamolwity wudawař: J . K. Siuole i ' . 
^ 

Yltikhadza kóždu druhu sol)otu iněsaea. — Piaćizua cyiolětnje 1 marku 50 np. 

Čo. 10, Öktober. 1876. 

Wot A. l l o l ana . 
(Pokruöowanje. Widź ř;o. 5.) 

I I I . 
Dale powjedaše naša wowka: 
Jako běch hišće młoda holca, porjadnje w zymje na přazu 

khodźacliniy. Bě pak tu stary Bjeuada, khudy wumjeńkař, kiž tež 
přikhadźowaše a nain bajöše. 

Tak powjedaše nam: 
Jako hišće Drječenjo do Wjazoncy abo Jazoncy ke mäi 

khodźachu, wuhlada junu jedyn młody hóle ducy wote mšě w lěsach 
wuriadiije rjane sněhběle liolečo na jenym kušku sedźo a styskuje 
zdvchowajo. Zaslepjeuy wot jeje lubozuosće a lmuty wot tuteho 
uienadźiteho widźenja přistupi k njej a so ju wopraša: ,,Sto tak 
/.alosćiš, holěka?" Wona ze spióšiwym ale zaslepjacy krasnym 
vokom na njeho pohladuy a pomałku z hłowu kiwuy, kaž by ćežka 
bvla a wotewri blědy rt: 

Před jara nmoliimi lětanii měješe mój nan tudy hród a ja 
běch rjana, wjele požadana knježna. Mój nan dyrbješe na wójny 
a zawostaji mi hród ze wšěmi bohatstwami. Njepřećel nana zabiwši 
jeho wotroěkow přewiny a přićeže před naš łiród. My skhowachmy 
wšě drolie wěcy do hłubokicli potajtiych pincow a jako so njepře-
öeljo přez murje dobychu, ničo njenamakachu dyžli nije a někotrych 
starych čeladuikow. My běchmy sebi kruće piisahali, zo njecłiamy 
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naše potajne kbowanki přeradźid. Duž poča njepředclow roztlźiwjei 
črjóda jeneho po druliim martrowac, rćzać, kaład a palić liač ( 
smjerće. Najbóle žel bě mi mojeho starebo Wladiiuira, mojel 
pestoua. Jako telio njepřećeljo počaehu ěwilowad a ze zapalenyi 
šděpkami smudźid, přewza mje sobuželnosd, ja prošach jebo na k 
lenacb wo wodaće. Wón pak poblada čornje na mnje a zawoła. 
tak dźiwnym hłosom, zo hišee mi dźensa we wušomaj klinči. ,,Ü1 
skhowaj swoje złoto a stražuj nad nim do wöěnosde!" J a j)adnyc 
hruby wojak mi wutrobu překło a jako y.aso woteudich, bě mu 
krej wuběžała, hrodowe murje bčehu rozwahine a ja bćch tu san 
lutka w jmsdinje. Zasłyšach pak zaso tainny dźiwny hłós mojeli 
pěstona: ,.Stražuj nad twojim złotom do wěčnosće!" 

„Předźće dha, předźde alio ja přestanu bad!" zarjecbta stai 
Bjenada, jako bě poslenje kolesko přestalo šworčed a jxislenja rnt 
zatorhnjenych připosłucbaikow do klina padnu. 

;,7?ajće dale, bajce dale," prošese stvskuiwje Pouichec Haufc 
„ja wani kusk kudźele dam!" 

„Ja tež, ja tež!" wołaebu wšě do hromady. 
Stary Bjenada čampaše wot jenejc k drubej a nazběra sel 

cyły čwak kudźele wohličkow a puckow. 
Duž bě zaso spokojom a jako wšě zapoěachu přasd baješe dale 
Haj do wěčnosće dyrbi ta wboha knježna w swojich piucac 

tain wokoło bludźid a nad swojim złotom stražid, ale kóžde sto lf 
nióže česny serbski młody liólc z wokolnosće, kiž je so njedźelu IIŠ 
rodźił, knježnu wumóc a złoto zebrad. 

Taniny młody łJrječan bć njedźelu rotlźeny, česny a k swojt 
wulkej radosći zboni, zo so za tydźeń runje zaso sto lět miuje, i 
zo móže wón běłu kuje/.nu wunióc, bdyz ju ujedzelu rano, hdyž i 
spowjedźi dźe, wokoši, ale, jiristaji knježua starosdiwje, „bojeó $ 
njesměš, přetož ja budu tu za tyd/.eń w c.yle drubej njelubozuej y» 
dobje." Młodźenc, cyle zatorhnjeny wot jeje krasoty, wupřestrj 
ruki a clicyše liolićo hnydoiu wobjeć a ji wöste wumdženje slubit 
ale to widźeuje rospłuny a wón sedźeše sam. We Wjazoncy w 
powjeda wón wšo swojenu sjiowjeduemu wótcej a tón ratłźeše jemu 
zo dyrbi za tydźeń w Božim nijenje zaso tón samy pud hid a holiči 
na zjewjene wašnje wumóc. Tydźeu so miny. Zedźeuje po knježiiji 
žtrješe na pachołu. Njedźelu rano do switanja — běchu runje jeln 

i 
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narodniny — stupaše naš młodźenc do lěsa. Přistupiwši k pjeńkej 
wuhlada lnócim čoruu — k r o k a w u ze žehliwyinaj wočomaj a tež 

•i. Jittby dys a dvs woJień sapny. Jenm so zecnu. Cišina koło wo-
koło. Woči krokawy bywatej wjetšej a wjetšej, počnjetej so wjerćeć, 
kaž mJynskaj kanijenjej. Klainii so wotewrja a w njej žebli so hel-
ski wobeń. W blizkich keřkach zběba so hołk. Wulke stolětue 
jědle třepjetaju, tu a tani jiadnje wrjeskotajo štom. Wětr howri a 
šuiiii kaž dźiwi a jiraska z wotlemjenymi hałozami. Njetopyrjc z 
dołhiini jiazoranii lětaju wbohemu pacholej wokoło liłowy a hrabaja 
za nini. Sowy sutaja, kraholey hwizduja přez powětr, cyły kroka-
winy Jijeńk so jiali. Na jene dobo so přez cyłe njebjo zabłysknje, 
lironi wrjcskuje a zaso liłuboka ćišina koło wokoło. Zady pachoła „ 
i čoriiych kanijenišćow zakliuči čertowske rjepotauje. , 1 

Pjeńk je zaso prózdny. Běła mróčalka sćehnje so nimo pa-
choła a zhubi so JIO krótkim žałosćenju w kamjeujach. * 

Paeholo dźe skhniurjene k sjiowjedźi, zrudny wróći so domoj. "1 
Nikomu ničo ujeje prajił, hač sobotu wječor maćori wšo wujiowjeda. I 
Njedźelu rano so zhubi a jnuidźelu nainakachu jelio drjeworubarjo 1 
ua jvjeńku sedźo njeboheho. — 

Xěkotre powostaiiki starodawiieli© slo-
wjanskelio nalbožeiawtwa injez dźeiisiiišimi 

Scvbami. 
Spisał J . P>. Š., Lubiuski. 

(fokračowaiijc. Hlej řo. (i. t. 1.) 

III . €ert . 
(Jert uašeje mytholo^ije na žadyn jiad identiski njeje z čertom, 

kajkehoź nas křesćijaugtwo znać wuči. Mjez tym, zo je tutón prin-
cip wšeho złeho, předestaja so nam tamuy jako mythologiska wo-
soba, kiź, po swojich skutkach často podobna „hobram", čłowjekow 
z lesću jebać pyta, druhdy jim tcž dobrotu wopokazuje, za to pak 
sebi dušu zapisać dawa. (Přirunaj I.) Tudy widiiiny pohanske 
elemeuty hižoni z křesěijauskinii zmöšane. — Móc čerta je wob-
mjezowaua, traje jenož wěsty čas; skónči so druhdy, hdyž hodźina 
ćejvje, hdyž kliapon zaspěwa atd. — Čert tež je nam druhdy wob-
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žarowauje, druhdy sniěchi wiibudźowaea wosoba. Lohcy jelio wol 
šudźa. Praji so teho dla wbolii ě e r t , l i łupy ěe r t tež wo čłi" 
wjekach. 

Čert je patron kuzłařničow ( = khodotow) a kuzłař (chodo 
nik = guslowař). — Cert je tež brair w(')dneho niuža. (Hlej 
Cert je přemjeńči pasleř. (Hlej IL) — Certa nadeńdźemy jat 
młynka, kowarja, liračka, ze swjatym Pětrom a swjatej Marju kmóti 
wón wobzanka z čłowjekami zwjazki. — Z křndom, pleeenyni z lijn 
weje bělizny, móžeš jeho zahnać. 

Wo čerće so tełko powjeda w ludowych pěsniěkaeh, bamz 
čkach, bajkach atd., na tak wšelakich městnacii w Serbach j 
pomniki zawostajił, zo byclimy cyłu knižku liiěli, lidy byehniv cliq 
to wšo tudy powjedać. 

D j a b o ł , štož je gricliiske słowo, woznainjenja to samo, štii 
čerl, ale nia bóle křesćijansku raznosć. 

IV . Wjas.*) 
„Što tuto mythiske byće něhdy woznamjenješe, wjacy njewěm; 

Z křesćijanskeho stejišóa, a drje tež hewak so jako něšto ujespi 
dobne, njepřećelscy zmysleue wobliladuje; přetož lidyž něchtó i 
někajkich njespodobnosćow přińdźe, dlia praji: „Ivajki Djas je mj 
sem přiwjedł?" Djas nióhł potom traź tak wjele być, kaž zl 
dämon." (Smoleř, pěsnički. 11. 266.) 

Město „to čert wě" praji so tež „to Djas wě." Djas zda s 
po tajkim euphemismus za čert być. Tež 

V. Itundr 
(Dundyr, Dunder) zda so euphemisnius za čert bye". Zdźeržalo 
so tole słowo jenož w přisłowje „Wóu smorěi kaž Duudr w płół 
čiku." Tež praji so „to tola Dundr wě." (Přiruuaj IV.) 

Smoleř w pěsničkach II. 266. praji: „Sto tuto byće wozia w 

mjenješe, wjacy njewěmy; toła je wěste, zo jelio mjeno na žau 
wašnje po němskim Donner tworjene njeje." 

*) W etymolo<;iskim nastupanju ma so tudy pHspomnió, zo je Dji 
jeničke serbske sliwo, w kotrymž dj pódla sebje stejilej, wsudźe druhdie sli 
so do dź pi-eměniJoj. Rei i . 

a 
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v..l> 

dot-

1.) 
ako 
itř 
ipo-

n/i-

cv 

VI. Dyterbjernat 
IDyter B j e n a d a , D y k e b j a d n a t , D y k b j e r n a k ) pokaže so w 
iicy w powětře. Po sJónca khowanju vón stajnje z wulkej ěrjódu 
khadźacych psow z třělenjom, wućom a šeowkanjom we wysokim 
owětře jako liajnik wokolo hanja. "Wón na konju syda a to drubdy 

own, drulidy bjez njeje a nichtó so jelio bojeć njetrjeba. Htóž 
uk jemu kluliu čini abo za nim wuia, za tym ćisnje krucli sćerba, 
:nž tón wjacy wotbyć njemóže. — Přez bona uěkotrycli wsow 
elmje so tak nijenowane wupalnišćo, kiž so najěasćišo D y t e r -
'jeriiatowy p u ć mjeiiuje." (Smol. pěsn. I I . 267.) 

•Dyterbjernat ma swoje wěste puće. Mjez Mnišoncom a Wjele-
* iiiom wjedźe jiućik jiřez horu , z jelilinu wobrosćenu. W o t tam 

ßbělinje so Dyterbjernat a ćelmje přez Prašicu. 
Štó pak to je D y t c r b j e r n a t a kak je k tajkemu zrudnemu 

"'"'nwoianju přišoł? Wotniolwjenje na to uamakaš we „Wrótsławskej 
ierbskej nowinje". Tam steji: 

Běšc pak nčhdy woscbny, jioliožny knjcz z mjenom Dyter-
jeriiat, tak pobožny, zo móžcše swoju drastu do słónčnych jiróškow 
wěšeć a zo so bojeć njetrjebaše, zo by na zemju dele paduyła. 
Jón dźěše kóždy Boži dźeń ke mši a wułilada tam něhdy čerta za 
aJtarjom sedźo, kak wón mjemi wšitkich tycli na jenu kruwjacu 
ažii naj)is<>waše. kotřiž w cyrkwi sjuichu. Cert běše pak kožu ěisće 
•enje napisał a poča ju telio dla, ze zubami naćahować, zo by hi-
>ře wjacy na nju jiisać niölil. "Wona so jemu jiak nn. jenc dobo 
:e zułiow wusitny a wón prasny so tak z liłowu do sćěny ze zady 
). zo jedyn zul) wupaže. Při lym njemóžeše so Dyterbjernat smjeća 
•lźeržeć. Dokełž l)ě so jiak w cyrkwi smjał , dlia jcmu Bóh luliy 

jeiüjez to za wulki hrěch jiřicjii. J a k o bě Dyterbjernat domoj při-
1, cheyše wón swoju drastu zaso do słónčnycli próškow powisnyć, 

ile te ju wjacy njedźeržachu a wona padźe na zeniju. Jsa to so 
»'óu rozhněwa a chcyšc Bohu lubeniu knjezcj tež něštu kliibu sčinić. 
i wón wza khičliowc drjełijeńčki a ćisny je do swojich škórni a 
ioodźeše tak teptajo na Božim darje. Telio dla wotwjedźe jełio 
lórzy wi'iz wyšc zcmjc a wóu jězdźi tam swojeje złósće dla liišće liač 
•lo dźensnišelio duja." 

Dyterbjernat drje je swoje nijeno dostał wot Ditr icha z Berna 
Dietrich von Bern), tak rěka Theodorich, kra l Ostgothow. 

my, 
;po-

do 
nije 

i 

zlj 

so 

i 

onf 
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VII. l>žiwica. 
Južai liornjołužisey Serbjo znaja teź lčsnu holiowku z mjenom 

D ź i w i c a (tež Dźiwona). 
Wo njej Smoleř w swojich pěsuičkach praji: ,,J)źiwica je rjana 

młoda žónska, kotraž z třělhu po lěsacli kltodźi. Najrjeńše kliorty 
ju přewodźeja a njestróžeja jenož dźiwinu, alc tež ludźi. kotřiž su 
wokoło připołdnja w lěsu. Telio dla hišee so nětko k někonm, kiž, 
přez połdnjo w lěsu wostanje, praji: hladaj so, zo Dźiwica na tehjc 
njephńdźe." Někotři pak wěrjii, zo woua tež w jasnych nocach při 
měsačku w lěsach honi. 

W swojej „Nazymje",*) a to w fi. kruše, kotryž ma na.pismo 
„hońtwa", Seileř Dźiwonu wotwobraztije jako bohowku hońtwy, kiž 
po swojej woli hońtwjerjej wjacy aho mjenje zboža skića. łllej w 
slědowacym! 

H o ii t w a. 
Trara, trara, trara! Halo, halo, lialo! 
llóžk- hońtwy z;klinča. Na liońtwu wóu, liało! 
D ź i w o n a swoju dź iwinu fo horach, dolach, runini, 
Nain d ź e n s a luhi k woporu. Naš wołoj wšitko doleći. 
Trara, trara, trara! Halo, halo, halo! 
Kóžk hońtwy zakliněa. Na liońtwu won Jtalo! 

Trari, trari, trari! 
Stój liońtwa, halali! 
D ź i w o n a bě nam p ř e c e l n a , 
Dosć bo l i a t s twa je da r i ł a . 
Trari, trari, trari! 
Stój hońtwa, halali! (1'okračowanje,) 

łldysfe so prcb i ja . 
Tři raz tři so přebija! PřipoJdnju duž praji ći; 

Duch so wyše pozltěha Při wšej pröcy na swěci 
K stworićelej swojenm, Nje/.almdź tež, ua wěčue, 
K wótcej lubom' na njebju. Wšak maš dttšu, člowječe! 

Hdyž so rano zasłyši, Hdyž so swjatolc zazwoni, 
Dha so Boliu přiruči Tři raz tři tež zaklinći. 
Wšitka starosć, pr<3ca wša, — Swetny ropot woóiehnje, 
Tak zo dźěło wuspěcli ma. Z dźakom duša wodychnje. 

H . ,T('ii'(lan. 

*) „Nazyma", njedokónčeny lyriski sjiěw ze zawostajeństwa njelioh k. fa-
rarja H. Seüerja. 
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Fiaćowai i je |>o .Dclnjej SŁsižicy. 
Podawa E. Muka. 

(Pokračowanje.) 

Póndźelu dopołdnja naprašowach so mojeho hosjiodarja 
za ponijenowaujom wšeje móžneje domjaceje nadoby a za-
pisach cyhi hronmdku wurazow, kiž so hišce w Cwarowym 
ilowniku njenamakaja, do exemplara, k temu připrawjeneho. 

Na popoidujo beše hosćeńearjowa sotra, zo so mi njeby 
vostudźiło, dwě towaršcy k sebi na přazu skazała. Běštej 
!'i jara rjanej a přistojnej holičcy z krasnym wobłičom, 
kiž žadyn w:o!)razowař za podobiznu njeby zacpěł. Zhonich 
wot njeju jenu hišce njeznatu pró/.ničku a pjeć variantnych, 
ürałie spěwaštaj kaž je w Sniolerjowej zběřcy nadeńdźeš. 

Před wječoroni wopyta nije postarny muž, kiž běše 
zlioniI, zo sym student a prjedawši budyski gymnasiast a 
roprašowaše so mje za tym a tarnnym našicli wótčincow. 
iiěše to (Jolkojski khlamar-wuinjeńkař Span, kandidat theoł., 
>yn nehdušeho Avyššeho fararja, we Wětošowje. Beše w 
Budyšinje a Barlinje studował, naposledk pak khlamarstwo 
luchomstwu prjódkcalmył. 

Wjećor dzěch z wučerjom Nevogtom, kotrełiož běch 
ilźeń prjedy zeznał a za napisowarja ludowrych hłosow do-
kł, do prenjeje Gołkojskoje přazy (su tam mjenujcy tři). 
llńj so nutřwjedźiehmoj pola źowčow po starym wašnju 
jiřcz klepanje a bice wo (iurjo. ČYjódka. rjanobjezwočnych 
iwwjenoličkatych źowčow naju powita. Piwo jim wotewri 
erty; spěwachu wjesele; k. Novogt znapisa mi 5 hišce nje-
matych krasnych narodnycłi łiłosow. Znajachu jich tam 
liišće wjacy; tola. čas bě so minył, duž dźěchmoj domoj a 
k, Nevogt mi slubi, zbytkne pozdźišo tež hišće napisawrši 
uii připósłać. — 

Tudy njech je mi dowrolene, něšto wo serbsldcli přa-
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zach přispomnić. Knježa duchowni z dźěla přećiwo přaznin ! 

zakhadźoja, jako bychu w mlodźinje njepřistojnosć a uje-
pócćiwosć hajile a powjetšałe. Tola tak wjele hač sym ja 
přazy zeznał (a ja sym jicli hizom wjele wopytal na mojich 
pućowanjach, a wobkrućam. zo tudy cyle njestroniscy sudźu), 
móžu prajić, zo njejsym nihdźe njcpřistojnosć. wjele mjenje 
njepócćiwosć w nich nadešol. A njeběchu tam přeco jenož 
holcy, ale přińd^echu teź hólcy do přazy; tola ći so zesy-
dachu najbóle na khachlowu lawku a připosłuchachu spě-
wanju, a hdyž b&še spěw raz womjelknyl, powjedachu abo 
žortowaehu ze přelčemi na přistojne wašnje. Z merom 
domoj woteńdźechu. Zo drje telidom, hdyž přazu kataja 
a dołhu nóc hotuja, tež te a tamne lózystwo wuwjetlu, 
móže dźě być. To pak je tež weste, zo runje won w na-
mjeznych wosadach, hdžcž so z wjetša žane přazy wjacy 
nimaja, a hdźež cuzy powětr serbski žiwjel poduša, jara 
husto njepřistojnosć atd. nadeńdźeš; w tutych dobroserb-
skich wsach pak nainakaš naivny a •iristojny wobkhad 
młodosće mjez sobu. Tež njekhodźa mlode a staršo holcy 
w hromadźe do jeneje přazy, ale so kruce dzěla. Holcy, 
kiž su ze šule, khodtfa hač do 17. lěta sanie za so do je-
neje přazy a potom hakle smědźa do prazy doroscenycli 
źowčow zastupić. Wyše teho je serbska, přaza za. młode 
holcy jara dobra wuěeřnja, kaž to na wjacorych měst-
nach zhonich. W Strobice pola Khocebuza n. př. dyrbi 
kóžde nowozastupjene źowčo kóždy tydźeti swoje. wot kan-
torki postajene „stucki" a w póstnym ćasu kherluše z iüowy 
wuknyć a potom předspewać abo jeli to sama njemóže, 
„hulicowas'". Kotraž je njewukuje, so z přazy wuzamknje. 

Wšudźom hdźež přazu wopytach, žedźachu źowča za 
tym, zo bychu tež nßšto nowe nawuknyle. W Dubem pola 
Wětošowa nawučich je na mojim prěnim pućowanju před 
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połtřeca. łětami Sejleriowy spew „Lubka lilija", kiž so jim 
wubjernje łubješe. "YYone pěsničku tak dołłio zo ninii wo-
spjetowachu, liač ju z łiłowu „njelunuejachu" a prošachu 
přeco z nowa, zo bycli ju hišće junu z ninii přespěwał. W 
Górnej nawuknycłru zowěa wote mnje na tamnym samsnym 
pućowanju dwě jim hišce njeznatej ludowej posničcy. Dale 
je tanmy mój wopyt Góricańskeje „přězy" hižom rjane płody 
njesł, wyše teho zo bech tain ja nimałe 30 cyle nowych 
pěsničkow iiahroinadźił. Tehdy mjenujcy źowča w popoj-
skich a kosołmžskich přazach wjele serbskich pěsni nje-
znajachu. Tola, ])o mojim zberanju ludoweho wunijelstwa 
w Górncj wopytowachu wone wjele króć g(')ricańsku přazu 
ii wot tanmych holcow, kiž niějachu re])ertoir wot z naj-
mjeńša 60 serbskich próznickow, jara pilnje wuknychn, tak 
zo nětko tež w swojej přazy spöwajo', wjele rjonišu zabawu 
maja, dyžli prjedy. 

Z Gołkoje so podach do 1'opoje, zo byoh lubelio ])ře-
cela wo])ytał: jo to nani wšitkim derje znaty sławny serb-
ski spisowar k. kantor - l ó r d a n . Buch wutrobnje wot 
njeho a jeho łubejo niandźelskeje witany a nanajpřeóernišo 
liospodowany; niějach so poła njelio haž doma. Kóždy raz, 
lidyž beše wón šulu skóněił, synychmoj so w hromadźe a 
rozmołwjachmoj so jenož wo serbskich naležnosćach a před-
livjetach, s])ominajo na to, stož bě kóždy w poslednim času 
zwjeselace abo zrudźace wo se.rbskim kraju a ludu nazhonił. 
Tež wón beše łii/om n jedospołnosc' Cwaxowoho słownika 
spóznai a hižom rjanu lironiadku tam khibowaeych wura-
zow nahromadźił; tute zapisaehmoj do mojełio Cwara a 
nauiakachmoj jich pódla liišce něšto wjacy, ])ři čimž beše 
nam jeho knjeni mandźelska jako dobra delnołužiska Ser-
bowka jara ])omocna. 

Dale zhonich, zo je junu myšyński wučeř k. A l b i n , 
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ja,ko běše łvišćo we Werbnje z wuěerjom, AVO wjerbinskej 
wosadźo ludowe pěsnje z hłosami zběrai za jeneho barlin-
skeho wobrnzowarja, kiž pak je potom wotewzał njeje, t ak 
zo su hišce we wobsedźeństwrje k. Albina. Njeby tu tu 
zběrku Macica Serbska nabyć mńhla? llmvje kaž bycli 
tež rad widźaf. hdy by nechtó z k. Alex. U a b e n a w o i n wo 
tyni jcdiiał, hač njeby pod někajkimi wiimenjonjemi Macicy 
Serbskej swoju zběrku delnjoserbskich ludowych basni a 
powjedančkow přepodal . Alexander Rabena.u je mjenujcy 
překiqjski syn we Wetošowje. So za ludowe pěsnjefstwo 
zii.ji.majo je w dehvych Jaižieach wokolo ;")()() basnjow z ludu 
nahromadźił . Serbske originale do Němčiny přełožiwsi je 
jich nešto w bavlinskieh nowinach „dev Bivr" wotcišceć 
dał. Třod k r ó t k i m je započal, te same w lrjedźelskej ])ři-
lozy khocebužskich Nowin či tars twu přepodawac. Tola nam 
neniske přetožki ničo njepomhaja, ale serbske prěnjotki. 

Dale powjedaše mi niój přeeol wo jenym bursk im synu 
na, Górach pola Werbna , z nijenom Jjěwieka. kiź ma wo-
sebite pěsnjeřske dary, bjez teho zo njeje ženje na wyšiclv 
wučeřnjacłi pobyl . Tu tón pvišedši do kovčiuy zesyda. so z 
črjódku wjesełycli towařšow za blido a započnje basnic. 
Wudźěławši najprjódcy za towafšow refrain a hłós, s])ěwa 
potom jenu š tučku pěsnje za druhej, na čož jemu kóždy 
raz wjesni pacholojo in rhoro wospjotuja. J eho pěsnje su 
wjesełeho swetneho wo}>ixijoi:a, poine ludskoho žorta. J e 
to jasny dopokaz za to, kak narodne pěsnje w ludu nasta-
waju a. su nastale. liy jara zajimawe łvylo, lvdyž móhli 
něšto tajkich spěwow — iniprovisacijow — dosta.c, zo by 
so lěpje wo tutej wěcy sudźie hodźiło. So nadźijani, zo 
jich inój přeeel ivěšto napisa a Lužičanej připóseele. 

(Pokračowanjc.) 

zii.ji.majo
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S y l i i y i i i n ž n k o K i i k . 
W lěće 1813 běcłm sebi Rusojo pola Worklec łěhwo natwa-

rili. Běäe pak wo wsy niuž, zalmaty Winieař mjenowany. Tón l)ě 
swojeje wulkeje sylnosce a wušiknosce dla daloko a šěroko znaty a 
měješe nialu khě/kii, w kotrejź wjaey nadoby njebě haě slólčk, blido, 
něšto čornycji homcow a rělil, ]>o kotrymž na najstwu łaže.še. Hcłyž 
wot (loleka horjc hladašc, nió/eše hwě/dy na njebju widźeć, a lulvž 
ikšćowase, dyrbješe pod l)lido /alěsć, chcyšeli kožu suchu zdźeržeć. 
Jelio skót hě busyca, kotruž liě na najstwje z.awrjeł. Z rjanymi 
slowami ju sycešü, lulyž ja ra wolaše. Tu wusłyša ko/ak duey po 
wsy husyeu zalosćić. Wjesoły bě/eše do khě /k i , /o by ju sohu do 
lěhwa w/ał. To pak Winicař hnydom pylny, röbl khwatajcy brabny, 
přimny za wudwjernik a zatřasowaše tak, z.o so taiimemu ho-
rjeka žiwenm styskaše. Hdyź bě tolši ropot niiuo, ćekny koz.ak \vo-
stajiwši busycy a bě/eše , z.o so jemu kholowa nioršćeše Zabuaty 
Winicař mějoše wot teho časa swój dobry měr, dokelž běše so tež 
husyca jebo hospodařstwa wotrjekia. 

Zdźěluje M. H o l k a zc Stareje Cyłielnicy. 

€ y •» a n . 
Bjez wjeski, hjez (loniowiny, 
ßjez swojeje khěžčički 
Slědujemy swoje sćiny 
Kii kraj južny, sewjerski. 

(Jyga.u spodobanje nima 
i \ a wšěclt cuzycli lubosćach, 
Hdyž při swojich jcmu jinia 
Hrudź hritdź we wšěeb łiodźinach, 

Bjez měra niysl dźiwna łioni 
N;>s po lěsach, ])řez polo; 
Liid wšón eěka : štó drjc kłoni 
W lubosćaeh nani ua hrudź so? 

Dale pak kročimy 
Wjeseli toöimy. 

Hdyž / ěornoho wóćka stajnje 
Jviwaju nam lubosće, 
N a wječoracb jasnycb tajnje 
Wjestoh' wyska kwětašk kće. 

Dalo pak kročimy 
Wjeseli točiruy. 

Husla, cynibal dźělaj dźěłaj 
Swoje zyuki spodźiwnc! 
Spěwaj eygano baj spěwaj! 
Wyskaj, wjesele so směwaj 
Dźěćo z rairja sw obodne! 

Husla , cymbał dźělaj dźělaj 
Swoje zyuki spodźiwne! 
Spěwaj cygano liaj spěwaj! 
Wyskuj , wjesele so směwaj 
Dźěćo z ranja swoboclne! 
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Porodźa-li swětłosć mrtenu Cehnjemy-li w zemjii cuzu 
W lěsu ěornym woheń nani, P o swěće přec' pućujo: 
Woła-li na, reju nócmi Cyganam wšu ló/.i nuzu 
Cymbal hóleam, holićara. Ijiibosć młoda, wjeselo. 

Husla , cymbal dźeiaj dźělaj 
Swoje, zynki spodźiwne! 
Spěwaj cygano haj spěwaj! 
W yskaj, wjesele so siuěwaj 
Dźěćo z rairja swobodne! 

J . B . 

JLurfowe powjewee v, ü^elnjeje SLnžicy. 
I. 

I ldyž so z Khoćebuza po železniey k wjeěoru wjezeš. k Draž-
dźanam, je prěnje zastaóe w Lutolu. Blizko Lutola a, t,o k lěwicy 
leži Skjaržbosć, a tež njedaloko wjeska Liibosć. Krajina, w kotrejž 
mjeuowane tři wsy leža, je java lubo/.na. Hóvki m doły, lěs a polo 
so wolměnjirja a w lět.nim času nadeńdźeš tam rjane žita a tež 
pšeńeu, a, wutroba so zwjesolujo nad bohatymi Božimi daraini. 

JSiěhdy, tak zdźěluje ludowa, jiowjcsć, mějaehu te tři wsy iii-
naše mjeno. ,lich nětčiše nijena. su so w pozdźišim času po slowach 
jeneho nmicha wutworile. To pak měješe so tak: 

Ivožda tycb uvjenowanych wsow ma cyrkej, a to běše hižoni w 
zastarsku tež tak. Kóžde lěto přikhadźeše niiiieh, wot cyrkwinskeje 
wyšuosće wotpóslany. zo by te cyrkwjc, wosady aid. přehladał. Kaz 
běše tutón niuich tež wšitko swěru přehhidował a přepytal , a jako 
běše skoučil, dha nu domojpuću na malej hórey pozasta, na kotrejž 
móžeše wšě tvi wsy widźcć, a z ruku poka/.ujo vjekny wón k prěnjej: 
,,Ty sy moja skjaržba", k druhej : „Ty sy nioja lulosć," a k třećej: 
,,Ty sy nioja lubosć." A wot tuivch słowow innju Sljaržbosó, Lutol 
a Lubosć swoje nijena hač do dźensuišeko dnja. 

I I . 
Drěwk al)o Drjowk je małe měslo w Delnjej Łuźicy, hrsj naj-

.skcřšo uajnijenšo tam, w nim so njezabłudźiš, a jeho torhosćo je drje 
/, kaiujeiijami wusadźaue, nijez kotrymiž pak trawa rosće. 
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Raz bližeše so euznik pěši Drěwkej, a niěsto za wjes dzeržo, 
wopraša so jenelio jeho zetkaeeho: „(irnii mi raz, kaka jo to wjas?" 
To ]>ak běše Drjowčan a jeiiiu hněwnje woünohvi: „Ty eartowy pjas, ! 

to njejo žedna wjas, ale to jo wjeliki město Drjowk!" 
i 

ni. 
Hdyž z Wojerec po drózy pod wjeěor wundźeš, nadeńdźeš 

wjesku '/. mjenom Mała Nydej, a lulyž hišće wo kus dale dźeš, přiń-
dźeš na městno, hdźež k lěwiey puć do Kulowa wjedźe. W 
blizkosći tuteho městna wjezeše něhdy raz Imrik karku witkow, kiž 
clieyšo w swojeni hospodařstwje derje naloźie. W tym pak zetka 
cuzeho knjeza a tón zawola kliětro wótrje n a n j e h o : , ,Wo geht der 
Weg naeli Wit t iehenau?" Tón burik zrozymi, zo tón kujez wo jeho 
witkach ryči, a dokelž drje wšě na swojem nawurěxowal njebćše, wot-
nioiwi wuley nastróžany: ,,Mój najiuhši knježe, ja njejsym waše witki 
brał!" TL J . 

P ř i t e I> i . 
Daj , mila, při tehi mi bydlić: 
Swöt ach, o tak prńzdny, samotny; 
W nim mi so styšće — tam ehcu sydlić, 
Hdźež je moje wšitko, droha, ty! 

Daj , miła, k tehi so mi wróćiě: 
Swěta hołk je prózdny, poliłuši, 
Štož wutroba hdy čuje — hłodźić, 
Njedaj mi za měrom — při tebi ! 

Daj wućek mi : swrět je tak hruby — 
Jeno twojej' wóěcy błyšćitej 
So lubosćiwje, hort twoj luby 
Nilidy njetama -— tu smilnosć měj ! 

Daj při tebi mi drčmać měrnje: 
Swět wšón je tak falšuy, jebaty —• 
'Nož twoje wóčko měni swěrnje, 
W u t r o b a so nihdy njezakry! 
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A-cłi, daj mi, <laj, o miła, ćiše 
Wotpoěnyć: ja skóněu ldudny puć! 
Rad swět.a zalnidu najldiže 
Najněžnišej duši — duj so hnuć! 

JiAst isn r tMiaktora . 
Kujcže rcdaktorn! \Y 9. ěisłu ičtušeho ijužičaua je k. M. Ivcno. w swo-

jim nastawku „twan Tur«enicw" tcž na moje přełožki z. tulcho spisaćela pře-
ćchijc spomnił. Dz'akuju so jeiuu za tajku česć wutrobnjo. hač runjc syui scbi 
dcrjc wedomiiy, zo liě pri tutyeh preiožkaeh dolua wola. nčšto kinaue sč.inić, 
wjelsa. haě muc je dokonjeć. Njobyoli z eyła wn tej nalcžnosći zjawnje ryčał. 
lidyž taiii njcliy woprijece lista, z kotrymž je nijc k. I. Tiircynjcw poěcsćił 
zmylnje [lodatc byłn. K. Tui'<>'eiijew nijemijcy njcje )'rajił, kaž tam stcij, zo 
su „mojc pi-cłožki woto wšitkieli dotalnycli [li-cłnžkow najlčpše a najkniaiiiše," 
ale wńn je z cyła jonož jcdyn prełožk, „Smjerć" (laižičan 1874), wotc iimje 
widźał a tńn wón (zc swojiini sanisnymi słowami): „vešina, skolko ja mogii 
suditi, věrnyj pcrcvod" (t. r. tak daloko hač, nióžii ja sudzió. jara wěrny pi'0-
łožk) mjenuje. Dzerzu za swoju prisłušiioso, (clc scbjc u, k. Turgenjewa dla 
wozjewić, zo by so znało, kak so ta wce, lulyz jc raz bjcz niojelio přieinjeiija 
a přećiwo mojej woli zjawnje do ryčo pi-išła, wo prawdźe ma. 

Prošu Was, öesćony knježe, zo byšće tole woprawjenje w bližšnn čisłn 
Lnžičana dobroćiwje wotćišóeli a zawostawam z prećelnym postrowom 

L i p s k , 9. oktobra 1876. 
najpodwohiišo 

Ja.ii P j e c h . 

Słowjanski voxhlad. 
Podawa M. H rtr nik. 

K. Jonńs, redaktor öěskich nowin w Raeiiiu w Amcricy je tam wubjerny 
jendźelskočeski słownik wudał. — Nowe wudaćc Vr. Paliiekeho stawiznow čěskicli 
spěšnje pokračuje. —"Wažne dźěło, ěěskoněniski fraseologiski slownik professoia 
Kotta, wudawa so tcho runja pilnje po zcšiwkacli. •— \V Morawje niaja nětko 
21 cěskieh časopisow. — Nowy letuik almanacha „Nitra", kotrehož prjodawše 
lětniki běchu słowakske, je M. .T. Hurban w ěeskcj spisownej ryči wudał, zo 
by nowe zjonoćenje Słowakow z Cechami w pisnije spěchował. — „Zvěsti slo-
vanskć" rěka nowy cěski politiskoliterarny casopis we "VVinje. — Cechowje 
c.esća swojieh stawnyeh mužow staršeho a nowišeho časa v. postajenjom poinni-
kow a wopomnjeńskieh tatlow; tak hroinadźeja na jionuiik Palackeho, tak wui-
kryehu w tutym lčću wopomnjeńske tafie B. AVocela, J . >Sychry, V. Piseckelio 
a druhich. — Snietank je nowu prěnjotnu operu na text Eliški Krasnohorskeje 
dokóuěił. 

Sławny pólski äpisowař, hrabja Alexauder P r e d r o je ló. julija we 

Ja.ii
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Lwowje zemrjeł. — Agathon Gillcr, hłowny rcdaktor wubjerneho tydźeiijownika 
..Kucli litcraeki" je swojc jmćowaujc w Słowakskej w knizy „Z jiodróžy po kraju 
siowackim" wobšernje wojiisał. ••• • Kunasiew-ioz wudawa ,,1'rzeehadzki archeolo- ', 
giczne po Lwowie". — ,Nowe drogi" injenujc so nowa komedia wot Sćěj)ana 
z Opatówka. — We Lwowje jc počał wukhadźeć „Towarzysz jiilnych dzieoi" z . 
drjcworyćinami. — Najpłódniši pólski spisowař, geniahiy J . I. Kraszewski, něiko ' 
w Lraždzanach žiwy, kiž je hižo wjacy slow zwjazkow kniiii sjiisał a \vc wšeeh 
wažnycli polskieh časopisach sobu dźěła, wudawa nětko rjad zajimawycli liisto-
riskich powjesćow z najdawnišich časow hač do nětčiseho; z eyła budźe 65 
tajkich kniliow, prěnje tři sahaja haě do casa Bólesława Chrobreho. — Pola 
J. K. Žujiaüskeho w Poznanju wudawaja so wažne „Pamietniki J . U. Niemce-
wieza." — Zasłužbny histurik August B i e l o w s k i , direkior zakłada narodo- • 
weho kr. Ossolińskich, jc 12. oktobra wc Lwowje na jirizajcec wunirjeł. 

Scrbskokhrowatska literatura jiři wšej w<'ijnje njejiřestawujey rosće. Re-
daktor Senoa wudawa swojc zhroniadne spisy. — Khrowatska niaóica w Zalirjebje , 
jirihotuje wulku zbčrku ludowyeli pěsni, wot M. Pavlinovića zhromadźenych, do 
ćišća. — „Srpska Zora" so z dobryini wobrazauii dale wudawa. — W. Korajac 
je „tilosefiu hrvatskosrbskich jioslovica" (t. j . pristowa) sjiisał. — \V Zadru wo- ' 
zjewja M. Pavlinović swoje historiske „jměke sjiisi" (ludowe sjiisy). — l)r. .lanko 
S a f a ř i k , předsyda wuěeneho towaistwa w ßelnradźc, čěski a serbski .spisowař, 
je 19. julija zeinrjeł. — „Rječuik hrvatskonjeniački" (t. j . słownik) Pilipovića a ' 
Lcželiea je hač do jiisnńka „T" wudaty. 

Słowjencska maćiea w Lublanje (Lailiaeh) wuda bórzy słownik ijviisjva-
tiskich nijcnow; tez wozjewi wona „Zivlenje i dcjanje Dr. L. Tomana" a swoj 
Letopis. • 

W Pětrohrodźe bu nowc wulkc ludowe dźiwadło wotewrjcne. — Kusowje , 
jiisaja nětko wjele \vo južnych Słowjanach a zahorjeja luil k woporniwoitei za 
wojowacyeh Serbow a Połharow. — Ruskaja biblioteka w Lhpsku je hač do 
3ti. zwjazka docjiěla. — Khežorske ruske geografiske towařslwo je w zańdźenym 
lěće mjez druhim wudało: „Mongolija i strana Tangutow, wot N. M. Přewal-
skeho." — Geografiöesko-statistiěeski słowar rossijskoj imjieriji; J>jaty dźel 1. 
zešiwk (Tandz'ar-Tobolsk), 75 kop. Prěnje 4 dz^ele 15 rub. 50 kop. — Zapiski i 
do obšćej <>eo»Tafi,)i, t>. dźěl 1. zešiwk. — Etnografičeskaja karta jewropejskoj 
Rossiji i Kawdcaza, ua (i listach. 5 rub. - - Clilěbnaja torgowla \v centralnom ] 
rajonje Rossiji." — JJftle je to samo towařstwo wudało: „Pojězdka po (ierce-
gowinje, Bosniji i Staro.j Serbiji A. V. Hilferdinga (1 rub. 75 kop.)" — Karta 
jewropejskoj Rossiji i kawkazskago kraja, 12 listow. 4 rub. 

Rusinskc (małoruskc) knihi wukhadźeja mnohe we Lwowje, kaž powjesćo 
(iiovelle) Nauntowiěa, Murko Wowčoka a Bilinskeho. 

liofharjo rozninozeja nětko wosebje öasopisy a mnviny; nowe tajke pe-
kazachu so w Bolgradźe w Bessasabiji, w Bukarešće, \v Braile a ('ntlnlźo. 
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Wi ISiidyRism u JLiłžscy. 
* W předsydstw.je towařstwa Maćicy Serbskeje Mi w iu khwilu slědowaey 

knježa: J . E. S m o l e r . předsyda; farař M. H o r n i k , městopředsyda; kaptan 
.1. Ł u s ě a n s k i , jiismowjedźer; jiřekujx; M. J l j c ř w a (Mfirha). pokładnik: se-
minarski wyšši wučeř K. A. P i e d l e ř , knihownik a niešćanski wueeř J. Kaj>-
l e f , knihiskładnik. — Sobustawy maóiěnoho wubjorka su knježa: farař H. 
I J u e m a n w Radworju, farař .1. II. I m i s w Hodźi.ju, farař K. A. J e n c w 
Palowje a twařski mištr P. W e n d l e ř w Budysiuje. 

* Při składnosći misjiomnjcnoho hodźijskeho swjedźeu.ja wuda lainniši k. 
farař I m i š nekotre ćišćane strony, jiod napismom: „Serbske swjedźeńske kc-
mšenje 8001ětneho jubileja Hodźijskeje cyrkwje 11 septeinbra 1876." — Tutón 
spisk wojiřija wyše wšidakich eyrkwinskich wotsjiěwanjow a modlilwow tež tři 
khěrluše, wot k. fararja M i e h a i a J i o i n a š k i w Xosaćicaeh zestajane. — Jene 
wosebje wotćisćane łopjeno ma napismo: „Wječorna nutrnosć ]>H 8()01ětiiyin 
jubileju Hodźijskeje cyrkwje." 

* Najzasłužbniši delnjoserbski spisowař, k. farař J . I'. T e š n a r je „9iotl)C 
bjatoioauffe fnigM) fdjijfmjm jjerbffim bomam a!b. nóntäem:" wudal, 80 stronow w 
małej wosmorcy. Ryo w nich jc dobra a móžu, dokelž sym je cyle jirečitai, 
prajić, zo so tam ani jene „wordowaš" njenamaka. Byrnje so ryě tež w kniliacli 
wšelako kazyła, luoža tola wustojni sjiisowarjo, kaž je tudy widźeć, derjc 
serbscy pisać. M. H. 

* Kn.jez farav H. D u ě m a n w Radworju je d\vě m o d l e ř s k e j knižcv 
za katholskieh krosćijanow do ćišča dal a budźetaj něhdźe za (i njedźeli lio-
towej. Prenäeje wobsah budze učhdźe 12, druhejc jiak (i ćisćanych listnow. 

PorjtMlaciijo. 
W č. 9 Lužičana na str. 141 a w rynčku 15 wot delka ma rekaó „wii-

b j e r n e ätuoki" město „wuherske štuoki." 

Wo|i ř i je«e \i\vwAvix\xx% řo . IO, 
Drjecin. Wot A. Holana. (Pokrauowanje.) — Někotre powostanki staro-

dawneho słowjanskeho nabožeństwa mjez dźensnišimi Serbami. Sjiisat J. B. S„ 
Lubinski. (Pokraoowruje.) — Hdyž so jiřebija. Wot H. Jórdana. — Puc> 
wanje po Delnjej Łužicy. Poilawa E. Muka. (Pokračowanje.) — Sylny mui 
a kozak. Wot M. Holki. — Cygan. Wot J. B. — Ludowc powjesće z De!-
njeje Lužicy. Wot H. Jórdana. — Při tebi. — List na redaktora. Wot J. 
Pjecha. — Słowjanski rozhlad. Podawa M. Hórnik. — VJ Budyšina a Łužicy. 

(Jišó Smolerjec knihieišćeřnje w maćicnyni doinje w Budyšinje. 



Časopis za zabawu a powiičenje. 
Sydomnaty lětnik. 

Zaniolwity wudawař: J . K. S m o l e ř . 

Wukhadźa kóždu druliu sobotu měsaca. — Piaćizna cyłoletnje 1 marku 50 np. 

Co, 11. November. 1876. 

S j ) ě w , 
spěwauy p ř i s t o a š e s ć d ź e s a t y m z a ł o ž e ń s k i m swjedźeuju 

łnžiskel io prěalarskelio lowaiwtwa 
w Lipsku, 

11. deeembra 1876. 

H i ó s : Naše Serbstwo z proclia stawa. 

Zradujmy so, bratřa lul)i, 
W rjanej, wjesłej bjesadźe; 
Pokhnmrjenosć njech so zlmbi: 
Dźens nas hordźi wjesele; 

:,: Wutroba zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: 

Maćeř naša nowe lětko 
Dźensa z Pohom uastupi; 
Ju, kaž pěkne dźěćo nětko 
Kóždy wot nas postrowi: 

:,: Wutroba zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: 

Sy čini starša, nam ćim lubša: 
Twoju sławu přisporješ; 
Naša, lubosć je ćim hłubša. 
Cim wjac' syuow skubhijcš: 

:,: Wutrolia zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: 
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Prjeě dźeus z hordej wědomnosću, 
Karauěk, bratře, k hubomaj! 
Pij a pij a z horliwosću 
Serbske spěwy zaspěwaj: 

:,: Wutroba zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: 

Zradujmy so ze spěwami, 
Dóńž nani swita zernička; 
Statok njezměje mjez naiui, 
Stož dźě dušu wobćeža: 

:,: Wutroba zejhrawa: 
Slawa ći, Sorabia! :,: 

Smy teź njeluboznoh' wjele 
Łońše lěto spytali, 
Wšo so do zabyća mjele, 
Rad' tež to smy zabyli: 

:,: Wutroba zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: 

Nowa nadźija nas wodźi, 
Jima sylnje wutroby, 
Nowu lubosć we nas płodźi 
K Serbowstwu a k Łužicy. 

:,: Wutroba zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: 

Nam to njepřisteji žedźić 
Po zemskimi kubłami; 
Za tym chcemy stajnje slědźić, 
Zo so Serbstwo přispori: 

;,: Wutroba zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: 

Duž sej z nowa ruki dajmy 
K twjerdom', swěrnom' bratrowstwu, 
A naš serbski zwjazk tak hajmy, 
Kaž jón wótcy liajachu: 

:,: Wutroba zejhrawa: 
Sława ći, Sorabia! :,: M. Bene 
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Pueowaiije po I>eln]ej Łužiey. 
Podawa E. Muka . 

(Sköuěenje.) 
Stwórtk dopołdnja so dźěliwši wot k. Jórdana, pola kotrehož 

běše so nii tak wubjernje lubiło, wróćich so přez Grołkojce do Klio-
ćebuza. Wot Gołkojc mje haě do Strobic k. wučeř Nevogt pře-
wodźowaše, kiž měješe tamneho k. wučerja Kopfa zastupować. Wón 
mi mjez druliim powjedaše, zo je krótko přede mnu němski wuöeny 
Dr. Sauerwein dlěši čas w Gołkojcach přebywał a serbsku ryć na-
wuknył, a so dźiwaše, zo so liač dotal niclitó wo Serbstwo w delnich 
Lužicacli starał njebě. Ja jeniu rozkładźech, zo to z cyła žadyu 
dźiw njeje, hdyž synojo delnjołužiskieh Serbow tak kliětře hač mě-
šćansku zdźělanosć dostanu, so swojeje narodnosee wotrjeluiywšl ju 
zaprěja a zacpěja, a podacli jeniu z. př. rjanu episodu z niojeho 
předlětnelio pućowanja. Sedźaeh w hosćeńcu městačka W. při wo-
bjedź.e. Zastupi wěsty delnjoserbski student boliosłowstwa, syže so 
uapřećiwo němskemu pućowarjej; ja wostach njepóznaty. W pódlan-
skej jstwě powjedaše lironiadka burow serbscy. Cuzbnik posłucha 
a posłuclia a dokełž jich rozmołwu njerozymi, so nad tym dźiwa. 
Duž wotmołwi jemu tamny znaty młodźenc wězo po němsku: „woni 
ryča n a j s k e ř š o swoju maćernu ryć. Hdyž k Budyšinej łiorje 
přiiidźeće, budźeće to liišće wjacy słyšeć. Tam so to ha jüü" Wón 
uajskeřšo měnješe: tam serbscy synojo swoju narodnosć njezacpěwaju, 
kaž delnjołužiscy. A to niěješe pječa hišće najhorliwiši serbski mło-
dźenc być, kiž je za lětdźesatki khocebuzski gymnasij wopušćił. To 
je wěstosć, zo ma w Delnjej Lužicy, z wuwzadom kaławskeho wo-
krjesa, wjesny lud hišće runje tak dobru serbsku mysl a wutrobu, 
kaž w Hornjej, a zo by so tam Serbstwo k rjanemu kćěwej rozwiło, 
tak khětře hač bycłiu jenož něsto zdźěłanych delnjołužiskich Serbow 
přestać mohli so swojeje narodnosće hanibować, a lubosć k swojemu 
ludu wuznawši zjawnje za njón skutkowali. Sława temu, kiž so tam 
junu zaso tak daloko přewinje! 

W Strobicach napisach sebi ze rta korčmařki a gołkojskeho 
běrca rjany variaut jeneje ludoweje pesnje. Tudy matej so dwě 
přazy, kiž stej sebi hišće eyle stare serbske uašnju wobkhowałej. 
W nicli źowča jenož serbski ryča a znaja wjele starvch pěsiii. To!a 
dekelž chcycłi hišće z popołdnišim cahom wot Khoćebuza du Zlelio 
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Koinorowa wotjěć, dyrbjach wopyt tuteje přazy na składniši čas 
wotstorčić. Strobice su wulka, cyle serbska wjes z dobrym serbskim 
wašnjom, byrnjež su jenož ^4 hodźiny wot němskeho kulturneho 
města Khoćebuza zdalene. — 

Wot Khoćebuza woljědźech při khětro hroznym wjedrje do 
Komorowa; k. fararja Kózlika, kiž je dobry Serb, njemějach khwile 
wopytać, dokelž chcych hišće wječor w košyńskej přazy pěsnje zbě-
rać. Duž podach so přez Bukojnu, hdźež srjedź wsy črjódku diěći 
w serbskich khapičkach a serbscy ryčacych nadeńdźěch, do Wulkeje 
Košyny. W košyńskej korčmje nazhonich dwě mjeńšej basničcy wo 
Košynec horje. W přazy namakach črjódku holičkow z cyle hinaj-
šim napohladom jako wokoło Khoćebuza; wězo ze serbskim bjez-
woćom, ale nic tak wubjernje rjane a nic tak sylne, w serbskich 
khapičkach a tołstych kožuchach; ryčachu wšě mjez sobu jenož 
serbski, spěwachu pak němscy, dokelž so w šuli ani słowčka serbscy 
njewuči. Něšto małe móžachu serbscy spěwać, to pak běchu jenož 
kontaminacije cyle znatych pěsni. — W korčmje přenocowach na 
łubi mjez wandrowskimi. 

Na druhe ranje zeznach wusłuženelio wučerja N. z korčmarjec 
swójby. Wón so jara wjeseleše, zo bě swoju 5-lětnu wnučku ně-
kotre łaćanske frazy nawučił, naprašowaše so za tym a tamnym wo 
Serbowstwje, khwaleše so teź z tym, zo je w M., hdźež běše z wu-
čerjom był, za podtłóčenje Serbstwa w šuli wjele sobuskutkował; 
tola pak dyrbjach jemu napismo Pfuloweje serbskeje ryčnicy podać, 
kotrež sebi skazanja dla napisa. Běše to napřećiwk, kotrehož sebi 
ja rozswětlić njemóžu! 

Pjatk rano dźěch z Košyny do Tačec, kiž hižom k Hornjej 
Łužicy słušeja. Tačecy su cyle dobra serbska wjes; k. wučeř ßych-

t tař wuči tež serbski w šuli. Sława jemu! Běše to na tutej wje-
čornej stronje wot Gródka prěni wučeř, wo kotrymž tak zwjeselace 
słyšach. Přetož před lětom mějach w samsnej krajinje jara zrudne 
nazhonjenja. Jedyn wučeř počesći kóždu serbsku wjes, kiž běše 
hišće kusk swěruiša hač ta jeho, z mjenom: „ajn r«cht wenčes 
lóch!" Slědy tuteho zmyslenja běchu tež na młodźinje pytnyć: so 
cyle seibskeho źowča po bjezwoču .'i, drasće woprašach: „Zowčo, 
źoga jo tuder lmcabnik?" Wulcy na ninje pohladawši mi němscy 
wotmolwi. „Zowco, njamóžoš ga ty serbski?" So začeřwjeni a wo-
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mjelkny. Jedyn druhi wučeř zaso so dodźiwać njemóžeše, kak móže 
so zdźěłany člowjek a student za hubjenu serbsku ryč zajimać. Ze 
rta třećeho wučerja, kiž mje tak rjec před khěžu ćisny, słyšach 
pozdžiso w korčmje klasiske hrónčko: Sym Serb, ja hidźu Serbstwo, 
Serbstwo dyrbi so zauičić, ničo serbski njewuču! Wšitcy třo běchu 
rodźeui Serbja. Duž hišće junu sława! k. llychtarjej jako spraw-
nemu serbskemu wučerjej! 

W tacečanskej přazy spěwaja holcy jenož serbski a znaja wjele 
pěsni; dokelž pak prěni dźěl Smolerjowych pěsničkow k přirunanju 
sobu njemějach, skhowach sebi wopyt tuteje přazy na dališu skład-
nosć a dźěch do Łutow. 

Ł u t a su wulka nowa wjes, ležo hišće w Delnich Łužicach; 
wobydlerjo powjedaja doma najbóle wšitcy serbski, tola w korčmje 
a při officialnych naležnosćach němski; wina teho je, zo so w cyr-
kwi z wuwzaćom poł swjatych dnjow - serbski njeprěduje a w šuli 
wot 40 lět sem wjacy serbski njewuči. Su pak wšitke zafarowane 
wsy hišće z wjetša serbske, hdyž tež mlódši splah derje němski ro-
zymi a ryči. Łutojska wosada je sebi po woteńdźenju k. fararja 
K u b i c y Němca za duchomneho powołała, dokelž žaneho Serba 
njedosta. W korčmje zhonich, zo je tudy wěsty Silow z wučerjom. 
Běše mi to z budyskeho gymnasija sem znaty towarš, wo kotrymž 
njeběch wot 1. 1869 ničo wjacy słyšał. Wón měješe runje w kolo-
niji Johannisthał, poł hodźiny wot Łutow srjedź hole ležacej, popoł-
dnišu šulu. Podach so za nim do hole. Tudy so na dobo puć do wjele 
zakrasnjenych pućikow a šćežkow na wšě kóncy swěta rozdźělowaše a 
nihdźe žane pućniki. Duž běch so tež bórzy zabłudźił a brodźach 
wokoło mjez zrudnej khójninu pod zrudnym njebjom zrudneje wu-
troby w inokrym pěsku a lěsnyeh łužach hač naposledk k wulkemu 
zbožu so zaso wróćo namakacli ke khěžcy železniskeho zastararja, 
nimo kotrejež běch hižom před hodźinu šoł a so woprašach za pra-
wym pućom. So sinějo nii mužik puć pokaza a ja khwatach přez 
khójnowe sochory, pěsk a tymješća, hórki a dołki do Janodoła. 
Silow so jara zwjeseliwši nad njenadźitym zasowidźenjom spušći z 
dobom šulu. Před wječorom so wróćichmoj do Łutow. Wostach 
pola njeho. Wón běše wězo woženjeny a to, kaž so samo rozymi, 
z Němcowku. Potomnika hižom tež měješe. 

Nazajtra wobhladach sebi staru cyrkej a zwonicu, na kotrejž 
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sebi skoro šiju zwinych. Potom dźeržach w jeho šuli němsku ho-
dźinu. Běše to prěui raz, hdźež móžach moju paedagogisku nje-
wušikuosd wopokazad. Běchu wšitke dźědi w hromadźe, wulke, srěuje, 
małe. Wo poslednje so ja lvjestaraeh a wone tež nic wo moje roz-
wučowanje, ale namakachu rjerišu zabawu w kawplowanju a šepo-
tanju. Zawěsće běch tež wjesoły, zo móžach wulke po móžnosći 
zabawić; přetož kak móže wučeř wšö na dobo wučić, je mi njeznaty 
problem. Mój přećel praješe, zo to wšo derje dźe. Dyrbi po taj-
kim wubjernu paedagogiku měc! Clicych tež z dźěcimi serbski ryčeć, 
tola wón mje nutrnje prošeše, zo bych sebi to dał byd; dźěći mohłe 
so traž hewak smjeć! Wón ryči wězo kaž najwjacy serbskich wu-
čerjow doma a tež we wobkhadźe z burami jenož němski a njecbaše 
na moje napominanje k Macicy přistupić. 

Sobotu popołdnju dehnich wot Łutow do Hóznej; w korčmach 
ryčeše so němski; dźěći na wsy słyšach tež jenož němski. Wučeř, 
rodźeny Serb, wuči němski. Dorosćeny lud ryči doma mjez sobu 
serbscy, z dźěćimi němscy. Hózna leži kaž Lipoj a Čikecy na Smo-
lerj. kharce h. a. d. Ł. bižom zwonka serbskich mjezow, dyrbjała 
so pak po prawym hišće k Serbšćinje ličić, hdyž tež z barbnym 
wuznamom, kaž to pola A.ndreja nałožene namakaš. By teho dla 
jara wužitna wěc za wědomnosć była, hdy bychu so raz wučeni 
Serbjo zebrałi, cyłe mjezy wobeju Łužicow wobpućowałi a authentisku 
khartu a statistiku zhotowali, přetož k. Smol. kharta ma, tak dobra 
hač z cyła je, tola z dźěla njedospołnosće, ta Bogusławskeho je nje-
dospołna, Andrejowa je jara mała a njewěrnosćiwa. — 

Při Hóznej wuhladach na polu stareho wowčerja; duž sebi 
myslach: to je něšto za tebje. So k njemu podawši woprašach so 
jeho serbski, kak so jemu wjedźe. Wón so wudźiwad njemóžeše, zo 
ja tež serbscy ryču a běše jara wjesoły a ryčliwy. Jako pak z mojej 
naležnosću před njelio stupich, womjelkny kaž přećel, lidźež chceš 
sebi wot njeho pjenjezy požčid. J a widźach, što jeho hori: mysl, 
zo mam jeho k lěpšemu. Telio dla jemu jenu basničku wubach, 
kiž běch prjedy w Ivošynje zlionił a stłóčich jemu 2 usl. do ruki. 
To jeho dušu a ert zas wotewri a wón rjekuy: „Ně, ně, wó njejsćo 
mě přawje hulicował, ta ina se hinacej!" a powjedaše. mi moju bas-
ničku wo „khodojće a jeje knjechće" wjele rjeńšo a dospołnišo. 
Nětk žórleše jena basnička po druhej. J a so synych na mokru 
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mjezu, koleno za blido trjebawši a napisach sebi tak derje hač 
móžno basnički po słowje. Běše to zajimawy wobraz. Stary wow-
čeř w dołhim běłokožanym pjełcu z pokhilenej hłowu hłuboko myslo 
jako najwjetši filosof; k jeho nohomaj spěšnje pisacy młodźenc přez 
brylu horje k njemu kukajo w kbětro womazanej pućowařskej drasće, 
kotrehož -by prjedy za pastyrjoweho pomocnika hač za lipsčauskeho 
wědomnosćowsprócniweho dźeržał. Do koła wokoło črjóda dołho-
wołmjanych wowcow, kiž z njewurjeknitej mudrosću na naju kaw-
kachu a z boka wowčerjowy Móras, kiž spłóšiwje a njedowěrnje na 
mnje zhladowaše. Tak sebi napisach 5 rjanych basničkow wo lud-
kach a khodojcach na Košynjec horje a kruch ludoweje pěsnje. 
ßunje běch w najzahorjenisim napisowanju nječujo zymu a mokrotu, 
jako na blizkim bukowskim zastanišću telegraf klinkaše, zo <5ah wot 
Komorowa z dobom přijědźe. Duž so zebrach a tak khwatuje, kaž 
běch prjedy basnički hromadźił, hromadźich nětk mojej nozy, tak zo 
w klacacych jambach runje hišće na zastanišćo doběžach, jako dah 
přijědźe. Wot Bukowa wotjědźeeh do Kamjenca a podach so na-
zajtra pěši domoj do lubeho Wosyka. 

Kekotre powostanki staroclawneho slo-
wjanskeho nabožeństwa mjex dźensnišimi 

$erbami. 
Spisał J . B. Š., Lubinski. 

(Pokračowanj e.) 

Někajki pólny bóh zda so 

VIII. Honidto 
być. Honidło Serbjo jako škitaceho boha česćachu. Gmejński pa-
styf khodźeše z kijom, kotremuž běše na hornim kóncu ruka při-
cinjena, kiž železny pjeršćeń dźeržeše, khěžu wot khěže a zawoła do 
kóždych duri: Stražuj, Henilo, stražuj! Tutón wobkhód so z jědźu 
a pićom swjećeše. Hišde nětko rěka Honidło pastyrski kij. Před 
njedołhim časom hišće sebi w Serbach prajachu, ja tebi Honidło 
do domu pósćelu, bjez teho, zo bychu pra.ji<5 móhli, što z tym měnja. 
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Freusker, Blicke in die vaterlandische Vorzeit, I I I . 227. spomni, 
zo so tež w Litwje pola škitacy bóli z mjenom „Gonidlo" w podo-
bje wjesnełio stražniskeho kija česći. 

IX. PřipoMnica. 
P ř i p o ł d n i c a (delnjołuž. P ř e z p o ł n i c a ) je běła zwobłekana 

žónska wulkeho zrósta, kotraž připołdnju wot dwanaćich hač do 
dwej, po druhich jenož hač do jenej, po polach kliodźi. Ze serpom 
wobroujena pokaže so ujejapcy tym, kotřiž přez připołdirjo dźěłaja 
a domoj njeńdu. Tajkich so póčnje za tym a druhim wuwoprašo-
wać, a to so bjez přestaća praša, doniž (jenu) dwě njećepje. Štóž 
móže jej tak dołlio wotmołwjeć, za teho je derje. Hdyž (jenu) dwě 
dyri, je z jeje mocu kóne a woua so wotsali. Štóž pak jej njeje 
hač do tehołe časa na wšö prašenja wotmołwjeć molił, temu wot-
rěznje hłowu, abo zlenii jemu šiju, abo zadaji jelio, abo načini jemu 
k najmjeiišemu khorosć ze zatrašnym łiłowuholeujom. Hdyž je nje-
bjo poćehnjene abo hdyž z njewjedrom lirozy, Připołdnica njekliodźi. 
Hišće dźensa praji so w žorće k temu, kiž bjez nuzy přez połdnjo 
11a polu wostanje: „Njebojiš so, zo Připołdnica na tebje přińdźe?" 
Na člowjeka, kiž so jara wjele praša, nałožuje so přisłowo: „Wóu 
(wona) so prnša, kaž Připołdnica." 

Bjez dwěla Připołdnica šeri, zo hospodarjo swoju čeledź nuzo-
wałi njebychu, přez połdnjo na polu wostać, a tak bjez wotpočinka 
dźěłać. Na horcycłi lětnicłi dnjacli pak słónco w připołdnišicli ho-
dźinach najstrašnišo žaha, a kohož zcžaha, teho je — P ř i p o ł d n i c a 
moriła. Tudy widźimy Připołdnicu jako personificirowany wopar 
(Sonnenstich). 

Najčasćišo wuwoprašuje so Připołdnica wo plahowanju lena a 
wo předźenju a přihotowanju płatu. Ćežko je, (łiodźinu) dwě ho-
dźinje wo tym powjedać. — Wokoło Krakec běše. lidźež so tež jena 
hołčka připołcłnju na polu zapozdźi. Duž so Připołdmca k njej 
přida a so ju poča wo plałiowanju lena wuwoprašować. Nastróžana 
holčka pak poča ,,Z lenom jc jara jara. wulka liara" a prawje po-
małku powjedaše. A kóždy króć, hdyž běše něšto prajiła, štož so 
z lenom čini, dha přistaji „Z lenom je jara jara wulka hara" a tak 
přečini čas, doniž dwě ćepješe. Tu so Připołdnica pomałku wotsali. 

Štóž pak na prašenja Připołduicy wotmołwjeć njemóže, móže 
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sebi tež přez to pomhać, zo wótčeuaš wot zady bjez zastorčenja wu-
spěwa. — 

Wokoło Dźěžow pod šěrokej horu Připołdnica wosebnje tych 
dźěłaćeri wuwoporašuje, kotřiž ćisteje wutroby njejsu. 

Něhdy jow wokoło połdnja młoda burska liolčka w trawje ležo 
spaše. Jeje luby při njej sedźeše, ałe jeho wutroba běše nihdźe 
druhdźe a wón na to mysleše, kak by ju wotbyć mohł. Tu přińdźe 
Připołdnica a poča so hólca prašeć, a kaž wjełe tež wón wotmoł-
wješe, přeco z nowa so jelio praše.še a hdyž jenu dyri, jeho wutroba 
wjacy njepukotaše. Připołdnica běše so jeho do smjerće prašała. 
Hdyž pak holčka woěcy wočini, jeje nawoženja blědy a morwy pódla 
njeje ležeše. Wona płakaše a skoržeše tak někotry dźeń, doniž ju 
pódla młodźenca, kotryž jejnu lubosć zasłužił njeběše, njepohrjebachu. 
(Přiruuaj Köhler, Der Čorneboh, 18.; Grässe, 498.) 

Šön w swojej zběrcy čo. 30 powjeda: „Na jeuym polu prjedy 
Kózłow steješe uěhdy křiž. Tón su Kózłenjo k wopomnjeěu a k 
wučbje postajili. Burowka z Kózłow běše něhdy přez połdnjo ze 
swojim dźěsćom sama ua polu wostała. Dha je Připołdnica přišła 
a je so jej počała prašeć. Ale burowka njeje wotmołwiła, ałe je ze 
strachom swoje dźěćo na ramjo wzała, zo by ćeknyła. Připoł-
dnica pak je jej šiju zwinyła, zo je burowka z dźěsćom morwa k 
zemi padnyła." 

Tež našeho sławneho Zelerja je přiwěra do Připołdnicy tak za-
jimała, zo je ju z jejuym woporom za předmjet wzał swojeje kra-
sneje balłady: 

I lanka Hulic a j e jny karan. 

Poł so rozměrił dźeń běše, Žabka prjedy hrabi skaka, 
Połdnjo zwoni z pola dom, Hanka syno wobroća, 
Z dwora Hanka Hulic dźěše Zady žitnych murjow łaka 
Z hrabjemi a karanom; Připołdnica nazdala; 
Zetkachu ju Zdźarkowčenjo, Dźěcłiu nimo Kobjelnjenjo, 
Dobri, lubi susodźenjo: Dołiri, lubi susodźenjo: 
Hanka, trasnej připołdnicy Hauka, trašnej připołdnicy 
Wulcy bojiiny so wšitcy, Wulcy bojimy so wšitcy, 
Hanka, njebojiš so ty? Hanka, njebojiš so ty? 
Wostaj syno na łucy! Přestań hrabać na łucy ! 
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Hula praji: što so khowa W Klukšu zrudny „jenu" bije 
Spłóšeny dźens hołbik mój? Zwón we dołhim brinčenju, 
Što so tam tak zrudnje woła!? Maćeri přez dušu drěje 
Dźeše mać, pój, pos'chać pój. So mječ z hórkej bolosču. 
Słyša hłós tež Lichańčeujo, Jako rjeńšich kwětkow jena 
Dobri, lubi susodźenjo: Hanka bě tež posyćena, 
Wšitko leći tam na łuki A swoj karan dźeržo w rucy 
"Wumóc Hanku ze złej ruki, Jako běła lil'ja spjucy 
Mać tam prěnja dopadźe, Na wutrobje maćeri 
Płačo rucy łamaše. Wóčko blěda zandźeli! 

Přilećichu na łučku jandźeljo třo: 
Prěui tu maćeřku potroštujo, 
Karan Hancyny druhi tam zahrjeba, 
Studničku „Zeleńku"*) wudźěła, 
Třeći, ze złotymaj křidleškomaj, 
Njese jej' dušu dom w njebjeski raj! 

X . Drěmotka 
je bohowka drěmanja, spanja. Na přazach ju tak předestajeja, zo 
so ijředliča mužski kožuch, kosmate zwonka, wobleče. Hłowu z 
hrudźu a rukomaj do ruba zawije a na hłowu sebi běłu zawalenu 
přisydawku (kliboru) staji. — Hdyž so něchtó zdrěmnjenja wobrud 
njemóže, dha so praji: Drěmotka na njeho khodźi. — Pornjo Drě-
motcy steji mužski Bóh 

X I . Herman. 
Hdyž někoho sedźo spar přemoži, a wón kiwać póčnje, dha wokoło 

Mužakowa praja: „Hermau na njogo dobywa." (Hlej Smolerjowe 
pěsnički, II.) 

Spicym strašniša hač Drěmotka a Herman je 

X I I . M i i r a w a (delnjołuž.), 
hornjoł. K h o d o j t a abo K h o d o j c a . Runjež Khodojta w najwje-
tšiui dźěle Hornjeje Łužicy identiska była z delnjoł. Murawu, dha 
tola posledniše mjeno jako napismo wzach, dokelž Khodojta w 
holi tež to samo woznamjenja, štož dełnjoł. Chodota abo naša 
Kuzłařniča. 

*) „Zeleiika1' je wuwoiana žiwa studnička ze strowej wodu, srjedź Zdźar-
kow a Liehaaja. 
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Murawa je incufais žónskeje podoby. Wona krjuduje čłowje-
kow spicych, lehnje so kaž ćežke brěmjo na nich, tak zo ani dy-
chać, ani ryčeć, ani so liibnyć lijemóža. Jeje móžeš so wobruć, 
hdyž ju k snědanju přeprosyš. Potom će wopušći a na druhe ra-
nje k tebi k snědanju přińdźe. (Najćežše jenož je to přeprošenje 
samo, hdyž ryčeć njemóžeš!) — Něchtó widźeše Murawu, kak z 
woknom nutř łěze; khětře ju k snědairju přeprosy, a na woknje ža-
łosćo seclźeše — stara žona ze susodstwa, 

Murawa přińdźe tež w podobje psa, a wobćežuje wosebje nje-
dźelniče. W Budyšinje pod hrodom bydleše šewc, kotrehož žona 
běše w njedźelach. Někotre dny hižom běše Khodojta žonu mar-
trowała. Muž spaše wo jstwje, žona w stwicy. Duž słyši muž, zo 
so stwine durje wotčiuja: wón stanje a čorny pos do jstwy dźe. 
,,Tebje ja zuaju", wón při sebi pomysli, ale prjedy, bač swoje ši-
dleško nahrabny, so pos wróći; a ženje wjacy na žonu Khodojta 
přišła njeje. Hdyž pak budźiše šewc swoje šidleško časa dosć na-
hrabnył a psa přikłóć móhł, dlia budźeše toho spóznał, kiž na jeho 
žonu khodźi. 

Tež do pječeńki móže so Murawa přewobroćić. Na jeneho 
muža nělidy Murawa přińdźe; we łožu ležacy pak ničo njewidźeše, 
hae zo na poslešću pječeńka leži. Za tej hrabny a jej splěšk wot= 
torhny, a lilej — Murawa jełio wopušći. Na druhi dźeń pak přiń-
dźechu ze wsy jentvje žony dźěći k njemu a prošachu, zo by jim tola 
jich maceniy nós dał, kiž je jej wčera wottorhnył. 

Jako incubus khodźi Murawa jeuož w nocy. Tola pokaže so 
tež wo dnjo, hdyž so při słóučku dešćuje; tehdy pak widźimy ju 
jako šěru mjeteł wokoło lětacu; wona pyta, kak by někomu zeško-
dźiła, (Přirunaj pozdźišo „Ku/.laniiča"!) Wšako tež uaše wječorne 
a ntkne šěre mjetele „kliodojty", „khodojtki" mjenujemy. 

Suadź do tuteho wotdźělenja tež slědowace spodźiwne powje-
tłančko sluša: „Jena předliča bě na přazy wěčnje wusnyła. Přecy 
praješe, zo ju Bože dła wołać njesinědźa. Junu běše so tež na 
khachlowu ławu lehnyła a spaše. Duž ju wołać počachu, wona pak 
njewotcući. A hdyž za tym hladać počachu, dha tam jenož jeje 
drasta ležeše. holca sama pak tam njeběše. Bórzy da so před wo-
knom někajke skiwlenje słyšeć; a hdyž za tym hladachu, dha tam la 
předliča naha steješe a prošeše, zo bycliu ju tola nutř pušćili." 
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XIII. Kuzłařniča, 
tež K h o d o j t a , K h o d o j c a , delnjoł. Chodo ta . Kuzłařniće su 
žoniska, kiž z čertom w zwjazku steja, a kotrež móža teho dla pře-
naturscy škódnje na čłowjekow a na skót skutkować. Z čertom, 
swojim patronom (lilej I I I . ) , skhadźuja so w nocy do Wałpory na 
„Kuzłařskej horje" (delnjoł. Chodoiina góra), a přileća tam na khošću 
přez powětr jěchajo. Na tym samsnym wječoru je strach před nimi 
najwjetši; wone skót wohkuzłuja, kruwy do bjezmocy deja, jim mlóko 
wozmu, aho načinja, zo krej deja. Teho dla tež ma so na mjeno-
wanym wječoru wšelake wobkedźbowac. Kruwy maja so zaže wo-
dejić a napicować, hródźne durje maja so kruće zawrjeć. Na tute 
tež so tu a tam smolane wěncy a křiže napowěšeja. Wěste zna-
mjenja so na durje napisaja. Duřčki do dwora, khěžne durje a 
wokna so z młódnymi hrězowymi hałožkami wobtykaja. Po słónca 
khowanju žane mlóko předać njesmješ, bjez teho, zo by šćepjatko 
sele do njeho ćisnył; na Wałporu samu z cyła niöo wot skotu pře-
dać njesmješ. — W nocy do Wałpory so „Kuzłařniče (Khodojty) pala". 

Na Wałporu samu dźěłaja sebi dźěci šibjeńčki z wjeřbowych 
witkow a skakaja přez nje. Woni mjenuja to „přez šibjeńcu ska-
kać". Štóž bjez zakopnjenja přeskoči, ma zbože wočakować, a kruwy 
hospodařstwa, do kotrehož słuša, budźeja derje dejić. (Hlej Smoleř, 
pěsnički II. , 224.) 

Tež w času njewjedra khodojty (přirunaj XII.!) mloko kradnu. 
W swojim wysoko zajimawym nastawku „ M y t h i s k i wuznam słowa 
, d e š ć ' " , čitanym w j^osedźenju ryčespytneho wrotrjada „Maćicy Serb-
skeje" 3. oktobra 1860, a wotćišćanym w 21. čisle „Casopisa" praji 
P ě t r A l e k s e j e w i č Ł a w r o w s k i j : „Khodojty su w křesćijanskim 
žiwjenju juž zastupiłe na město nječisteje mocy, a nam je jara lohko 
postajić wukhadźeuje tuteje přiwěrki. Bywajcy škódua móc před 
bójstwom, kotrež ju z Avysokosće dele mjeta z posrědstwom hrimota 
a blyska (tak kaž njewjedro po mythiskim wěrjeujuničo druhe njeje 
dyžli wrojowanje boha swětła ze ćmu, mocy čisteje z nječisteju), ža-
daja tute kliodojty wotw7obroćić wot zemje dele pósłany dešć, mloko.*) 

*) AV prjedawšim je spisaćel mjcnujey bjez druhim prajil, zo so pola 
Słowjaiiow w słowje „dešć" zakliowa to predstajeuje wo iiim (wo dešću), „po 
kotrymž so wón wozjewja jako njebjeske mloko, zemju pieowace, podobnje 
temu, kaž žónska piouje z nadrami swoje dźěćo". 
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Lud přenjese, ~po stajnyin a powšudźownym swojim wašuju, dźěławosć 
khodojtow na zemju, bliže k sebi, a wěri hišće do nětka, zo kho-
dojty, w času njewjedra, kruwam mloko kradnjeja." 

Žónska, kiž ma čeřwjenej woči, ma so za kuzłařniču. Mnohe žonske 
buchu tuteje přiwěrki dla njewinowate k smjerći wotsudźeue a 
katej podate; a hakle srjedź zańdźeneho lětstotka zhubi so tutón 
paragraf z našich zakońskich knihi. 

(Skónćenje.) 

Kosa a mróz. 
Dźemy-li druhdy w lěće wječor, w nocy, abo na ranje 

po zahrodźe abo łucy, mamy bórzy swoje wobuće tak mokre, 
jako bychmy někajku rěku přelězli. Wobhladamy-li sebi 
tehdom trawu, widźimy kak so wšo zyboli a błyskota. 
Někotre zakrasne sto swěćatych parlow wisa na młódnych, 
zelenych banćikach. Potom prajimy: dźens je rjana rosa. 
Na blizkim puću, na kamjenjach, na pěsku njepokazuje so 
ani krjepki, Hdyž serbski ratar rano zahe na swoje dźěło 
khwata praji rosu wuhladawTši swojim wotročkam: dźens 
z ćežka dešćik přińdźe. Eatař , kotryž je přecy w srjedź 
krasneje Božeje zahrody žiwy, móže kedźbliwje wšěm dźi-
wam přirody přihladować. Tajku přiležnosć pak tež pil-
nje wužiwa, dokelž ma z tełio najrjeńši wužitk. Móžemy 
po tajkim tež wěrić, štož nam bur wo dźiwach přirodźi-
nych powjeda. 

Kóždy znaje, zo na wyšinach a horach wjele mjenje 
rosy pada, dyžłi w nižinach a dołach. — Kóždy wě, zo 
wjacy rosy pada za ćichim, łiač na městnach wšemu wjedru 
wustajenych. — Naši krajenjo wjedźa tež derje, zo tehdom 
najwjacy rosy pada, łidyž je so někotre dny prjedy dežćik 
šoł. Tež blizko wrodow namakujeiny wjacy rosy, hač na 
suchich městnach. — To samo, štož ratarjo spóznachu, 



174 

wobkedźbowachu tež wučeni. Z tych bě prěni Jendźelěan 
Wells (lěta 1814), kotryž wšelake pospyty z rosu einješe, 
a tež wuslědźi, zo je ćim wjacy rosy, čim ćopliše je słónco, 
a čim zymniša nóc. Druzy wučeni pospytowac.hu to samo, 
a powjedaja tež to samo štož Wells. 

Ze wšeho teho hodźa so lohcy zestajeć winy a přičiny 
rosy: Najprjedy widźachmy, zo so najbóle trawa, štomy a 
podobne wěcy porosuja. Dale nazhonichmy, zo rosa naj-
bóle tehdom pada, hdyž je tak nimale wěste, zo tak ruće 
zaso dešćik njepóńdźe abo z krótka: pod jasnymi njebje-
sami. Potom słyšachmy, zo ćim wjacy rosy pada, čim 
wjetša je ćišina. Dale spomni so tež, zo dyrbja wokoliny 
městnow abo městna same, na kotrychž ma rosa ležeć, 
włóžne być. Na wšěm posledku prajachmy, zo ma wěsta 
zyma knježić, prjedy hač móže rosa nastawać. Namakaja-
li so tute pjeć wěcy hdźe runočasnje, mamy najrjeńšu rosu. 
Jeje nastace móžemy sebi na tole wašnje myslić: Je-li po 
dešcu na łucy abo hewak hdźe zernja a trawa prawje mo-
kra, a staja-li so prawje ćopłe słónčko na łucy, wusrěbuje 
bórzy tójsto wody ze zemje; to rěka: zwohrjewuje wodu 
tak, zo jako para do powětra stupa. Para pak njećěka 
jako kur Bóh wě kak wysoko, ale zwostawa w blizkim 
powětře hač do wječora. Tež zemju je słónčko zhrěło. 
Hdyž pak so wone na wječor skhowa, wustudnje zemja 
bórzy zasy, dokelž ćopłota, pi'jedy nadobyta a nahroma-
dźena, ju w runych smuhach a pruhach kaž swětło wo-
pušća. Wěcy, kotrež maja najwjetšu mnohotu zwjeřcha, 
wustudnja najspěšnišo a najbóle, dokelž ma ćopłota na tym 
samym najwjacy města, zwotkelž móže so wotsalić. Rost-
liny pak maja wjele wjacy zwjercłia, dyžli runa zemja, ka-
mjenje abo pěsk: Myslimy-łi sebi jeničku rostlinu samu 
stejo, widz"imy, kak mały kusk zemje trjeba, a kak wulki 

pospytowac.hu


175 

zwjeich tola ma pornjo tomule městničku; hdyž mje-
nujcy wšě iopješka a wšo druhe, štož na njej namakamy, 
sebi pornjo sebi předstajamy. Rostliny maja po tajkim w 
najwjetšej měrje wustudnjeć. Powětr, kotryž so wokolo 
nich rozpřestrjewa, wustudnja tež sobu, a z nim para, ko-
truž ma we sebi. Wustudnja-li pak para, nastawa z njeje 
woda, a tale powěša so na najbližše rostliny. 

Su-li njebjesa zamróčene, njemóže ćopłota w pruhach 
ze zemje ćeknyć, dokelž ju mróčele zasy wróćeja, a njemóže 
teho dla tež rosa nastawać. Duje-li pak zasy sylny wětr, 
přinoša spochi eopliši powětr, a změšuje ćoply a zynmy, 
powětr tak jara wustudnyć njemóže, zo mohła rosa nasta-
wać. Zo maja w dołach a nižinach wjacy rosy, dyžli na 
horach, ma dwoju winu: na horje je dźe kóždy čas wjacy 
wětřika. A wyše teho je para ćežša dyžli čisty powětr. 
Stož pak je Cežše, přecy bóle do spody pada. Para dyrbi 
po tajkim tež tak hłuboko hač móžno spadować. Wona 
spaduje po tajkim do doła. Hdźež pak je najwjacy pary, 
tam móže tež najwjacy rosy nastawać. 

Stawa-li pak so wšo tuto w ćopłoće mjeńšej hac — 
1° R., zamjerznje rosa, a — mamy mróz. Z horjeka spom-
njeneje winy: zo w nižinach wjacy rosy pada hač na wy-
šinach, su mrózy wjele škódniše w dołach hač na horach. 
Kaž škódny je mróz, tak wužitna je rosa. Kak wulki 
wužitk nam rosa poskićuje, njeje drje trjeba wułožować. 
Tropiske krajiny njemóža jeje skoro parować, dokelž tam 
město dešćika zastupuje, kaž na př. na afriskich owazach. 

b. 
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C e k n j e ń c. 
Kóžda hwězda, ua njebju kiž płowa, 
Wě, hdźe dyrbi hić, lidźe přisłuša; 
Samo słónco, hdyž so zrudnje khowa, 
Tola wě, hdźe swój domčk namaka. 
Wšitke rěčki, kiž tak wjesle šwórča, 
Wjedźa: morjo to naš statok je ; 
AVšitke bručki, w powětře kiž bórča, 
Wječor leća k znatej khowancy. 
Liški maja jamy, ptaöki hnězda, 
J a pak njewěm hłowu połožić, 
Prošu, zo by wjedła Boža hwězda 
Mje, hdźež ja móhł ćiše k měrej hić. 

G. Kapleř. 

X B u d y š i n a a Łužicy . 
* Časopis Maćicy Serbskeje (to j e : łužiskoserbskeje), kotrehož redaktor 

je k. M i c h a ł H ó r n i k , je w swojim 53. zešiwku wušoł a wopřija: Morwy 
doł. Ballada wot Wjelana. — Baje a bajki. Wot Jana Radyserba. — Pawki. 
Wot M. Rostoka. — Delnjołužiske ludowe bajki. Napisal H. Jórdan. — Jan 
Chojnan, jeho rukopis a delnjoserbske siowa w nim. Podawa M. Hórnik. — 
Delnjoserbske siowa z rukopisa Kř. W. Broniša. Wupisał M. Hórnik. — Ale-
ksandra Petrowa „Grłosownia dolnołužyckiego jezyka". Wozjewja M. Hórnik. 

* W nakładźe Mačicy Serbskeje je pod redakciju k. A. R ä d y wóndano 
„Předz'enak. Protyka za Serbow na lěto 1877" wušła a z nakładom towařstwa 
SS. Cyrilla a Methoda pod redakciju k. J . S k a l e „Krajan. Katholska protyka 
za Hornju Łužicu na lěto 1877." 

* Serbske lutherske knihowne towařstwo je w swojim nakładźe wudało 
„Boža nóc. Historia wot swjateho naroda našeho Knjeza a Zbóžnika Jezom 
Khrysta po zjewjenjach profetow a sćenikow z přidawkom wšelakich khěrlu-
sowych štučkow k hodownemu poswjećenju zestajana wot Jurja Jakuba, duchow-
neho w Njeswaćidle." Prěni wudawk: 4000 a druhi: 2000 exemplarow. 

Wopřijeće Lužičana ěo. 11. 
Spěw, spěwany při stoašěsćdźesatym załožeńskim swjedźenju łužiskeho 

prědařskcho towaistwa w Lipsku, 11. decembra 1876. Wot M. Renča. — Pućo-
wanje po Delujej Lužicy. Podawa E. Muka. (Skónčenje.) — Někotre po-
wostanki starodawneho słowjanskeho nabožeństwa mjez dźensnišimi Serbami. 
Spisał J . B. S., Lubinsk-i. (Pokračowanje.)— Rosa a mróz. Wot b. — Ceknjeńe. 
Wot G. Kaplerja. — Z Budyšina a Lužicy. 

Cišć Smolerjec kuihićišćeřnje w maćičnym domje w Budyšinje. 

I 
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MoKtřiias-iJki s j i ě w , 
spěwany př i s t o a š ě s ć d ź e s a t y m za iožońsk in i swjedźenju 

iuš.iKkeho i»rědai'gfcelio t o w a ř s t w a 
YV Lipsku, 

11. (lccoiui>ra 1876. 
J T l ó s : J ld/e statok mój ? 

Sto i irom idźi Acl iiiajomne 
Pźeiisnas wcuzbjeswjedźeńkrasny? Jvrasnc hory wokřewjace, 
A što khwali zynk tak jasay 
W serbskim spěvvje serbski kraj 
Našicii zbó/.iiych sonow raj? 

Slawnycli wótcow załožeřskieh 
Skutk tu dźens nas zhromadźi.:,: 

Tu symjo su :,: 
Lubosće soj za*sywali 
Do dušow, a móciije stali 
K Tebi, ludo serbowski. 
Te/, uas oucli jicli wobknježi 

A uas hišće dźensa wjaza 
Móeivje k serbskom' narotlu. :,: 

łSuž wutroba :,: 
"Niiša stajnje k ranju lilada, 
Kóždy wokomik sej žada 
Lubu zemju Lužisku, 
1 Somewinu Serbowsku: 

Tam jo naša tujka stala, 
Tam nas ćehuje wutroba. :,: 

Hona młódnje zybolace, 
Hěki slěbrožołmjate, 
Kwětue łuki lubozne: 

Was iny jeno w niysłaeu mamy 
Lubttjo Was wobstajnje! :,: 

Oe khwalimy :,: 
Cunjozučna ryč Ty serbska, 
Wot maćeřuych uadrow lierbska, 
Klinčiš nam najeunišo. 
Smy tcž w euzbje daloko, 

Kudy Twoje zyuki słyšo 
Tebje swěrnje ryčimy. :,: 

ISiaš narodo! :,: 
Sprawuych wótcow iudo sprawny, 
We swernosći twjerdej sławny, 
Kiž Ty dźěłaš spróciiivrje, 
Pobožnje a spokojnje: 

Twojo serbske mjeuo ěesći 
Po zemi so šěroko. :,: 
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Sorabia :,: 
P ř e c ' njeeh mócnje clale kćěwa, 
Scrbski ducli so wupřestrěwa! 
Jiólt pak wjeřšny źobnuj kraj 
Xaroduy, joiu' zbožc daj ! 

Iv temu uětko wunjescmy 
Slawu ci, Sorabia ! :,: M. Renč. 

ISTěJiotfe powo&iäinlki Misiroila-ivsielio s lo-
w|aa«=»keliO am?»OKe"ai>łSUvsi, saipeK <i5AeiiM3i.is.iiHi 

^erI»aisE.I. 
Spisal J . B . S., Lubinski. 

(Skóiičoiijc.) 

X I V . Ws"egr i i , y . 
AVo uieli jc malo znate. S m o l e ř w swojich pesnickucli II., 

str. 269 praji : , ,W Hornjcj Łužicy su iije/.uatc a w I)elu;ej drje 
tež jenož zuatc wo wurazu — wón ma wreginy. — To tak wjele 
rčka, kaź, wón je rozujenidrjeny, w dźiwjej lijeuulrosći, a plaći wo 
tajkich, kiž su so, rozliněwaui, wseje změriiosće a swobodneje wole 
-wotrjekli, kaž tež \vo pjanyeh. kiž so tak zadźerža. Wosebje pak 
rozymja so pod. tym niewědoina, z wokoionijeianjoiu zjeuoćeua kho-
rowata frenesija khovyeii. Z vvoprětika so wěrješe — a tu a tam 
drje liišce so do dźeiisnišclio duja wčri —, zo je tajke postajenje 
skutk zlych duehow. Tola so wo tutyelt nijez ludom ničo njepo-
wjeda, přez čož byelui so jako byća pol;azale, kiž tež zwonka ćlo-
Avjekow skutkuja." 

Wregiuy su to same, štož něniske FJhen, Elftn, Alfen. AVo 
uicli so wěrješe, zo wot kuzlařničow wtikhadźeja, a zo su plody wob-
kliada tutyeli z ěertom. W o n e su, kiž při vidliscach w malym 
dźěscii skutkuja. — J^řcciwo widlišcam je najlěpši srědk lastowće 
liuězdo abo pódkow, IXXI zaiilwk položenc. Pře widlišća, lilowu-
bolenjo a zyniicu je tež wulilo, kiž spody praweje (— po druiiiin 
powjedanju s]iody lěweje —) nolii namakaš, lidyź w naičću prětiju 
lastowčku widźis. 

Skoro wěsto so mi zda, zo ..wnv^iny" w někajkim zwisowanju 
z ku/iainiěemi (khodojtami) steja, dokelž so w srědkaeh, kiź so uři-

i5AeiiM3i.is.iiHi
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eiwo „wreginam" naložuja, přeco na łastowčku pokazuje, a łastowčka 
je runje tón ])tačk, kiž khodojćinu móc paralysiruje. Přirunaj w 
iSmolerjowych pěsničkach II., 260 pomjenowany přiwěrk, po kotrymž 
hnězda łastowčki a přede wšěm tutu samu skóncować njesměmy, do-
kelž byclitt iiewak kruwy krew dejiłe. 

XV. Mara . 
„Mara so wobhladuje jako hohowka khorosće, tež jako bohowka 

smjerce. Wona so pokaže, hdyž so khorosć, mór wsy bliži; jej pak 
móźc so zaship wobarać, łidyž z płuhoin wokoło wjesnych mjezow 
tři brózdy zworaš." Smoleř, pěsn. II. 268. 

Mara (mór) w podohje běłeje, mhłahojteje mróčałki přez kraj 
ćehnje. — Tež jako wttlka kula niór přiłeći. W 7. čisle „Łužičana" 
1862 pod napismom „Kamjeńtny křiž pola Lejna" steji: „Před uě-
kotrynii stami lět bě wokolo AVojerec žałostny mór wudyrił, a při-
leća, kaž powjesć praji, w podobje wulkeje kule, tež k Lejuej, kotraž 
wjes telulom bóle k połdnju leźeše. Tale kula wosta w jenej toni-
dlowej dźěrje tčaca. Wutrobite serbske knježny wzacłiu wulki kamjeń 
— štož je nětko křiž —, ćisnychu jón na tu dźěru, z ćimž l)u mo-
rowa kula tam zadźeržana. Duž přesta mór a Lejno hu přeluto-
wane . . . ." — iSrědlc, zo by so přećiwo morej wobarnował, je 
betonika. ,,Pice betoniku!" je so w času wulkeho mora w holi 
wolało, a ta tež je pomhała. 

Na „Maru" dopomnja tež nosydło, na kotrež so ćěło zemrjeteho 
połoži, hdyž so k pohrjebej njese, — m a r y . 

XVI. M o r a a i i a , S m j e r t i i i c a (Smjerć). 
Morzana abo iSmjertnica jc; bohowka smjerće. Runjež, kaž so 

züa, nčhdy M o r z a n a bóle smjerć w přirodźe, zymsku smjerć, Smjer t -
n i c a pak animalisku smjerć předestajała, dha so tola dźensa mjez 
niniaj wjacy njerozdźěluje. 

K ö h l e r , „üesciiichte der Olierlausitz" na 27. str. praji: 
„Jako bohowku spara; zymy, smjerće a žnjow česćachu (Serbjo) 
M o r z a n u , kotrejcž wobraz so hišće w křesćanskim času štwórtu 
njedźelu posta wokolo nošeše a do wody ćisny. Kajskerje nastaće 
swjedzenja nalěca." A runjež S m o l e ř w pěsn. I I . 268 wo Smjer t -
niey prajił — „Smjertnica je hohowka smjerće, a mysla sehi ju 
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jako derje tworjenu, běhi zdrasćemi žóusku. kiž so přcd iloinom abo 
z nutřka doma. poka/.uje, w kotrymž ina wo Iři .lny něchtó wumrjeć" -
dha tola na 20. stronje I. dźěla jiěsu. to sauio S m j e r t u i c y při-
pisuje, štož Köliler M i s r z a n j c , lulyž piše: „Slěd, kak Serbjo swo-
jicli zemrjetych z poliožnej česću zańć inějacliu, wojiokaza swjcdźeii. 
kotryž hišće j)ři kóncu zaiidźenelio lětstotka z wjetša evły łud swje-
ćeše a to tež tam, hdźež hižom dawno wjacy serbscy njeryčachu; 
my mönimy S n i j e r t n i c u , kotruž wšitcy Słowjenjo jiři sjiočatku 
noweho lěta, kiž so z nalćcom zajiocinaše. swjecaehu, a wot čohož 
njedźela L^ictarc, ua kotruž ju w křesćaiiskim času přepołožiehu, 
liišće nötko smjertna njedźela rěka. Tutón swjedźeń měješe so drje 
z prjódka na to wašnjc, zo wjesna wosada hač jiřede wsu, lidźež 
buchu movwi paleni, z prjódknjesenyni swjećecom a z jióehadiijami 
spěwajo ćelinišc a, k dopomnjeću ua tycli zemrjetych woprowaše. W 
křesćanskieh časach dyrbješe haleńka tuteho swjećeóa niěsto zastu-
j)ić, a swjedźeń sam dosta druhe wuloženje. Woni nijenowachu tole 
wašnje „snijerć wuhiiaće'', sjialiclm w Oechach haleńku a we Luži-
cach ćisnychu ju do wody." 

„Smjerć wuhnaće" so ja ra jjorědko wjaey wobeńdźe. We 
Wjelcy, w hródkowskini wokrjesu, swječa je, runjež nic na njedźełu 
Laetare, nilodźi hólcy na slčdowace wašnje. Wozyčk so z jědlowymi 
hałozami, kiź su z banćikami a jiozlotkom jiopowěšane, bohaće wu-
debi; potoni so pod wěstymi prajenjami a sjiěwami wot jeneho dvvora 
do druheho wjeze a skónčnje so přede wsu sjiali abo do wody ćisnje. 
P ř i tym so jalmožny liromadźa. Tutón wozyčk rěka „ehodař" 
(khodźeř). — N"a druliich blakach so liaiciika wufcyka, kiž do jcuejc 
ruki khošCo, do druheje serp dostanje a so potom na wysoku žerdź 
tyknje. Spěwajo ..Smjerć njeseniy ze wsy a nowe lěto do wsy" ju 
nilody łud hač na wjesnc nijezy njese a ju tani roztorlia. So do 
wsy wróćiwši wjesele jědźa a jiija. 

Tež Sejleř w 4. k:uše swojeho „Nalěća" wo tutym wašuju 
ryči. Tam rěka: 

A lnlźc maćo tu liadlonu? iMy plcćcmy, ju trojiniy 
so škowrončk wopraša : to stare woliidlo, 
a hdźe, maće tu smjertnicn V a njescmy ju do wody 
tain škóvcy hwizdaja. na žcrdzi wynoko. 

Njcsc.iny smjeić zc wsy 
a novvi! lěto o ws y. 

d 
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Pod mjenom „Snijerć" znajeiny byćG>, kiž skutkuje, lidyž ;uii-
nmliska snijerć zastupi. Předestaja so jako kosćowe, kiž ma kosu 
w rucy. Tola nióže tež drulm podobu přJjeC We „Łužiěanje" 
18til, čo. 8 podawa "Fiedleř pod na})ismoiu „Namakana njewjesta" 
slědowacu bajku: ,,Běše něhdy mlodźone, kotremuž staršej zemrještaj. 
Wwbsedźeše wulke bohatstwo a chcyše rady do swj. mandźelstwa 
zastupić, ale we wšěni měsóo so jeniu žana, zónska njcspodobaše. 
])už prošeše Boha, zo hy jeno jeničku hodźinku z tajkej knježnn w 
lironiadźe byc niohi, kotraž by cyle po jelio slodźe byia. Na to poda 
so na puó, tajku knježnu pyiajo. A hlaj, bórzy zetyka jeho rjana 
liolčka, z bělej drastu wodźeta. Z radosću juskajo hnydom zaspěwa: 

Juch! to je holčka najrjeńša! 
Dźens zbože mi so smějkota! 

Kjane holčo so jehopraša: Hdźeha ćehnješ, luby mlodźenco? Wóii 
wotmolwi: Du knježnu mojeho sloda pytać. W našim měsće žaneje 
tajkeje namakal njejsym. Sym juž stary dosć k žeńtwje a teho dla 
Boha prosyl, zo by mje z najmjeńša jeno hodźinku z rjanej knježuu 
zjenoćió ehcyl, prjedy, dyžli wuniru! Na to wona rjekny: Mlodźenco, 
chcu twoja žona być! To wón z radosću ])i'ija a wjedźeše ju sebi 
do swojeho domu. .Jako pak bě so hodźina, wot Boha wuprošena, 
minyla, lui rjana žónska z wokomikom přewobroeena a před nim 
steješe stara, woliidna, zatrašaea podobn. ])už poča mlodźenc roz-
zlobjeny hawtowac: Ty njeknioonina zawjeduica, sy rrije takle z lescu 
zjebala! Na to wona dźoše: Sy so sam zawjedl, dokelž sy Boha 
hanil. Mi sy so slubil, mje wjacy njewotbudźeš. Nětko zo muu 
póńdźcš, přetož ja ce njepušću. To pak liě Smjerć, kotraž swoju 
kosu wza. mlodźencej łilowu wotća a jelio tak na wěčne skhowa." 

W m u ž s k e j podobje pokaže so smjerd w Delnjej Łužicy. W 
b'). čisle „Casopisa Maćiey Serbskeje" ]iodawa H. Jórdau někotre 
hač dotal njeznate „Delnjoluźiske ludowe bajki". Mjez nimi nadeń-
dźcš pod napisinom „Styriadwaźasty kmotř" tež slědowacu: „W Bór-
kowach běšo raz clowjck, ten mějašo styriadwaźasća źiši, a kóžde 
góle niějašo styriadwaźasca kmotřow. Ako to styriadwaźaste góle 
(hipiš kšěchu. źěšo tcn nan, ako howac pfecej, tych kmotřow přosyt. 
Ako jich tfiadwaźasća hupfosyl bě.šo, njewěźašo nikogo wěc. Tužny 
źěso dale. Ga zmakašo janogu malego clowješka, ton prašašo jogo. 
cogodla hy tak tužny byl? Wón hulicowašo joimi, až togo styri-
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adwaźastego kmotřa krydnuš njamožo. Gnž howac nic njejo, źašo 
ten źěd, ga kcu ja ten styriadwaźasty kmotř bys a to dej byš twója 
gluka. 

Ako to dupjenje hěšo a te kmotřa zgromaźone běchu, ga přijźo 
teke ten mały cłowješk. Wón nic njewězašo, źašo jano tomu nnnoju 
skřaźu: Ty dejš byš něto gójc a ja kcu ši pomogaš. Gaž ty k ja-
nomu chóremu přijźoš, a ja stojim wc głowaeh, ga huźo liumrješ, 
stojim pak w nogach, ga huźo se hustrowiš. 

Tak ako ten cłowješk běšo gronił, teke se sta. Po nčkotaryeli 
mjasecach hěšo ten nan wjeliki góje, přoto dokulaž se kóždy raz 
stanu, což wón źašo, chńjźaehu k njoniu wot wšyknyeh liokow, a 
wón se wjelgin rozbogaši. Ten niały cłowješk j>ak hěšo ta smjerš. 

Raz běšo tych gójcowych dohrych hogatych přijašelow jaden 
schórjeł, a tomu ksěšo rad pomoc, dokulaž jogo jtřijaštd hěšo n tekc 
dobrego zapłašenja se naźejaš nióžašo. Ako pak k njomu stupi, 
stojašo ten maly cłowješk w glowach. Teu olióry derhješo togodla 
lmmrješ. Ten gójc pak hohroši tu póstolu, a něto stojašo ten clo-
wješk w nogach, — a ten chóry se hustrowi. 

Po někotarych dnjach přijźo ten cłowješk k tomu gójooju a 
źašo k njomu: Pójź ze mnu, ja kcu ši nčco pokazas! A wón źčšo. 
A wónej přijźoštej do wjelikeje spy. tam njełjěsö nic, ako jano wjele 
towzynt swěckow se tain swěšašo, młoge běchu dłujke, młoge pak 
krotke. Ten gójc se hopraša: Kake su to swěcki? Ten olowješk 
jomu wotgroni: Glědaj, to su te cłowjecne žywjeuja, Młogego swěcka 
jo hyšc;e dłujka, a ten huźo łiyšće dhijko žywy, młogego swěcka jo 
krotka, a togo kónc jo blizko. We tom přijźoštej k janej swěcce, 
ta běšo při samom dohupałona a juž tak myrkotašo a kšěšo gasuuš. 
Ceja ta swěcka jo? liopřaša se ten gójc. To jo ta twója, wotgroni 
ten cłowješk. Gaby ty mě slěduy raz njehohšuźił, mogał hyšćer 
dłujko žywy byš, ale tak dejš liumrješ! 

XVII. Boža iost'. 
Najskerje to same, štož B o ž a ž a ł o s c . Wona je serjata 

žónska, kiž so wječor před dwór synje, w kotrymž so njezbože 
stanje, abo do kotrehož žełenje přińdźe, a kotraž ze zrudnym płačom 
na to, Stož temu dworej lirozy, skorži a tak wobydlori na to kedź-
bnych sčini. — Podobne je 
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XVTIT. I?ojKe sei l lesko 
alio B o ž e s a d l e š k o . Lud sebi je předestaja w podobje rjauelio, 
běłulio zdrasćeneho dźěsća abo tež běleje kokoše a dźerži je tak 
ljec y.a škitaceho dueha.. kix hrožaey strach abo njezbože zo 
žaloseenjnm a plakanjom přizjewjuje a, prez to přecl nim warnować 
pyta. Tldyž so slyšeć da, směš so teź za ]ii'ičinu jelio plakanja wo-
prašeć, na ěož pak nf.jbóle njewěste wotniolwjcirje da. 

W ,,Lausitzische Provinzialhlättcr"' (Lipsk 1782) w třećini kruše, 
str. 2(>0 zdźěTuje .H ( i r ě a n s k i někotre wofmolwjenja Eoželio sedle-
ška, kiź je z luda. slyšal, ze slčdowacymi słowami: Hdyž so w lěće 
176ü JMužakow wotpali, da. so Lože sedieško wospjet w tym domje 
słyšeć, hdźeź woheń wuiidźe a na. prašcnjeskóněuje wotmolwi: Wono 
njebiidźe tebi, a!e na wšitkich ha^aeli A hrlyž so před někotrymi 
lětami pola, Nisineho nilyna třo ludźo te[)ieliu, je jo mlynk něšto 
tlnjow prjedy slyšal a na, swoje prašenje wotmołwjenje dostał: Wono 
ujebudźe tebi, aie driihoniu. — üale, powjeda Hórěanski: Tola so 
tónle škitacy dtieh kóždemu słyšeć a widźec1 njeda, ale jeuož nö-
kotreinu, a wóra do njoho tak daloko dźe, zo wjele Serbow při wot-
lecu krojtii rjeknje: Tioźc sedleško, dźi prjcě, zo ěe njespaiju. H d y 
byehu to njeěinili, so lioja., dha bycliu so sami sparili. A hdyž so 
[)ola někeito jělra abo lišawa poka/.aja, dha měnja, zo je tajki wot 
tamiioho ducha sparjeny; duž praja: Tiože sedleško je tehje spariło. 
Přc(:iwo temu iijcb.ija slědowacy srědk: AVoni mazaja kliaehlowu 
tlźěru z butru a praja: !>ože sedleško, ja c'e mazani; zahoj raje, ty 
sy mje sparilo. Potoni wozmu ješć z hornca., w kotrymž so wari a 
namazaja sebi to s])arjene, štož zawěsce poniha. 

W Kulowje da. so P>ožo sedloško slyšeć před wohnjom 1822; 
tež w Hudy.šinjc je so často słyšeć dalo a hišće so słyšeć da. 

X I X . Z m i j , 
delnjol. P 1 o n. / 'mij leći z wohnjom přez powetr a přez wuiicń do 
čłowjeskich domow. To!a lcci tak kliětře, zo jeho wóćko sććhowac' 
njemóže. delio puć woziiamuje so wóčkej jako wóhtrjowa sniuha. 
Kóždy ki'i')e:, iitlyź so hwěxdy čisca ('== iSlriiischuujipc), maja, ludźo 
to za zmija. Tym, pola. kotrycliž so posynje. přinjese zbože a žoli-
nowanje. Wón nosy pak žiio, pak mioko. pak pjenjezy. Potajkim 
mamy třoje zmije: žitne, mlokowe a ])jenježne, (.Přirunaj Smolcř, 
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II . 266.) — .Tako wohnjowy dueli hydli w lioli zady khaehli a elice 
derje wothiadany być. Z lesnymi slowami dyrbiš z jiiin wobkhadźeó 
a jemu dobre jěsc', jako w mloey jahly, mjaso, twai'oliwn pomasku 
na khachlowu ławu stayić, štož w nocy zjě, hdyž wšo w domje sph 
Na to pokazuje tež ludowe porěkadlo: ,,To ma čepla, hdyž ma inać 
zmija, a nan dyrhi na njełio twaroh kupować." — Stóž ma zmija, 
je bórzy boha.čk. Je ći zmij dźonsa krošik buiył, a wozmješ tutón 
prječ, dłia mrtš jutře dwaj kroškaj; woznjjeS-li taj prječ, leźn tam 
na třeći dźeii štyri kroški, a tak so summa přoco podwoji. doniź 
toleř nimaš. Z telio ći potom stajnje tełko pjetijcz nasiaiije. kaž 
žadaš. Teho dla tež wo nikini, kotrehož spěšne přihyće na bohat-
stwje sebi wułožić njemóžemy, pra.pmv: Wón ma zmiia. 

Stóž krošik zběhnje a na.zajtra pytuje, zo staj dwaj z njeho 
nastałoj, njech jón na měsc!e zaso na Uhi samsny blak donjcse; 
jenož přez to zmija, kotrehož je sobi ze zbehujenym kroškom do 
domu přiwjedł, zaso wotbuclźo. Před smjcrću pak dvrlii kóždy. kiž 
jeho ma, hlacłać zo jeho wotbiidźe, hcwak wumrjeć njenióže, khiba 
na hnoju. — We Wysokej wuniije přvd nešto lětami žona, kiž mč-
ješe tež zmija. Tři dny ležeše w mrěeu a tola wumijeć iijenióžeše, 
dokełž nichtó telio zmija k sebi wzać njeehaše-. Hakle, hdyž ju na 
hromadu hnoja połožichu, swojelio dueha spušći. — Cheeš-li zniija 
wothyć, dyrbi jeho něchtó ze swojej wolu k sebi wzać; lesnje jelio 
njewotbudźeš. 

Zmij móže wšelake štaltnosce na so wzać. Jako pisaneho 
khapona su jeho widźeli; teho runja jako pisn.ne ćelo. W 53. čisle 
„Čas. Mać. Serbsk." pocława H. J ó r d a n pod napismoni ..Plon" 
bajku, kiž w přełožku takle rěka: ,.W Gołkojcach běše łjur Kwit 
jara bohaty. Wón měješe p l o n a . Wjele ludźi su jeho widźeli, 
hcłyž je k nim lećil. A łitdźo so telio dla z cyla dźiwali njejsu. ale 
su jenož prajili: Kwicec plon pak łec;i. 

Kwicec mějachu w krywje łiornc bjez dna zasadźeny, a přez 
tón lećeše plou na najstwu. Kaz dźěše jich dźowka horje a poiuasa 
do jenelio suda, kiž tam steješe. Wono zapřimnje uěšto, a lidyž 
pohlada, běše to böłe pisane ćelo. Posiróžona kowataše dele fi po-
wjedaše swojej łiosjjozy, štož běře widźala. Ta pak so z cyla nje-
dźiwaše, ałe dźeše: Mjelč a njepikui, a druhi raz tam njemasaj." 

Jako pjenježny cłuch wobstra-;uje zllljj tež pokłady, kotrež su 
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v,' zonii zakliowano. J ieh přitoninosc so drtdidy přeradźi přez škrě 
Sitpacy woheii, kiž ze zemje wudyri; niy to prajimy „pjenjezy ltraja". 
To'a so v.obsrražowauie łajkich pokladow tež „ludkam" a „palčikam" 
připisujo. Hdyž kiiěiie do škrjow nóž alio z cyla nčšto mjcdźane 
cistiješ, móžeš pokład zběhnyć; ale wobhiadnyó so njesměš, doniž jón 
v ntkoniai n imaš hewak sv vohšudźenv. W 21 . čisle lubinskich na-
stavkov z lěta 1871/72 povjeda ]\I u k :i pod napisniom „Kralec liora" 
slědovace: Xa Kralec liorje ])ola Prěčec liěše v jara staryeh ěasacli 
piwova pónoj poina zlotych, vot małycłt palčkow vobarhovana. Z a 
tej junti všitey Pročcćenjo ryjaclm. J ako běehu hižom vulke vuclto 
vuryii, vidźa n;t jcue doiio, zo so cyle Prěčeoy pala. Dttž lioru 
ručc vopušcu a do vsy běza. i łdyž ]>ak do wsy pniidźecliu, so ničo 
toepaleše, ale bčše wšo v dobrym rjeilźe. Woni so zaso na horu 
wróćicliu, alc ŽUIÜI p<iito,j wjaey njciianiakaeltti. Kjeitöchii so prjedy 
nioiić dali, dlia bčeliti pjenjez ničii, zo běelui dźesac tajkich Prěčec 
uaiwarić nióhii. — Pjenjozy liraja na wjele blnkaeh, vosebnje pak 
tež na .."Wósnitižowcj horje" a na ,,Lul)inje". — Tež we „wowčej 
lioi'je" ])ola Bnrta lcźi vjelo pjonjez. P r c i t s k e r I I I . 224 powjeda, 
zo so tani v nocy na svvj. Handrijü wóhniwy niuž pokaže. 

X X . I M r e i t e i č k i S , 
delnjol. B l u d n i k . 151 ud „sobi w nocy ])ó ćinje k wjesełu sčini, 
ludźi tak zabludźie, zo p ravv puć zhubja a so znbłudźa a při tym 
lolicy do toüidlow aho tyniišćow přiiulu. To sčini woscbnje z taj-
kimi, kiž za njej behaja. Najlěpjc teho dla, je, hdyž z cyla za njej 
njehladaš ale zniěroiit svojo puee dźeš. — fttóž pak jcj dobre słowa 
dawa a dobru zaplatu lubi, icuiu pomha zhuhjeny puć zaso namkać 
a dovjodźe jelio vopravdźe (loinoj. Alc iičda temu, kiž ma ju k 
lěpšento a clice ju wobšudźić! Jedyn zabłudźeny slubi jej nělidy 
d.waj slěbornaj. je-li zo ieho doinoj dowjedźe. BJudničkn běše spo-
kojoni a skónčnje pnńdźeštaj před kliěžu zabłudźeneho. TuLón so 
zwjeseicny, zo poniecy wjaey njetrjeha, svojej wjeclniey dźakuje, ałe 
jej město sluhjeneho pjenjezn jenož koprowy pjenješk da. Bltidnička 
jón vozmje a so wotsalo so přeilwoiiźaneh.o vop ra ša , haě dhii so 
nětko sani dotnoj namk.-i? Tutón cyle wjescie wotmolwi: ha j ! pře-
tož liiźoni widźu swojc kiičzite durje wotewrjene. Duž cbce do uicłi 
zastupic a — padnjc <lo wody; pfotož všo běře jeno jobanje było." 
Snioleř, I I . 2(5(5. 
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W 53. zešiwku „Čas. Mać. Serbsk." str. 20 a 21 Jórdan wo 
jenym z Góikoje powjeda, kotremuž so podobnje dźěše. Hnč runje 
liěše liłudej krošik slubil, dlia so, domoj přišedši, do loža wali a 
błudej ničo njeda. Tóu pak tak dołho wokoło wóknow haivješc, do-
niž w hródźi jeue skoćo bječeć njezapoěa. Duž žona swojelio muža 
NvulnuV/i, y.w dyrln do lvvódźe Uić, dokel/, y skoćo v/ottovUvijeivt'. 
Hdyž pak muž won pfińdźe. jeho blud zaso měješe a liišće riiz jeho 
poěa do hrjebjow wodźić, z jeneje won, do drulieje nutř. Xětko 
jeho wón jara prosyć poča a, na wěste slubi, zo budźe jeniu tón 
króšik dać, je-li zo jeho domoj dowjedźe. A tón bJud je jeho wu-
slyšal. Douuvj přišedši sčini wón krošik na lopntku a poda jóu tak 
błudej. Ta łopaika pak běše potom wopalena, — We Wjerlmje 
je so jenemu runje tak šlo, a jako je błudej kroSiJc přez wokno po-
dal, je krošik do drjewa wupadnył. ł)ha je t('in biud wšě drjewo 
rozmjetał, doniž krošilc namkal njeje. 

Najlěpši srědk, bJuduiěku nješkódnu sčinić, je tón, zo po taj-
kim puću njeńdźeš, Jidźeź nia. woua móc a, zo přeco z jenej nohu 
we wóznej koliji wostanješ. 

,,Z pjanymi liJudniěka najradšo žoi'tuje, hdyz / liennanka alio 
•/, korčmy d.mioj du. Wona jicli zabłud/i a hdyž w pjanosći dale 
Jiić njechadźa, ale cliced/a so rad.šo wonka wu^paó, dha jich na 
póduš pali.''- Smoleř, II . 266. 

„Jencmu we Wjerbnjc je bJud čolm přeeisny], ale při tym so 
tak wobsunył, /o je spody čołnia přišoł. Dlia je tón čłowjek /a nim 
hrabirvl, — a što je w rucy d/er/ał? kulu włosow.'- Jórdan, „Ua.s. 
Mać. Serbsk." /eš. 53., str. 21. 

W někotrych stronach lud wěri, zo su bludnicki duše zenirje-
tycli njekfćenyeh džěćatlcow. 

XXJ. liiulki. 
Wšě püwjescc ludowe „wci ludkaelr, Jcotrež iiych tudy podać 

molił, liižom je mój přećeł J ó r d a n w 2. čisle lětušeho ..Lu/ičana" 
pod napismom ..Ludki" wozjewil. — Što maja ludki přozjene ze 
zmijom, wo tym lilej w X I X . 

X X I I . P a l t k i a. hoSsry 
přikhadźeja w našich bajkicli a basničkacli tajcy, lcaž pola druliicli j 
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ludow. — Što maja pnlćki přezjone ze zmijoni, hlej w X I X . , a zo 
so hobrnm te samsne skutki připisujn, kaž ěertej, sym w I I I . 
spomnü. 

X X l l I K n b o ł ć i k , 

K t t b o š ć i k , K u b u š c i k . delnjol. K o b o ł t . , ,Wón je domjacy dueh, 
kiž wo jstwi, w hrodźi , w kólnjaeh atd. skutkuje a po swojej na-
khilnosći wobydlerjam jmk k woli jo a w noey za nich tlźěla, pak 
jim klulni čini. Wón pak chce tež po swojich žadoseach tlerje woh-
lilatlany. woselurje z jědźu derje wostarany byó. hewak čini w khěži 
b a n i . kijuüuje lutlźi, budźi jicli z holkoin w noey ze spauja, haj 
nijeia jich z hiža won. Wón pakaže st) rady w podobje ćeleća, nima 
pak z wohnjoin a ze swěeit tiičo činić , ale je duch ćmy. W po-
tlobje kalki nosy pjenjezy." Suioleř, 1.1. 267. 

Kaž zmij, z kotrynižhižom so tež přeměnjn, pokaže so tež w po-
dobje khapona. •-•- Jedyn liólčk siyšeše, zo so za plotom něšto šu-
druje, a hdyž za tyin pohlada, wuhlada tam šikowaneho khaponka. 
Khětře donjese jeho d.o jstwy a sadźi jeho za khachle. A hlej, 
bórzy kbaponk pisane jejko znjese. Hdyž pnk nnn domoj přińdźe 
a hólčk jemu khaponka a pisane jejko pokaza, nan hólěkej přikaza, 
zo by kliaponka a jejko zasy lam tlonjesl, z wotkel běše khaponka 
wzal. A hólčk to sčini. To pak njeje žadyn prawy khapon był, 
ale — Kubtišćik. 

Kubušćika móžeš nabye, hdyž k Božemu blidu dźeš, ale wo-
blatko njepóžrěješ. — Jena žona, kiź to wjedźešo, wobłatko při 
Božini blidze ujepóžrjo, ale je zady woltarja wupluny a dźěše won. 
Hišćo z cyrkwje won njeběše, <llui hižom so' zady njeje wołać poča: 
Kajkeho ehces? knjkelio ehces ? Ta žona so jara hněwaše, zo nětko 
wšitcy ludźo wjedźa, zo jo za kubušćikom šła. Dokelž pak so nje-
přesta wołao; Kajkebo clices? kajkebo cheeš? — dba zawola roz-
bněwnna: Mojo dla sraneho! A bdyž domoj přińdźe, měješe wšu-
ilźom wšo polue hroniatlkow. — To saiuo so tež v,'0 nabyeri zmija 
powjeda. 

Ivlulměinjaty kuboleik běše traž . . Ihnvs ' 1 . Tuto słowo hišće 
so nětko frjeba wo wurazy ,.ty liawso!'1, štož je lak wjele, kaž němske 
.dn Unliold!" 

Přeeiwo dźělawym kubolćikam steji 
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XXIV. NjespČch. 
Wo nim jeuož znaju, štož X y č k a w 12. čisle „Lužičana" 1HH!) 

pod na.pisniom ,,I\ak v Bluuju njespěcha wucěrja" wo niin piše: Xa-
wijenje plótna stanje so w Blunju takle: Žona sedźi w prědku a 
dźerži předźeno, kotrež na rubje leži. Zady su ćidruzy: nau, dźěći 
a t. d. a wjcrća nawijak. Widźa zadni, zo je předźeno wšo, dha 
kliwataju, tak ruče hač nióža, na dwór abo na lmno. Zona pak 
njeje mjez tyiu lěnja; wona zlirahnje rul) a ćěri za ninii, zo by jich 
prawje přebila. Zo je to za dźěći wosebua radosć. je v.čste. Lud 
mjenuje to „wuběhowuć" a „njespěclia wuhitać." Po tyni zda so, zo 
su naši wótcojo wiuu wšeho zadźěwanja a konidźenja při iküijit ně-
kajkemu zlenni dueliu přicpjeli a ua tajke wašnje pytaü votbyć. 

XXV. Wjelkoraz, 
,,jNTěhdy měješe hur Gjardy we Wjerbnje dweju wotročkow. 

Tón jedyn běše wje lkoraz . To pak tón drulii njowjedźiše. 
Raz nalěto běštaj hromad/.e ua polu a ryještaj. Hdyž hěše 

poldnjo. chcyše jedyn dontoj hie, tóu druhi ;>ak jeniu ryčeše zo by 
wostał. Khwilu hišće ryještaj. potoni pivsta tón jedyn a dźěše přez 
mjezu; tam pak paseše so na trawje mtode žrěbjo. Tón druhi so 
wohladny a widźeše, kak bu z jeho towařša wjelk, a kak tón to 
žrěhjo roztorha a žerješe. Wulka bojosó přińdźe na njeho, přetoź 
wón spózna, zo je jelio towařš wjelkoraz. Hdyž běše jeuu wotbiło, 
wróći so tón k njemu, kaž by ničo njebylo. Wón j)ak ničo nje-
praji, sam při sebi pak poniysli: Tón raz syin z tobu přez poldujo 
wonka wostał, ale źcnje wjaey." J ó r d a n , w 53. čisle ,,C;s. Mae. 
Serbsk." str. 15. 

Spisaćel tam -předs])omui: Cyle njeznaty w liašiin pismowstwje 
je hač dotal .,Wjelkora//', a wjeselu so, zo běše nii móźno, přez jenu 
bajku tajke słowo zabycu wutorhuyć a snadno stawizny něhdušeje 
serbskeje wěry abo přiwěiy wo sadu přisporic. To same płaei wo 
„Serpašyji". — (Hlej XXVI.) — Zwahr wšak ma tuto mjeno w 
swojini dehijołužiskim serbskim słowniku, praji pak tam : ,,Serpašvj;i 
cine MittafjsßoW/eit (otter (respensf), sonst přezpoldniea (jcnannl". 
To pak je wopak, přetož „Serpašyja;-' njeje připolduica, kaź dale 
delkaeh z ludowym powjedanjoni dopoka/.u, alc ma jako samostatna 
wosobit w serhskej mythołogiji wustupić. 



E 

189 

XXVT. Serpašyja. 
i ..Serpašvja je wulka, žimska, ta khodźi bjez hłowy a lua setp 
jiod paźu. Wona. ujekbodźi jeno jiřijioldnju ka^ připołdnica, ale 
stajnje po polach. A dźěćoni, kiž do y.itow abo pšeńcy lězu, zo by-
chu tani kostřauc, kokle a druhe kwětki torhali a jiři tym žita za-
teptajn, tyni wona ze swojini serponi blowti wotrěznje.'-. J ó r d a u , 
tani na str. 20. 

XXVII. Třaeh (dehtjol.), 
horujoł'. S t r a c h „je wosebje w Delnjej Łužicy znaty. Tam sebi jeho 
předestajeja jako byće, kiž w ćmowych kutacb a na hrózbnych iněst-
nach bywa. Jemu wjesele čini, ěłowjekow nastróžeć a zešerić." 
Smoleř, II. 266. 

Tež Bobak abo Bobo čłowjekow rady zešeri, wosebnjo nje-
wotrosćenyeh. Hdyž niale dźěći posłuchać njechadźa, so jini rjeknje 
..Bobak na tebje přińdźe!'" — Bobak je často přikhadźace swójbne 
nrjeno nrjeze Serbami. Tež jako ])syče injeno je słyšach. 

Š e r j e n j e , wokoło Mužakowu S a r j e n j e , je powšitkowne, njecb 
sebi je myslimy w kajkejž-li podobje chceiny. Delni Łužičenjo mje-
njuja je T řa . šad ło abo T ř a š y d ł o . W někotrych namjeznych 
wsach mamy tež wuraz S t r n š a d ł o . Mjez tym zo so šerjenja naj-
b('ile w nocy jiokazuju, stanje so to tola tež wodnjo. Tak přińdźe 
..Zla ž o n a " při bělym dnju a rozpřesćera ze swojimpoliladnjenjoni 
kolo wokoło njezbožo. Wona je mała liorbata stara žónka z ěeř-
wjenymaj woěomaj a zepjera so na kij. Kóždemu móže „něšto na-
činiř-. K najnijeńšemu so krtždemu stanje, kiž ju wuldada. 

XXVIII. Wětrec hólcy. 
,,Serbjo inysla sel)i wětr drubdy jako wosobu a jeho słužow-

nicy su, kotřiž wichor wodźa a j>řez njón dobre a złe skutki spo-
čiuaja. Hdyž je prawy wicbor, dha so praji: Wětrec bólcy pak 
prawje haruja. Klepoce wětřik z durjenü, dba su to Wětrec łiólcy. 
Je wětr štom powalił, dha rěka, to su Wětrec hólcy byli atd. Jich 
bydlišće je w powětře abo na ])owyšenych městnach, pak tež na 
zemi." Smoleř, j>ßsn. 

Hdyž je Boži wohcń wudyrił, dha serbska liospoza kliětře 
dźěźu, ale wotemrjeta dyrbi być, před tamiiu stromi doma wali, ko-
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trejž woheii hrozy; přetož potoni wětr plonijo do druheje strouy 
ćěri. To sta hišće so před někotryini njedźoleini při wóhnju w J. 
njedaloko Budyšiua, a to jeuičcy jo doni wobarnowalo, kaź mje bu-
rowka zwěsćowaše. 

iYöwa, k i s i l i n . 
Rimje je knižka wušla: Majka. Erzahlung aus doiu wendischen 
Spreewald von Ellen Lueia (W. Weyergang). Leipzig 1877. 

C. A. Koeh's Vorlagshucldiandlung (J. Songhusch). 
Mal. 8. 1 loo. '271 str. Plaói '•', marki. 

To je dosć zajimawe. tu a tani hniijuco powjcihničko zc scrbskirh ..Illotou-
a ze serbskej pozadnicu. Zomjan, Kurt z Warłie , kotreiiož starsej mataj w 
Błotaeh kubło, so do Majki, (t. r. Marki) scrbskejo wjesneje diolcki, z kotrcjž 
je na wsy wotrostf, zalubuje a ju skónc.iije - - kaz lo w prawyiu powiedanekn 
tola hinak być njcmóže — za niiindzisku bjerjc. 

Kak pak je so to wšo staio, kak jc so fajka njeruna žciitwa móžna sci-
niła, to je zašmatana wec a potajństwo powiodaiička. kotrcz niy njepiovadźimy: 
njecli to koždy w powjcdane.ku sara č.ita. My pak jc swo.jim kvajamvm. liovnjo-
a delnjołužiskim, tcž telio dla povučamy, dokdž je so knieni spnmćelka kb.wa-
lobnje prócowała, čitavja z byćom a wašnjout Scvliow znateUo sčinić. Voiet 
je Smoleriowc „Pcsnički", snano icž ilvuho žórła . deije studowahi a pilnjo 
wu-žiła (čepl tola! bjez mała nani z pjci a wujě : wu-pisala'): tcž je, kaž sama praji 
(njedojasni so pak nam, ma-li to prawda abo likciia być), pi-ed dwaecćimi lo-
taini vaz w Błotach pobyła. Wšudzoni, hdźež so hodźi, su teho dla do powje-
danöka wobrazy ze sevbskeho žiwjenja zaplećene; namakaš tam wopisanje pva-
zow, kwasa, polivjebnyeb wašiijow, dvasty atd.; wšelake vjane serbskc baiki a 
pěsnje su w pvełožku podate, liaj samo nčkotve wosoby półscvbscy ryěa. (.Škoda 
jenož, zo su scrbske słowa často w óiSćn skepsane: dvulidy dvje tež ze zamy-
słom skepsane, zo byehu, kaž n. [>r. [str. 1L| idowo Bubbock měsfo bóbak bóle 
němscy kiinčałe.) 

Serbske wosoby, kiž w powjedancku wttstupuja, su wysc Majki, kotraz je 
we wšěm nastupanju dobra Sevbowka a ,,š\vavna kaž jědla, so pozběhaca w 
serbskieli nižiuach nad nizkej kcrěinu" (t. v. nad predsndami a piiwěrkanti swo-
jeho luda), jcje mać Iianka. něhdy „róžaz ecrstweho, zelenelio haja. ale zwjad-
njena w " (tola ně, wjacy so tudy pivvadźić njesmčl), je.je wowka Dovka, 
prawa stara Serbowka ze wšemi počinktnni a njopoěiukami tajkeje wosoby. 
kruće so staryeh wašnjow dźeržo a je do wšěeh maličkosćow zaplećejo, ale 
runjc tak twjeřdzx tež při tym wostajo, š tožje scbiraz do liłowy stajiła, njccli 
je to što rozomne abo njerozoinne: wona je wustojna skoto — a ludźilěkařka, pi':iji 
wo samej sebi, zo ju lud „sfaru Mjcru" nijeinije, ěasto w swojich ryčaeli [iii-
słowo uałožuje: „dźiwujc so swět wjerći" a hdyž přcdzA', pesni wo „vjanym Juvjti 
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z Łaza" pół wńtre pred so bórčo. Štwórta serbska wosoba je Mało, jenicki 
syn staroju burskeju stařšeju, predznamjo wjesneho pachoła, ,,na wobsedzeüstwu 
wisacy a jio wobsedz'eńst.wu žodźacy, ]ii'i tym wuzki w skutkaeh a niyslach, — 
prawdziwy Serb \ve wsčch swjjieh naliladach," a skónčnjc pjata wosoba — 
liajnik Giviak (t. r. Ziwjak abo Dźiwjak), Dorcyny połubratr, zestarjeny w služ-
Ijje Warticee swójby, dobry Serb, jednory, spokojny ěłowjek a swěrna. pre-
swěrna dusa! A wo serbskieh spěwaoh raz liěinska Kurtowa sotra Elsy, jako 
běcliu so ruuje nekotre \v jeje pi-itoiunosći \vus|jěwałe, zdychnje a praji; „kak 
jeduorje a luboznje! wulcy škoda, zo su tele krasne spěwy tak mało 
zuate, zo je tak niało ludźi zrozymjeja!" — Hla j , iny to tež wobžarujemy, ale 
wjck: bólc hišće to, zo su samo iiinozy Serbja, wosebje zdzěła.ii Serbja, kiž je 
tož jijoznaia, dokelž so wo nje njestaraja abo, štož je hišće hórje, je, kaž wšo 
serbske, w sincšuoj ale wobžarujomnej hordosói zaepiwaja! 

Dospołnosće dla predstajamy skciiionje tož hłowne nčmske wosoby. Su, 
pudla hižom mjenowanoje, khorowatcje Elsy, Warticee nau, xróstny muž, praw-
Jziwy zcrnjan po ćele a dusi; jclio jeniu po nadobnosći dueha runy, ale ze 
swětom rozpadnywši bratr Wolf; AVarticoc mać, troehu wašniwa, na swoje ze-
mjaustwo honla knjcni; jeje stařša dzowka Angelika. Posleńšej dwě stejitej 
klitlro iava pod škenlnym wliwom iinikavxcy -•- ludačneho „Magistera", kiž 
swoju njehiboziiii a sebiciwu wutrobu z pobožnosću krywa, w mutnyiii łoji, a 
kntrehož s.kónčnje pri wiiwjcdzciiju njckmanoho skutka na połirjcbnišću w ćčin-
liej. njewjodnutoj noey błysk zarazy . . . . Hu! ITu! 

/ tym iijech jc dosć! Njoeliceniy w ěitarju niěiijenje zbudzić , zo ma w 
]ii)\\'jodaněl<ii ncšto jiiviara wuiiijetsey dokonjane wotčakować. Ně, to nje-
clieemy ; ale hdy by so nas štó jirašał. sto my w tym nastupanju wo jiowjedaučku 
mčuiiny, njcbyclimy z woljžarowanjom a njedziwajo na podatu kliwalbu w dru-
liicli iiastujianjach hinak prajić nióhli liač — leiehte Mittelwaaro! 

J. Pjech. 

WA JBuilyšiiua ii Ł n ž i c v . 
* Knjez E r w i n ( J a r b a ř z Miuakala, dotal jako poiuocny prě-

dař w Jazoiicy, je so poslednje dny decenibra do Kotec přesydlił a 
lni ta.ni njedźelu ]io hod/.oeh za fararja zapokazany. 

'"' Kap łan při budyskej serbskej katholskej cyrkwi, k. J u r i j 
L t i s č a n s k i je so zańd/.ene dny na njewěsty čas do Pralii podał 
jako naniěstnik praesesa taintieho tuk injeiiowaiieho serbskeho semi-
mira. Dotalny praeses, k. J . Palhnaim, Němc, je wumrjeł. llunjež 
liy za serbskich studentow, w pražskini seminaru přebywaeych, derje 
bylo, luly hycliu Serlia za. praesesa niěli, dha so tola w Serhach 
kruće wotčakuje, zo so k. Lusčauski bórzy zaso do Budyšiua wróći, 



192 

přctož tudy je uuznje trjebany. Z cyia hrozv seri.skiin katholskiiü 
wosadain /a jtřicliodny čas im/.a na serbJiich (iucliowiiyc h. 

* Pónd/eiu 8. januara je k. iitraf X o w a i ; w Kiětmni • >;> U\. 
stary wunirjeł. To ]>ak jc \v pniskicii Serbacii zaso jeue farske 
město wupró/.ujeue a hclyž tež Kiěluo, dokelž uia wulku wosadu. / 
nowa ducliowuelio dostanje, d.ha bud/.e potoui druhdźe jedyn po-
brachować, přetož w pruskej Lu/.icy w tu kiiwilu tež dosc? serhskicii 
duchowiiych nimaja , kaž to ua jabloučauskej wosadźe widźiniv. 
lidźež je so Němc /.a ducliownelio postajil. dokclž so tani ujehěše 
žadyn Serb khětře ruče zamołwił. 

* Z wulkeho štoma, słowjanskeho jsismowstwa. je zaso nowa ha-
łožka wurostła, a, to z wotuohi lužisko-serbskeje. Spoěatk novembra 
1876 zapoěa w Lipsku nowy autograiiski časopis wukhadźeć pod na-
pisniom ,,Lij)a Serbska. (Jasojiis nilodych Serbow. Zanioiwity re-
claktor a waidawař: K. Muka w Lipsku." Tutón časojiis poskien. 
kaž jjředsłowo k 1. čisłu praji, tajke wudźěiki. kotroź so wsełakieii 
přičinow dla k uajmjeńšeniu njepřeměnjene /a liač dotal wukłiadźace 
serbske časopisy mało hodźa." Mjez tym, zo uiaja posieduise ,.dźi-
wać ua cyły serhski a słowjanski lud - ' , dha nia, .,Lij>a Serbska" 
dźiwać na niłodych wosebje studowacych Serbow a tycii, kotřiž so 
za nicli zajimaja. ..Lijia Serbska'" je k teiuu powoiana, wzajoinnosf 
mjeze serbskimi studowacymi zdźeržeć a w nich narodne začuce \vu-
budźeć a posylnjeć. Wona jtoskića w jiěšej a wjazanej ryei nastawki. 
kiž narodnelio duclia iiorcišo srěbaja. hač mó/.e so to w našieh do-
talnych časopisach s tać; wona wotkrywa \v j>fijoninym wašnju njedo-
statki w zjawnym naroclnym žiwjenju; wona wobara njesjirawnyia 
nadpadam na serbsku narodnosd ; wona podawa humoristiske 
poclawki ze studentskeho žiwjenja a wobjirna dopisy towafstwow 
serbskich studowaeych nijcz sobu. — ., Lipa Se rbska" wukha-
dźa w 6 čisłach za lěto a j)lac;i cyłolětnje 1 hriwnu 50 np. 
Přisponiuić ma so, zo je z wobraza.ini (illiistracijemi) bohaće wude-
bjeua. Njech so prawje wjele- wotebjerarjow na tutón časopis na-
maka, a njech bohate płocly skutk nilodycli Serbow mytuja ! 

H a č clotał staj 2 čisle ,,Lipy Serbskeje" wušiej. LJostać nióže 
so „Lipa Serbska" pola stud. pliil. 1']. Muki w Li|>sku, na bratrow-
skej hasy, čo. 9, I I I . a pola J . .B. Sołty w Smolerjec knihowni. 

Ćišć Smolerjec knihićišćeřnje w maćičnym domje w Budyšinje. 
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